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GB EXPLANATION OF DANGER. RU JNIEFrEHOA CUMBOJ1I0B BE3OMNACHOCTMW.

1 LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO. H VESZJELZESEK FELIRATAL

F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER. RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE.

D LEGENDE DER GEFAHREN. PL OBJASNIENIA SYGNALOW ZAGROZENIA.

E LEYENDA SENALES DE PELIGRO. CcZ VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI.

P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO. SK VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA.

NL LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR. Si LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST.

DK OVERSIGT OVER FARE. HR/SCG LEGENDA ZNAKOVA OPASNOSTI.

SF VAROITUS, VELVOITUS. LT PAVOJAUS ZENKLUY PAAISKINIMAS.

N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE. EE OHU KIRJELDUS. _

S BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA. Lv BISTAMIBAS SIGNALU SARAKSTS.

GR AEZANTA ZHMATQN KINAYNOY. BG NETEHAA CbC CUTHATIUTE 3A OMNACHOCT.

DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSION - EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO
EXPLOSION - PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING - SPRENGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR
EKSPLOSJON - FARA FOR EXPLOSION - KINAYNOZ EKPH=ZHX - ONACHOCTb B3PbIBA - ROBBANASVESZELY -
PERICOL DE EXPLOZIE - NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPECi VYBUCHU - NEBEZPECENSTVO VYBUCHU
- NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPCA OPASNOST - SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA -
OMACHOCT OT EKCNJ103UA.

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GENERIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO
GENERICO - PERIGO GERAL -ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE - YLEINEN VAARA - GENERISK FARE STRALNING -
ALLMAN FARA -ENIKOZ KINAYNO?Z - OBLLIASI ONTACHOCTb - ALTALANOS VESZELY - PERICOL GENERAL - OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO - VSEOBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - SPLOSNA NEVARNOST -
OPCA OPASNOST - BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT - VISPARIGA BISTAMIBA - ONTACHOCT OT OBLL XAPAKTEP.

DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - PERIGO SUBSTANCIAS
CORROSIVAS - GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - FARE, ATSENDE STOFFER - SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA -
FARE: KORROSIVE SUBSTANSER - FARA FRATANDE AMNEN - KINAYNOZ AIABPQTIKQN OYZIQN - ONACHOCTb
KOPPO3UBHbIX BELWECTB - MARO HATASU ANYAGOK VESZELYE - PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE -
NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH
LATEK - NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - NEVARNOST JEDKE SNOVI - OPASNOST OD
KOROZIVNIH TVARI - KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - KOROZIJAS
VIELU BISTAMIBA - ONACHOCT OT KOPO3UBHW BELLIECTBA.

Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to
dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. -
Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha I'obbligo di non
smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. -
Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces
appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir
die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Geréate. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen, daB
dieses Gerét nicht mit dem gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der
autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos
y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los
centros de recogida autorizados. - Simbolo que indica a reuniéo separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem a
obrigacao de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal solido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. -
Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen
niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - Symbol, der star for saerlig
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der
skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - Symboli, joka ilmoittaa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen
kerdyksen. Kayttéjan velvollisuus on kaantya valtuutettujen kerdyspisteiden puoleen eiké vilittaa laitetta kunnallisena sekajétteena. -
Symbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette
apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - Symbol som indikerar
separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvéandaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat
fast hushallsavfall, utan maste véinda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - ZopuBoAo Trou deixvel Tn dlagopotoinuévn guldoyn
TWV NAEKTPIKWV KIA NAEKTPOVIKWY CUOKEUWYV. O XPOTNG UTTOXPEOUTAI VA PNV SIOXETEUEI AUTH TN CUCKEUK OQV MIKTO OTEPES OOTIKO
aroBANTO, aAAd VO ATTEUBUVETAI O€ EYKEKPIPEVA KEVTPA CUAAOYNG. - CUMBON, yKa3blBaloWUiA Ha pa3aenbHbIil COOp aNeKTPUYEcKoro n
3MeKTpOHHOro o6opyaoBaHusA. Monb3oBaTenb He UMeeT MpaBa BbiGpacbiBaTh AaHHOe 0GopyAoBaHMe B KayecTBe CMeLIaHHOro
TBepAoro 6bITOBOro 0TXoAa, a 06513aH o6pallaTbCcA B creuuanm3mpoBaHHble LeHTPbl c6opa oTXoAoB. - Jeldlés, mely az elektromos és
elektronikus felszerelések szelektiv hulladékgydjtését jelzi. A felhasznald kdteles ezt a felszerelést nem a varosi térmelékhulladékkal
egyiittesen yﬁg’teni, hanem erre engedéllyel rendelkez6 hulladékgytijté kozponthoz fordulni. - Simbol ce indica depozitarea separata a
aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-I
predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpadéw aparatury elektrycznej i
elektronicznej. Zabrania si¢ likwidowania aparatury jako mieszanych odpadow miejskich stalych, obowiazkiem uzytkownika jest
skierowanie si¢ do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych odpady. - Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni. UzZivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na
autorizované sbérny. - Symbol oznacujuci separovan}'{ zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel nesmie likvidovat’ toto
zariadenie ako pevny zmieSany komunalny odpad, ale je povinny doruéit' ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznacuje lo¢eno
zbiranje elektricnih in elektronskih aparatov. Uporabnik te%a aﬁarata ne sme zavreci kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak
se mora obrniti na pooblas&ene centre za zbiranje. - Simbol koji oznaéava posebno sakupljanje elektri€nih i elektronskih aparata.
Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obi¢an kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - Simbolis,
nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas negali iSmesti Siy prietaisy kaip misriy
kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis '[hspeciallzuotus atlieky surinkimo centrus. - Siimbol, mis tdhistal elektri-d'a
elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Kasutaja kohustuseks on pdérduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte késitleda seda
aparaati kui munitsipaalne segajééade. - Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviSki no citam_elektriskajam un
elektroniskajam iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest So aparatiiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuve, bet nogadat to
pilnvarotaja atkritumu savak$anas centra. - CumBon, KOMTO o3HayaBa pa3fieNIHO CbOMpaHe Ha eneKkTpuuyeckaTa U eneKTpPOHHa
anaparypa. Mons3BartensT ce 3aAbMkaBa Aa He U3XBBLPMA Ta3u anapaTypa kaTo CMeceH TBbpA OTNaAbK B KOHTe/WHepuTe 3a CMeT,
nocTaBeHM oT 06GLUMHaTa, a TPSIGBa ja ce 00'bpHE KbM crieLmanu3upaH1Te 3a TOBa LIEHTPOBe.
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INSTRUCTION MANUAL
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WARNING: BEFORE USING THE BATTERY
CHARGER READ THE INSTRUCTION MANUAL
CAREFULLY.

1.GENERAL SAFETY RULES WHEN USINGTHIS
BATTERY CHARGER

- During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT
SMOKE.

- Position the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

A

- Inexperience and untrained people should be
properly instructed before using the appliance.

- People (children included) whose physical, sensory
or mental capacities would prevent them from using
the appliance correctly must be supervised by a
person who is responsible for their safety while the
applianceisinuse.

- Children must be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- Use the battery charger only indoors and make sure that
you startitin airy places. DO NOT SET IN THE RAIN OR
SNOW.

- Disconnect the mains cable before connecting to or
disconnecting the charging cables from the battery.

- Do not connect or disconnect the clamps to or from the
battery with the battery charger operating.

- Never use the battery charger inside the car or in the
bonnet.

- Substitute the mains cable only with an original one.

- Do not use the battery charger to charge batteries which
are notrechargeable.

- Make sure the available power supply voltage
corresponds to that shown on the battery charger rating
plate.

- To avoid damaging the vehicle's electronics, read, keep
and take very careful note of the information supplied by
the vehicle manufacturer, when using the battery charger
either for charging or starting; the same applies to the
instructions supplied by the battery manufacturer.

- This battery charger has components such as switches
and relays which can cause arcs or sparks. Therefore
when using it in a garage or in a similar place set the
battery chargerin a suitable case.

- Repair or maintenance of the inside of the battery
charger can be executed only by skilled technicians.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS BEFORE
CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ONTHE BATTERY CHARGER.

2.INTRODUCTION AND GENERAL

DESCRIPTION

- This battery charger can be used to charge free
electrolyte lead acid batteries used on petrol and diesel

-2.

engine vehicles, motor cycles, boats etc. and is suitable
for charging sealed batteries.

- Rechargeable batteries according to the output voltage
available:6V/3cells; 12V /6 cells; 24V /12 cells.

- The charging current delivered by the battery decreases
according to the characteristic W bend - see the DIN
41774 norm.

3.INSTALLATION

POSITIONINGTHE BATTERY CHARGER

- During operation, position the battery charger on a
stable surface and make sure that there is no obstruction
to air passage through the openings provided to ensure
sufficient ventilation.

CONNECTIONTO POWER
The battery charger should be connected only and
exclusively to a power source with the neutral lead
connectedto earth.

Check that the net voltage is the same as the voltage of
the equipment.

- Check that the power supply is protected by systems as
fuses or automatic switches, sufficient to support the
maximum absorption of welding.

- Ifyou put an extension to the primary cable, the diameter
must be the same, never inferior.

- The connection to the power has to be made using the
cable.

4. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the

battery (Ah) which is to be charged, is not inferior to that

reported on the data table. (C min).

Follow the instructions, taking great care to respect the

order given below.

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so
astoletthe gas produced go out.

- Check that the level of the electrolyte covers the plates of
the battery. If these were not covered add distilled water
and cover them up to 5-10 mm.

AWARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING

THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY

CORROSIVE ACID.

- With the power supply cable disconnected from the
power outlet, position the 6/12 V or 12/24 V charge
switch (if present) according to the rated voltage of the
battery to be charged.

- Check the polarities of the battery terminals: positive for
the + symbol and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember
that the positive terminal is the one not connected to the
vehicle chassis.

- Connect the red charge clamp to the positive terminal of
the battery (+symbol).

- Connect the black charge clamp to the vehicle chassis,
at a safe distance from the battery and the fuel pipe.
NOTE: if the battery is not installed in the vehicle,
connect the clamp directly to the negative terminal of the
battery (- symbol).

CHARGING

- Power the battery charger by inserting the power supply
cable into the power outlet and turning the switch (if
present) to ON.

- The ammeter (if present) will indicate the current (in
Amps) delivered towards the battery: during this phase
the pointer of the ammeter will decrease slowly to very
low values according to the capacity and condition of the

battery.
FIG.A
NOTE: Once the battery is charged you may note the liquid



inside the battery starting to “boil”. It is advisable to stop
charging when this phenomenon appears so as to prevent
damage to the battery.

A ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES

En cas de nécessité de charger ce type de batterie, faire
preuve d'une extréme attention. Procéder lentement a
la charge en contrélant constamment la tension aux
bornes de la batterie. Si la tension, mesurable au moyen
d'un testeur courant, atteint 14,4V pour les batteries a
12V (7,2V pour les batteries a 6V et 28,8V pour les
batteries a 24V), il est conseillé d'interrompre la charge.

END OF CHARGE

- Disconnect the power supply to the battery charger by
disconnecting the cable from the mains outlet.

- Disconnect the black charge clamp from the chassis of
the vehicle or from the negative terminal of the battery (-
symbol).

- Disconnect the red charge clamp from the positive
terminal of the battery (+symbol).

- Store the battery chargerinadry place.

- Close up the battery cells with the appropriate plugs (if
present).

5. BATTERY CHARGER PROTECTIONS (FIG. B)

The battery charger is equipped with protection in case of:

- Overloads (too much current delivered towards the
battery).

- Short circuit (charging clamps set in contact with one
another).

- Polarity reversal of the battery.

- For battery chargers equipped with fuses, it is
necessary, in case of substitution of fuses, to use spares
having the same nominal current value as the fuse
changed.

A WARNING: If fuses with current values different
from those given were used damages to persons and
things could be caused. For the same reason do not
substitute the fuse with copper (or other materials)
bridge.

The substitution of the fuses is to be done when the
mains cable is disconnected from the mains.

REPLACEMENT OF THE INTERNAL PROTECTION
FUSE (FIG.C)

1 - Disconnectthe power supply cable from the mains.

2 - Openthe battery charger.

3 - Replace the fuse with one having the same value.

4 - Close the battery charger.

(1
MANUALE D’ISTRUZIONE

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL
CARICABATTERIE LEGGERE ATTENTAMENTE
IL MANUALE D’ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI
QUESTO CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi,
evitate che si formino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in caricain unluogo areato.

A

- Le persone inesperte devono essere
opportunamente istruite prima di utilizzare
I'apparecchio.

- Le persone (bambini compresi) le cui capacita
fisiche, sensoriali, mentali siano insufficienti ai fini di
utilizzare correttamente I'apparecchio devono
essere sorvegliate da una persona responsabile
della loro sicurezza durante I'uso dello stesso.

- | bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con I'apparecchio.

- Usare il caricabatterie esclusivamente alliinterno e
assicurarsi di operare in ambienti ben areati: NON
ESPORRE APIOGGIAONEVE.

- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di
connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il
caricabatterie funzionante.

- Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie
all'interno di un‘autovettura o del cofano.

- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo
originale.

- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di
tipo non ricaricabili.

- Verificare che la tensione di alimentazione disponibile sia
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del
caricabatterie.

- Per non danneggiare I'elettronica dei veicoli, leggere,
conservare, rispettare scrupolosamente le avvertenze
fornite dai costruttori dei veicoli stessi, quando si utilizza
il caricabatterie sia in carica che in avviamento; lo stesso
vale per le indicazioni fornite dal costruttore di batterie.

- Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori
o rele, che possono provocare archi o scintille; pertanto
se usato in una autorimessa o in un ambiente simile,
porre il caricabatterie in un locale o in una custodia
adatta allo scopo.

- Interventi di riparazione o manutenzione all'interno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da personale
esperto.

- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI
EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL
CARICABATTERIE, PERICOLO!



2 INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE
Questo caricabatterie permette la carica di batterie al
piombo ad elettrolita libero usate su veicoli a motore
(benzina e diesel), motocicli,imbarcazioni, etc..

- Accumulatori ricaricabili in funzione della tensione di
uscita disponibile: 6V / 3 celle; 12V / 6 celle; 24V / 12
celle.

- La corrente di carica fornita dall'apparecchio decresce
secondo la curva caratteristica W ed ¢ in accordo con la
normaDIN 41774.

3.INSTALLAZIONE

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il
caricabatterie e assicurarsi di non ustruire il passaggio
d’aria attraverso le apposite aperture garantendo una
sufficente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLARETE
Il caricabatterie deve essere collegato esclusivamente
ad un sistema di alimentazione con conduttore di neutro
collegato aterra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla
tensione difunzionamento.

- Lalinea di alimentazione dovra essere dotata di sistemi
di protezione, quali fusibili o interruttori automatici,
sufficienti per sopportare I'assorbimento massimo
dell’apparecchio.

- Il collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito
cavo.

- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono
avere una sezione adeguata e comunque maiinferiore a
quella del cavo fornito.

4. FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la

capacita delle batterie (Ah) che siintendono sottoporre

a carica non sia inferiore a quella indicata in targa (C

min).

Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente

I'ordine sotto riportato.

- Rimuovere i coperchi della batteria (se presenti), cosi
che i gas che si producono durante la carica possano
fuoriuscire.

- Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre
delle batterie; se queste risultassero scoperte
aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di 5 -10
mm.

A ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA

DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO
L'ELETTROLITA E' UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete
posizionare il deviatore di carica 6/12 V 0 12/24 V (se
presente) in funzione della tensione nominale della
batteria da caricare.

- Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo il
simbolo + e negativo il simbolo -.

NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il
morsetto positivo € quello non collegato al telaio della
macchina.

- Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto
positivo della batteria (simbolo +).

- Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della
macchina, lontano dalla batteria e dal condotto del
carburante.

NOTA: se la batteria non e installata in macchina,
collegarsi direttamente al morsetto negativo della
batteria (simbolo -).

CARICA
Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di
alimentazione nella presa direte.

- L'amperometro (se presente) indica la corrente (in
Ampere) di carica della batteria: durante questa fase si
osservera che l'indicazione dell'amperometro diminuira
lentamente fino a valori molto bassi in funzione della
capacita e delle condizioni della batteria.

FIG. A

NOTA: Quando la batteria € carica si potra inoltre notare un

principio di "ebollizione" del liquido contenuto nella batteria.

Si consiglia di interrompere la carica gia all'inizio di questo

fenomeno onde evitare danneggiamenti della batteria.

A ATTENZIONE: BATTERIE ERMETICHE.

Se si presentasse la necessita di effettuare la carica di
questo tipo di batterie prestare la massima attenzione.
Effettuare una carica lenta tenendo sotto controllo la
tensione ai morsetti della batteria. Quando questa
tensione, facilmente rilevabile con un comune tester,
raggiunge i 14,4V per le batterie a 12V (7,2 per le batterie
a 6V e 28,8V per le batterie a 24V) si consiglia di
interrompere la carica.

FINE CARICA
Togliere alimentazione al caricabatterie scollegando il
cavo stesso dalla presa direte.

- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio
della macchina o dal morsetto negativo della batteria
(simbolo -).

- Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto
positivo della batteria (simbolo +).

- Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

- Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi
(se presenti).

5. PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE (FIG. B)

Il caricabatterie € munito di protezione che interviene in

casodi:

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso la
batteria).

- Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di
loro).

- Inversione dipolarita sui morsetti della batteria.

- Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in caso
di sostituzione, usare ricambi analoghi aventi lo stesso
valore di corrente nominale.

AATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di
corrente diversi da quelli indicati in targa potrebbe
provocare dannia persone o cose. Per lo stesso motivo,
evitare nel modo piu assoluto la sostituzione del
fusibile con ponti dirame o altro materiale.
L'operazione di sostituzione del fusibile va sempre
eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla
rete.

Sostituzione fusibile di protezione interno (FIG. C)
1 - Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete.

2 - Aprire il caricabatterie.

3 - Sostituire il fusibile con un altro di uguale valore.

4 - Richiudere il caricabatterie.
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE
MANUEL D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE
UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE!

1.INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE
POUR L'UTILISATION DE CE CHARGEUR DE
BATTERIE

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la
charge, éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS
FUMER.

- Positionner les batteries sous charge dans un endroit
aéré.

A

- Fournir aux personnes dont I'expérience est
insuffisante des informations adéquates avant toute
utilisation de I'appareil.

- Ne pas laisser les personnes (y compris les enfants)
possédant des capacités mentales, physiques et
sensorielles réduites utiliser I'appareil sans les
indications et la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité.

- Surveiller les enfants et les empécher de jouer avec
I'appareil.

- Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des
lieux fermés et s'assurer que les locaux sont
correctement aérés durant l'opération, NE PAS
EXPOSER L'APPAREIL A LA PLUIE OU A LA NEIGE.

- Débrancher le cable d'alimentation avant de connecter
ou de déconnecter les cables de charge de la batterie.

- Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la
batterie quand le chargeur est en fonctionnement.

- Nutiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a
l'intérieur du véhicule ou dans le coffre.

- Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par un
céble original.

- Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger
des batteries non rechargeables.

- Vérifier que la tension d'alimentation disponible
correspond a celle indiquée sur la plaquette signalétique
du chargeurde batterie.

- Pour ne pas endommager la partie électronique des
véhicules, lire, conserver et respecter scrupuleusement
les avertissements des constructeurs des véhicules, en
cas d'utilisation du chargeur de batterie tant pour la
recharge que pour le démarrage ces prescriptions
s'appliquent également aux indications fournies par le
constructeur des batteries.

- Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas
d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme type,
placer le chargeur de batterie dans un local ou une
protection adéquats.

- Les interventions de réparation ou d'entretien a
l'intérieur du chargeur de batterie doivent exclusivement
étre effectuées par un personnel qualifié.

- ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE
D'ALIMENTATION AVANT TOUTE INTERVENTION
D'ENTRETIEN DU CHARGEUR DE BATTERIE,
DANGER!

2. INTRODUCTION ET |
DESCRIPTION GENERALE

- Ce chargeur de batterie permet de recharger les
batteries au plomb a électrolyte libre utilisées sur
véhicules a moteur (essence et diesel), motocyclettes,
embarcations, etc. et peut étre utilisé pour charger des
batteries hermétiques.

- Accumulateurs rechargeables en fonction de la tension
de sortie disponible: 6V /3 cellules; 12V /6 cellules; 24V /
12 cellules.

- Le courant de charge fournit par I'appareil décroit selon
la courbe caractéristique W et est conforme a la norme
DIN41774.

3.INSTALLATION

LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de
batterie en position stable et s'assurer de ne pas
obstruer le passage de l'air a travers les ouvertures
prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENT AL'ALIMENTATION SECTEUR
Le chargeur de batterie doit exclusivement étre
connecté a un systéme d'alimentation avec conducteur
de neutre branché alaterre.

Controler que la tension secteur correspond a la tension
de fonctionnement.

- La ligne d'alimentation doit étre équipée d'un systeme
de protection comme fusibles ou interrupteurs
automatiques en mesure de supporter l'absorption
maximale de I'appareil.

- Le branchement au réseau secteur doit étre effectué
avec le cable prévu.

- Les rallonges éventuelles du céble d'alimentation
doivent présenter une section adéquate, et dans tous
les cas non inférieure a celle du cable fourni.

4. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contrdler que la

capacité des batteries (Ah) devant étre soumises a la

charge n'est pas inférieure a celle indiquée sur la
plaque (C min).

Se conformer scrupuleusement a la séquence

d'instructions ci-dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour
permettre la sortie des gaz se dégageant durant la
charge.

- Contrdler que le niveau de I'électrolyte recouvre les
plaques des batteries si ces derniéres sont a
découvert, ajouter de I'eau distillée jusqu'a les
recouvrir de 5 -10mm.

A ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION

AVEC UNE ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE

ETANT UN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF.

- Aprés avoir débranché le cable d'alimentation,
positionner le déviateur de charge 6/12V ou 12/24 V (si
prévu) en fonction de la tension nominale de la batterie a
charger.

- Contréler la polarité des bornes de la batterie: symbole
positif + et symbole négatif -.

REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les
symboles, la borne positive est celle non branchée au
chéssis de lamachine.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge a la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Connecter la pince de charge de couleur noire au



chassis de la machine, loin de la batterie et de la
conduite du carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la
machine, se brancher directement a la borne négative
de la batterie (symbole -).

CHARGE
Alimenter le chargeur de batterie en insérant le cable
d'alimentation dans la prise secteur et placer
l'interrupteur sur ON (si prévu).

- L'ampéremeétre (siprévu) indique le courant (exprimé en
amperes) de charge de la batterie: durant cette phase,
l'indication de I'ampéremétre diminue lentement jusqu'a
atteindre des valeurs trés basses en fonction de la
capacité et des conditions de la batterie.

FIG.A

REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit un
début "d'ébullition" du liquide contenu dans la batterie. Il est
conseillé d'interrompre la charge au début de ce
phénomeéne afin d'éviter tout endommagement de la
batterie.

A ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES

En cas de nécessité de charger ce type de batterie, faire
preuve d'une extréme attention. Procéder lentement a
la charge en contrélant constamment la tension aux
bornes de la batterie. Si la tension, mesurable au moyen
d'un testeur courant, atteint 14,4V pour les batteries a
12V (7,2V pour les batteries a 6V et 28,8V pour les
batteries a 24V), il est conseillé d'interrompre la charge.

FIN DE CHARGE
Couper l'alimentation du chargeur de batterie en
débranchantle cable de la prise secteur.

- Débrancher la pince de charge de couleur noire du
chassis de la voiture ou de la borne négative de la
batterie (symbole -).

- Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Rangerle chargeurde batteries dans un endroit sec.

- Refermer les éléments de la batterie a l'aide des
bouchons (siprévus).

5. PROTECTIONS DU CHARGEUR DE

BATTERIES (FIG.B)

Le chargeur de batterie est équipé d'une protection

intervenant dans les cas suivants:

- Surcharge (distribution excessive de courant vers la
batterie).

- Court-circuit (mise en contact des pinces de charge).

- Inversion de polarité surles bornes de la batterie.

- Sur les appareils munis de fusibles, remplacer
obligatoirement ces derniers par des fusibles de
rechange ayantla méme valeur de courantnominal.

A ATTENTION: le fait de remplacer le fusible par un
autre de valeurs différentes de celles indiquées sur la
plagque comporte des risques pour les personnes ou les
appareils. Pour la méme raison, ne remplacer en aucun
cas le fusible par des shunts en fil de cuivre ou autre
matériau.

L'opération de remplacement du fusible doit étre
effectuée avec le cable d'alimentation DEBRANCHE.

Remplacement du fusible de protection interne (FIG.C)
1- Retirer le cable d'alimentation du réseau secteur

2- Quuvrir le chargeur de batterie.

3- Remplacer le fusible par un autre de méme valeur.

4- Refermer le chargeur de batterie.

(D)
BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES
LADEGERATES LESEN SIE BITTE
AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
FUR DIE NUTZUNG DIESES LADEGERATES

- Waéhrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen
oder Funkenflug. NICHT RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wéhrend des Ladevorganges an
einen gut belufteten Ort.

A

- Unerfahrene Personen miissen vor dem Gebrauch
des Gerdtes in angemessener Weise unterwiesen
werden.

- Erwachsene und Kinder, deren koérperliche,
sensorische und geistige Fahigkeiten fiir den
korrekten Gebrauch des Gerites nicht ausreichen,
missen von einer Person beaufsichtigt werden, die
wéhrend der Benutzung des Geridtes fiir die
Sicherheit der genannten Personen verantwortlich
ist.

- Kinder sind zu beaufsichtigten, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

- Verwenden Sie das Gerét nurin geschlossenen Rdumen
und sorgen Sie flr gut gellftete Arbeitsplatze. NICHT
DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie
die Ladungskabel der Batterie anschliessen oder
ausstecken.

- Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder
ausstecken bei funktionierendem Ladegerat.

- Auf keinen Fall soll das Gerat im Inneren des Autos oder
der Motorhaube benutzt werden.

- Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

- Verwenden Sie das Ladegerét nicht fiir die Ladung von
Batterien, die nicht nachgeladen werden kénnen.

- Prufen Sie, ob die verfligbare Versorgungsspannung der
Angabe auf dem Datenschild des Ladegerétes
entspricht.

- Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschédigen, lesen
Sie die Betriebsanleitungen des Fahrzeugherstellers
durch, bewahren sie auf und beachten sie strikt, wenn
das Ladegerdt zum Laden oder Starten benutzt wird.
Das Gleiche gilt fir die Anleitungen des
Batterieherstellers.

- Dieses Ladegeréat enthélt Teile wie z. B. einen Abschalter
oder ein Relais, die Funken oder Lichtbégen erzeugen
kénnen. Deswegen sollte das Gerat, wenn es in einer
Garage oder an einem dhnlichen Ort verwendet wird, an
einer geschitzten Stelle unter Aufsicht in Betrieb
genommen werden.

- Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des
Gerétes dirfen nur von geschultem Personal
vorgenommen werden.

- ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE



2.

WARTUNGSARBEIT AM GERAT DURCHFUHREN,
UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN: GEFAHR!!

EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE

BESCHREIBUNG

Dieses Ladegerét gestattet das Laden von Bleibatterien
mit freiem Elektrolyt, die auf Motorfahrzeugen (Benzin
und Diesel), Motorrddern, Booten etc. benutzt werden.
Esistzum Laden hermetischer Batterien geeignet.
Aufladbare Akkumulatoren, je nach der bereitgestellten
Ausgangsspannung: 6V / 3 Zellen; 12V / 6 Zellen; 24V /
12 Zellen.

Der vom Gerét erzeugte Ladestrom nimmt gemass der
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN
41774 Norm Uberein.

3.INSTALLATION _
LAGE DES LADEGERATES

Wahrend des Betriebes positionieren Sie das Ladegerat
in einer stabilen Lage und stellen Sie sicher, daB3 die
Luftwege durch die entsprechenden Offnungen nicht
verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr
sichergestelltist.

NETZANSCHLUSS

4.

Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein
Versorgungsnetz mit geerdetem Nulleiter
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der
Betriebsspannungist.

Die Netzleitung muB mit Schutzvorrichtungen wie
Sicherungen oder automatische Schaltern ausgestattet
sein, welche die Héchstaufnahme des Geréates
aushalten.

Der NetzanschluB muB mit dem passenden Kabel
vorgenommen werden.

Verlangerungen des AnschluBkabels missen einen
passenden Querschnitt haben, auf keinen Fall dirfen sie
aber einen Querschnitt haben, der geringer ist als der
des beiliegenden Kabels.

BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden libergehen, liberpriifen Sie, ob die
Kapazitit der Batterie (Ah) nicht unter den Werten liegt,
die auf demTypenschild (Cmin) angegeben sind.
Folgen Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden
Anweisung.

Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn
vorgesehen, damit die Gase, die wahrend des Ladens
entstehen, entweichen kénnen.

Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflissigkeit die
Batterieplatten bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten,
geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5-10
mm. untergetaucht sind.

A ACHTUNG: BElI DIESER ARBEIT IST
AUSSERSTE VORSICHT ANGEBRACHT, DA ES
SICH BEI DER ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM
EINE ATZENDE SAURE HANDELT.

Zundchst das Versorgungskabel von der Netzdose
trennen, dann den Umschalter fiir die Ladespannung
6/12 V oder 12/24 V (falls vorhanden) auf die
Nennspannung der zu ladenden Batterie einstellen.
Prifen Sie die Polaritat der Batterieklemmen: Das
Symbol + steht fiir positive, das Symbol - flir negative
Polung.

ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht erkennen
kann, behelfen Sie sich mit dem Gedanken, daB die
Plusklemme nicht mit dem Fahrzeuggestell verbunden
wird.

Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der
Batterie (Zeichen +).
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- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem
Fahrzeuggestell, méglichst weit von der Batterie und
derTreibstoffleitung entfernt.

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im
Fahrzeug befindet, schlieBen Sie die schwarze Klemme
direktan den Minuspol der Batterie an (Zeichen -).

LADEN
Das Batterieladegerat durch Einflihren des
Versorgungskabels in die Netzdose speisen und den
Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

- Das Amperemeter gibt, falls das Gerat damit
ausgestattet ist, den Batterieladestrom (in Ampere) an.
Waéhrend des Ladens kann man beobachten, dass die
Anzeige des Amperemeters langsam hinuntergeht, bis
Sie schliesslich je nach Kapazitat und Batteriezustand
sehrgeringe Werte erreicht.

ABB.A

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter
Umsténden zu beobachten, daB die Batterieflissigkeit zu
kochen beginnt. Wir empfehlen, diesen Vorgang schon zu
Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen, um Schaden
an der Batterie zu verhindern.

AACHTUNG: HERMETISCHE BATTERIEN.

Sollte es erforderlich sein, diese Art von Batterie
aufzuladen, ist gréBte Vorsicht geboten. Fiihren Sie die
langsame Ladung aus, die Spannung an den
Batterieklemmen muB dabei unter Kontrolle gehalten
werden. Wenn diese Spannung, die mit einem
handelsiiblichen Spannungspriifer leicht gemessen
werden kann, bei 12V-Batterien 14,4V erreicht (7,2V bei
6V-Batterien und 28,8V bei 24V-Batterien) sollte der
Ladevorgang unterbrochen werden.

ENDE DES LADEVORGANGES
Unterbrechen Sie durch Ziehen des Kabels aus der
Netzdose die Stromversorgung des Netzgerates.

- Losen Sie die schwarze Ladeklemme vom
Fahrzeuggestell oder dem Minuspol der Batterie
(Zeichen-).

- Losen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der
Batterie (Zeichen +).

- Stellen Sie das Ladegeréat an einem trockenen Ort ab.

- VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den
entsprechenden Stopfen (falls vorhanden).

5. SCHUTZEINRICHTUNGEN DES

BATTERIELADEGERATES (ABB.B)

Das Ladegerat verfigt Gber Schutzeinrichtungen, die in

folgenden Fallen einschreiten:

- Uberladung (zuviel Strom wird auf die Batterie
Ubertragen).

- Kurzschluss (Ladeklemmen haben Kontakt
untereinander).

- Falschpolung der Batterieklemmen.

- Bei Geraten, die mit Sicherungen ausgestattet sind, ist
es unbedingt notwendig, dass beim Austausch
Ersatzteile mit gleichem nominalen Stromwert
verwendetwerden.

A ACHTUNG: Wenn Sicherungen mit anderen als auf
dem Typenschild angegebenen Werten verwendet
werden, kénnen Personen- und Sachschédden
entstehen. Aus dem gleichen Grund ersetzen Sie auf
keinem Fall Sicherungen durch Kupferbriicken oder
anderes Material.

Sicherungswechsel nur vornehmen, wenn das
Versorgungskabel vom Netz GETRENNT ist.



Ersetzung der internen Schutzsicherung (ABB.C)

1- Das Versorgungskabel vom Netz trennen.

2- Das Ladegerat 6ffnen.

3- Die Sicherung durch eine Sicherung mit dem gleichen
Wert ersetzen.

4- Das Ladegeréat wieder schlie3en.

(E)
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL
CARGADOR DE BATERIAS LEER
ATENTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE
ESTE CARGADOR DE BATERIAS

- Durante la carga, las baterias emanan gases
explosivos, evitar que se formen llamas o chispas. NO
FUMAR.

- Colocarlasbaterias en carga en un lugar aireado.

A

- Las personas sin experiencia deben recibir la
formacion adecuada antes de utilizar el aparato.

- Las personas (incluidos nifios) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales, mentales sean insuficientes
para utilizar correctamente el aparato deben ser
vigiladas por una persona responsable de su
seguridad durante el uso del mismo.

- Qlos nifios deben estar vigilados para asegurarse
de que no juegan con el aparato.

- Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en
interiores y asegurarse de trabajar en lugares bien
aireados:NO EXPONER A LLUVIA O NIEVE.

- Desenchufar el cable di alimentacién de la red antes de
conectar o desconectar los cable de carga de la bateria.

- No conectar o desconectar las pinzas a la bateria
cuando el cargador esté en funcionamiento.

- No utilizar el cargador de baterias por ningin motivo en
elinterior de un coche o en el capé.

- Sustituir el cable de alimentacion sélo con un cable
original.

- No utilizar al cargador de baterias para recargar
baterias no recargables.

- Controlar que la tensién de alimentacion disponible
corresponda con la indicada en la chapa de datos del
cargador de baterias.

- Para no dafar la electrénica de los vehiculos, leer,
conservar, respetar escrupulosamente las
advertencias de los fabricantes de los mismos
vehiculos, cuando se utilice el cargador de baterias
tanto en carga como en arranque; lo mismo vale para
las indicaciones ofrecidas por el fabricante de las
baterias.

- Este cargador de baterias tiene interruptores o relés
que pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si se
usa en un garaje o en ambiente similar, deberemos
colocarlo en un local o en una parte protegida
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adecuados paraello.

- Lasintervenciones de reparacion o mantenimiento en el
interior del cargador de baterias deben ser efectuadas
s6lo por profesionales.

- ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACION DE LA RED ANTES DE EFECTUAR
CUALQUIER INTERVENCION DE MANTENIMIENTO
SENCILLO DEL CARGADOR DE BATERIAS,
PELIGRO!

2. INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

- Este cargador de baterias permite la carga de baterias
de plomo con electrolito libre utilizado sobre vehiculos a
motor (gasolina o diesel), motocicletas, embarcaciones,
etc.y estaindicado parala carga de baterias herméticas.

- Acumuladores recargables en funcién de la tension de
salida disponible: 6V / 3 celdas; 12V / 6 celdas; 24V / 12
celdas.

- La corriente de carga suministrada por el aparado
decrece segun la curva caracteristica W y es conforme a
lanormaDIN 41774.

3.INSTALACION i

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

- Durante el funcionamiento colocar de manera estable el
cargador de baterias y asegurarse de que no se
obstruye el paso del aire con las relativas aperturas,
garantizando una ventilacion suficiente.

CONEXIONALARED
- El cargador de baterias debe conectarse
exclusivamente a un sistema de alimentacién con
conductor de neutro conectado a tierra.
Controlar que la tensién de la red sea equivalente a la
tensién de funcionamiento.

- La linea de alimentacién debera poseer sistemas de
proteccién, tales como fusibles o interruptores
automaticos, suficientes para soportar la absorcion
maxima del aparato.

- La conexién con la red debe efectuarse mediante el
cable especial.

- Las eventuales prolongaciones del cable de
alimentacion tienen que tener una seccién adecuada y
en cualquier caso nunca inferior a la del cable
suministrado con el aparato.

4. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

Nota importante: Antes de proceder a la carga,

comprobar que la capacidad de la bateria en (Ah) que

se va a someter a carga no sea inferior a aquella

indicadaen la tarjeta (C min.)

Seguir las instrucciones respetando

escrupulosamente el orden que a continuaciéon se

indica.

- Quitar las tapas de la bateria, silas lleva, de manera que
puedan salir los gases que producen durante la carga.

- Controlar que el nivel del electrolito recubra las planchas
de las baterias; si éstas quedasen al descubierto, afadir
agua destilada hasta sumergirlas unos 5/10 mm.

& ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO
DURANTE ESTA OPERACION YA QUE EL
ELECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Con el cable de alimentacién desconectado de la toma
de red, colocar el desviador de carga 6/12V 0 12/24 V (si
esta presente) en funcién de la tensién nominal de la
bateria acargar.

- Comprobar la polaridad de los terminales de la bateria:
positivo el simbolo +y negativo el simbolo -.

NOTA: si los simbolos no se pueden distinguir se
recuerda que el terminal positivo es el que no esta



conectado al chasis del coche.

- Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

- Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del
coche, lejos de la bateria y del conducto del carburante.
NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche,
conectarse directamente al terminal negativo de la
bateria (simbolo -).

CARGA
Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable
de alimentacion en la toma de red y poniendo el ON el
interruptor (si esta presente).

- El amperimetro (si estd presente) indicara la corriente
(en amperios) de carga de la bateria. Durante esta fase
se observard que la indicacion del amperimetro
disminuira lentamente hasta acercarse a valores muy
bajos en funcién de la capacidad y de las condiciones de
labateria.

FIG. A

NOTA: Cuando la bateria esta cargada, se podra ademas

notar un principio de “ebulliciéon” del liquido contenido en

ella. Se aconseja interrumpir la carga al comienzo de este

fenémeno para evitar oxidaciones de la plancha y

conservaren buen estado la bateria.

/\ ATENCION: BATERIAS HERMETICAS.

Si se presentara la necesidad de efectuar la carga de
este tipo de baterias, tener el maximo cuidado.
Efectuar una carga lenta, controlando constantemente
la tension de los terminales de la bateria. Cuando esta
tension, que se puede detectar facilmente con un tester
comun, alcanzar los 14,4V para las baterias de 12V
(7,2V para las baterias de 6V y 28,8V para las baterias de
24V) se aconseja interrumpir la carga.

FIN DE CARGA

Quitar la alimentacién al cargador de baterias.

Quitando el cable de alimentacion de la toma de red.
Desconectar la pinza de carga de color negro del chasis
del coche o del terminal negativo de la bateria (simbolo -

).

Desconectar la pinza de carga de color rojo del terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

Volver a poner el cargador de baterias en un lugar seco.
Volver a cerrar las celdas de la bateria con los relativos
tapones (si estan presentes).

5. PROTECCIONES DEL CARGABATERIAS
(FIG.B)

El cargador de baterias estd provisto de protecciones que
intervienen en caso de:

- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la bateria).
Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).
Inversion de polaridad en los terminales de la bateria.

En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en
caso de sustitucién, utilizar recambios iguales, que
tengan el mismo valor de corriente nominal.

A ATENCION: Sustituir el fusible con valor de
corriente diferente a los indicados en la placa, podria
provocar dafios a personas o cosas. Por el mismo
motivo, evitar absolutamente la sustitucion del fusible
por puentes de cobre u otro material.

La sustitucién del fusible ha de hacerse siempre con el
cable de alimentacion DESENCHUFADO de lared.

Sustitucion del fusible de proteccion interno (FIG.C)
1 - Desconectar el cable de alimentacién de la red.

2 - Abrir el cargador de baterias.

3 - Sustituir el fusible con otro con igual valor.

4 - Volver a cerrar el cargador de baterias.

(P)
MANUAL DE INSTRUGOES

AL

ATENGCAO: ANTES DE UTILIZAR O
CARREGADOR LER O MANUAL DE
INSTRUCOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE
CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o carregamento as baterias emanam gases
explosivos, evitar que se formem chamas e faiscas.
NAO FUMAR.

- Colocar as baterias que estdo sendo carregadas num
lugar ventilado.

A

- As pessoas que nao tém experiéncia devem ser
instruidas oportunamente antes de utilizar o
aparelho.

- As pessoas (inclusive criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais, mentais insuficientes para
utilizar correctamente o aparelho devem estar sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca durante o suo do mesmo.

- As criancas devem ser vigiadas para verificar que
nao brinquem com o aparelho.

- Usaro carregador de baterias exclusivamente em locais
fechados os quais devem ser ambientes bem
ventilados: NAO EXPOR A CHUVA OU NEVE.

- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de
desligar os cabos de carga da bateria.

- Na&o prender nem desprender as pingas a bateria com o
carregador de baterias funcionando.

- N&o usar de maneira nenhuma o carregador de baterias
dentro de um automdvel ou do capé.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo
original.

- Nao usar o carregador de baterias para recarregar
baterias do tipo que ndo podem ser recarregadas.

- Verificar que a tensdo de alimentagao disponivel seja
correspondente aquela indicada na placa de dados do
carregador de baterias.

- Para nao danificar a electrénica dos veiculos, ler,
guardar, respeitar rigorosamente os avisos fornecidos
pelos fabricantes dos prdprios veiculos, quando se usa
o carregador de baterias tanto sob carga como em
arranque; 0 mesmo vale para as indicagoes fornecidas
pelo fabricante de baterias.

- Este carregador de baterias contém partes, tais como
interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou
faiscas; portanto se for usado numa garagem ou em
ambiente semelhante, colocar o carregador de baterias
num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

- Operacdes de reparagao ou de manutengdo no interior
do carregador de baterias devem ser efectuadas
somente por profissionais especializados.

- ATENCAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO
ELECTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR
QUALQUER INTERVENGAO DE SIMPLES
MANUTENGCAO DO CARREGADOR DE BATERIAS,

ligar ou



PERIGO!
2.INTRODUGAO E DESCRICAO GERAL

- Este carregador de baterias possibilita o carregamento
de baterias de chumbo com electrdlito livre usadas em
veiculos a motor (gasolina e diesel), motocicletas,
embarcacgdes, etc. e é indicado para o carregamento de
baterias seladas.

- Acumuladores recarregaveis em funcdo da tensao de
saida disponivel: 6V / 3 células; 12V / 6 células; 24V / 12
células.

- A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce
segundo a curva caracteristica W e em conformidade
comanormaDIN 41774.

3. INSTALACAO

POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o funcionamento posicionar de maneira estavel
o carregador de baterias e controlar para que nao fique
obstruida a passagem de ar através das aberturas
apropriadas garantindo uma ventilagdo suficiente.

LIGAGAO AREDE
O carregador de bateria deve ser ligado exclusivamente
a um sistema de alimentagdo com condutor de neutro
ligado aterra.

Controlar que a tensao de rede seja correspondente a
tensao de funcionamento.

- Alinha de alimentacdo devera ser dotada de sistemas
de protecgdo, tais como fusiveis ou interruptores
automaticos, suficientes para suportar a absorcédo
maxima do aparelho.

- A ligacdo a rede deve ser efectuada com cabo
apropriado.

- Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um
didametro adequado e nunca inferior ao didmetro do cabo
fornecido.

4. FUNCIONAMENTO

PREPARACAO PARA ACARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a

capacidade das baterias (Ah) que se deseja carregar

nao seja inferior aquelaindicada na placa (C min).

Executar as instrugées seguindo rigorosamente a

ordem reproduzida abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de
maneira que os gases que se produzem durante o
carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrdlito cubra as placas das
baterias; se as mesmas ficarem descobertas
acrescentar agua destilada até cobri-las de 5 10 mm.

A ATENGCAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO

DURANTE ESTAL OPERACAO PORQUE O

ELECTROLITO E UM ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.
Com cabo de forga desligado da tomada de rede colocar
o desviador de carga 6/12V ou 12/24V (se houver) em
funcao da tensao nominal da bateria a carregar.

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o
simbolo + e negativo o simbolo -.

NOTA: se os simbolos néo estiverem visiveis deve ser
lembrado que o borne positivo é aquele nao ligado ao
chassido automével.

- Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne
positivo da bateria (simbolo +).

- Prender a pinga de carga de cor preta ao chassi do
automovel, longe da bateria e do tubo do combustivel.
NOTA:se a bateria ndo estiver instalada no automdével,
ligar directamente ao borne negativo da bateria(simbolo
-).

CARGA
- Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo

de forca na tomada de rede e colocando o interruptor em
ON (se houver).

- O amperimetro (se presente) indica a corrente (em
Ampere) de carga da bateria: durante esta fase podera
ser observado que a indicagdo do amperimetro
diminuird lentamente até valores muito baixos em
funcado da capacidade e das condi¢es da bateria.

FIG.A

NOTA: Quando a bateria estiver carregada podera ser

percebido um principio de “ebuli¢do” do liquido contido na

bateria. Recomenda-se interromper a carga ja no inicio
deste fenédmeno a fim de evitar danos da bateria.

A ATENGAO! BATERIAS HERMETICAS.

Se houver a necessidade de efectuar a carga deste tipo
de baterias prestar a maxima atencao. Efectuar uma
carga lenta mantendo a tensdo sob controlo nos
bornes da bateria. Quando esta tensao, facilmente
detectavel com um testador comum, atingir os 14,4V
para as baterias com 12V (7,2V para as baterias com 6V
e 28,8V para as baterias com 24V) recomenda-se para
interromper a carga.

FIM DA CARGA
Desligar a allmentagao do carregador de baterias
removendo o préprio cabo da tomada de rede.

- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do
automovel ou pelo borne negativo da bateria (simb. -).

- Desprender a pinga de carga de cor vermelha do borne
positivo da bateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

- Fecharas células da bateria com as tampas apropriadas
(se presentes).

5. PROTECCOES DO CARREGADOR DE

BATERIAS (FIG.B)

O carregador de baterias possui uma protecao que interfere

no caso de:

- Sobrecarga (fornecimento excessivo de corrente para a
Bateria).

- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contacto
entre si).

- Inversdo de polaridade nos bornes da bateria.

- Nos aparelhos munidos de fusiveis é obrigatério em
caso de substituicdo, usar pecas de reposicao iguais
com o mesmo valor de corrente nominal.

A ATENCAO: Substituir o fusivel com valores de
corrente diferentes daqueles indicado na placa podera
provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo mesmo
motivo, evitar rigorosamente a substituicdo do fusivel
com pontes de cobre ou outro material.

A operacéao de substituicdo do fusivel deve ser sempre
efectuada com o cabo eléctrico DESLIGADO darede.

Substituicao do fusivel de proteccao interna (FIG.C)
1- Desinserir o cabo eléctrico da rede.

2- Abrir o carregador de baterias.

3- Substituir o fusivel com outro de valor igual.

4- Fechar novamente o carregador de baterias.
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(NL)

INSTRUCTIEHANDLEIDING

AL

OPGELET: VOORDAT MEN DE
BATTERIJLADER GEBRUIKT, AANDACHTIG DE
INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK
VAN DEZE BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij,
vermijd dat er zich viammen en vonken vormen. NIET
ROKEN.

- Deopteladen batterijen op een verluchte plaats zetten.

A

- De niet ervaren personen moeten op een adequate
manier opgeleid worden voordat ze het toestel
gebruiken.

- De personen (kinderen inbegrepen) waarvan de
lichamelijke, zintuiglijke en mentale capaciteiten
onvoldoende zijn voor een correct gebruik van het
toestel moeten onder het toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
tijdens het gebruik ervan.

- De kinderen moeten onder toezicht staan om er
zeker van te zijn dat ze niet met het toestel spelen.

- De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken
in goed verluchte ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN
REGEN OF SNEEUW.

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de
kabels voor het opladen worden aangesloten op of
losgekoppeld van de batterij.

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de
batterijmet de batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto
of in de motorkap.

- De voedingskabel alleen vervangen met een originele
kabel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare
batterijen terug op te laden.

- Verifiéeren of de beschikbare voedingsspanning
overeenstemt met diegene die aangeduid staat op de
plaat met de gegevens van de batterijlader.

- Teneinde de elektronica van de voertuigen niet te
beschadigen, de waarschuwingen gegeven door de
fabrikanten van de voertuigen zelf lezen, bewaren en
zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de batterijlader
gebruikt zowel bij het opladen als bij de start; hetzelfde
geldt voor de aanwijzingen gegeven door de fabrikant
van de batterijen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals
schakelaars of relais, die bogen of vonken kunnen
veroorzaken; bijgevolg, indien de batterijlader in een
garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt, moet
men hem in een lokaal of in een omgeving plaatsen die
speciaal voor ditdoel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de
binnenkant  van de batterijlader mogen alleen
uitgevoerd worden door personeel met ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD

LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT MEN
GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER UITVOERT,
GEVAAR!

2. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met
lood en vrije elektrolyt toe gebruikt op motorvoertuigen
(benzine en diesel), motorfietsen, schepen, enz.. en is
aangewezen voor het opladen van hermetische
batterijen.

- Accumulators oplaadbaar in functie van de beschikbare
spanning van uitgang: 6V / 3 cellen; 12V / 6 cellen; 24V /
12cellen.

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel
neemt af volgens de karakteristicke kromme W en &
overeenkomstig de norm DIN 41774.

3. INSTALLATIE

PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele
manier installeren en ervoor zorgen dat de
luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal
daartoe bestemde openingen zodanig dat een
voldoende ventilatie gegarandeerd is.

AANSLUITING OPHETNET
De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden op
een voedingssysteem met een neutraalgeleider
verbonden met de aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de
spanning van werking.

- De voedingslijn moet uitgerust zijn met
beschermingssystemen zoals zekeringen of
automatische schakelaars, voldoende om de maximum
absorptie van het toestel te verdragen.

- De aansluiting op het net € moet uitgevoerd worden met
een speciale kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel
moeten een adequate doorsnede hebben die nooit
kleiner mag zijn dan diegene van de geleverde kabel.

4. WERKING

VOORBEREIDINGVOORHET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men

verifiéren of de capaciteit van de batterijen (Ah) die men

wenst te onderwerpen aan het opladen niet kleiner is
dan diegene die aangeduid staat op de plaat (C min).

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de

hierna aangegeven volgorde volgen.

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij
wegnemen, 1 zodanig dat de gassen die zich
ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten kunnen
komen.

- Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen van
de batterijen dekt; indien deze bloot blijken te liggen,
gedistilleerd water toevoegen tot ze 5 -10 mm bedekt
zijn.

A OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK

GAAN TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE

ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUURIS.

- Met de voedingskabel losgekoppeld van het contact van
het net de deviator van lading 6/12 V of 12/24 V (indien
aanwezig) plaatsen in functie van de nominale spanning
van de te laden batterij.

- De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren:
positief het symbool + en negatief het symbool -.
OPMERKING: indien de symbolen zich niet
onderscheiden moet men zich herinneren dat de
positieve klem diegene is die niet verbonden is met het
chassis van de auto.

- De rode tang voor het opladen verbinden met de
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positieve klem van de batterij (symbool +).

- De zwarte tang voor het opladen verbinden met het
chassis van de auto, uit de buurt van de batterijen van de
buis van de brandstof.

OPMERKING indien de batterij niet in de auto
geinstalleerd is, zich rechtstreeks verbinden met de
negatieve klem van de batterij (symbool -).

OPLADEN
De batterijlader voeden door de voedingskabel in het
contact van het net te steken en de schakelaar (indien
aanwezig) op ON te zetten.

- De ampéremeter (indien aanwezig) geeft de stroom aan
(in Ampéres) voor het opladen van de batterij: tijdens
deze fase merkt men dat de aanwijzing van de
amperemeter langzaam vermindert tot op heel lage
waarden in functie van de capaciteit en de condities van
de batterij.

FIG.A

OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men

bovendien een begin van "koken” van de vloeistof merken

die bevat is in de batterij. Men raadt aan het opladen reeds
aan het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde
beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

A)PGELET: HERMETISCHE BATTERIJEN.

Indien het nodig blijkt te zijn dit soort batterijen te
moeten opladen, moet men uiterst aandachtig tewerk
gaan. Een trage oplading uitvoeren en hierbij de
spanning naar de klemmen van de batterij onder
controle houden. Wanneer deze spanning, die
gemakkelijk kan opgenomen worden met een gewone
tester, de 14,4V bereikt voor de batterijen van 12V (7,2V
voor de batterijen van 6V en 28,8V voor de batterijen
van 24V) raadt men aan het opladen te onderbreken.

EINDE OPLADEN

De voeding wegnemen van de batterijlader en hierbij de
kabel zelf loskoppelen van het stopcontact.

De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het
chassis van de auto of van de negatieve klem van de
batterij (symbool -).

De rode tang van het opladen loskoppelen van de
positieve klem van de batterij (symbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen.

De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal
daartoe bestemde doppen (indien aanwezig).

5. BESCHERMINGEN VAN DE BATTERIJLADER

(FIG.B)

De batterijlader & uitgerust met bescherming die ingrijpt in

gevalvan:

- Overlading (excessieve verdeling van stroom naar de
batterij).

- Kortsluiting (tangen voor het opladen in contact met
elkaar geplaatst).

- Omkering van polariteit op de klemmen van de batterij.

- Inde toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht,
in geval van vervangingen, analoge reserve onderdelen
te gebruiken die dezelfde waarde van nominale stroom
hebben.

AOPGELET: De zekering niet vervangen met waarden
van stroom die verschillen van diegene die op de plaat
staan aangeduid, dit zou schade kunnen berokkenen
aan dingen of personen. Omwille van dezelfde reden
moet men absoluut vermijden dat de zekering
vervangen wordt met koperen bruggen of ander
materiaal.

De operatie van de vervanging van de zekering moet
altijd worden uitgevoerd met de voedingskabel
LOSGEKOPPELD van het net.

Vervanging interne zekering van bescherming (FIG.C)

1- De voedingskabelloskoppelen van het net.

2 - Debatterijlader openen.

3- De zekering vervangen met een andere met een gelijke
waarde.

4 - De batterijlader terug sluiten.

(DK)
INSTRUKTIONSMANUAL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR
BATTERILADENTAGES I BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR
ANVENDELSE AF DENNE BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser.
Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!

- Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens
de oplades.

A

- De niet ervaren personen moeten op een adequate
manier opgeleid worden voordat ze het toestel
gebruiken.

- De personen (kinderen inbegrepen) waarvan de
lichamelijke, zintuiglijke en mentale capaciteiten
onvoldoende zijn voor een correct gebruik van het
toestel moeten onder het toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
tijdens het gebruik ervan.

- De kinderen moeten onder toezicht staan om er
zeker van te zijn dat ze niet met het toestel spelen.

- Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa steder
med tilstreekkelig ventilation: UDSAET IKKE
OPLADEREN FOR REGN OG SNE!

- Treek altid forst stikket ud af stikkontakten, for
ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.

- Batteriladen ma ikke veere i funktion, mens teengerne
sluttes til eller tages af batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretoj eller i
motorhjelmen.

- Forsyningsledningen méa udelukkende udskiftes med et
originalt.

- Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af
batterier, der ikke kan genoplades.

- Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed,
stemmer overens med angivelserne pa batteriladerens
typeskilt.

- Foratundga at beskadige keretgjernes elektronik under
opladning og igangseetning med batteriladeren, skal
man leese, opbevare og ngje overholde anvisningerne
fra det pageeldende koretgjs fabrikant samt
batteriproducentens anvisninger.

- Denne batterilader indeholder dele sasom
stromafbrydere og relaeer, som kan fremkalde lysbuer
og gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa et
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bilveerksted eller lignende, bor den saledes placeres pa
etsikkert sted eller opbevares i egnetindpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa
batteriladeren ma kun udferes af erfarne fagmaend.

- GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAEKKE STIKKET UD
AF STIKKONTAKTEN, FOR DER FORETAGES
ENHVER FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE
PABATTERILADEREN, FARE!

2. INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

- Med denne batterilader kan man oplade batterier af bly
med fri elektrolyt, der anvendes pa motorkeretajer
(benzin- og dieseldrevne), motorcykler, bade, osv., og
den ervelegnettil opladning af hermetiske batterier.

- Akkumulatorer, der kan genoplades alt efter den
udgangsspeending, der star til radighed: 6V / 3 celler;
12V /6 celler;24V /12 celler.

- Apparatets ladestrom falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN
normen 41774,

3.INSTALLERING

PLACERING AF BATTERILADEREN

- Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man skal
sorge for ikke at hindre luftgennemstremningen gennem
de dertil beregnede abninger, idet der skal sikres
tilstraekkelig ventilering.

NETTILSLUTNING
Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et
fedesystem udstyret med en neutral, jordet ledning.
Undersgg, om netspaendingen passer til udstyrets
spaending.

- Netforsyningen skal beskyttes med
sikkerhedsanordninger, sasom sikringer og automatiske
afbrydere, der kan holde til apparatets maksimale
stromforbrug.

- Nettilslutningen udferes v.h.a. det dertil beregnede
kabel.

- Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et
passende tvaersnit, d.v.s. aldrig under det leverede
kabels.

4.FUNKTION

FORBEREDELSE FOR OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse

sig om, at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er

lavere end hvad, der er angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren ngje i den nedenstaende

raekkefolge.

- Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), sa at gasarterne,
derdannes under opladningen, kan slippe ud.

- Kontrollér at batteriveesken daekker battericellerne;
tilseet, hvis dette ikke er tilfeeldet, destilleret vand, sa de
daekkes med 5-10 mmvand.

A GIV AGT: UDVIS STORST MULIG FORSIGTIGHED |

FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE,
EFTERSOM BATTERISYREN ER STARKT ATSENDE

- Frakobl ferst forsyningskablet netstikket og stil
ladeveelgeren pa 6/12 V eller 12/24 V (safremt den
forefindes) alt efter maerkespaendingen for det batteri, der
skal oplades.

Undersgg batteriklemmernes polaritet: tegnet + star for
positiv, tegnet-for negativ.

BEMAERKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem
tegnene, skal man huske pa, at den positive klemme er
den, derikke er forbundet med bilens chassis.

Forbind den rode ladetang med batteriets rade klemme
(meerketmed +).

Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, langt
veek fra batteriet og breendstofroret.

BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen,

skal man oprette en direkte forbindelse med batteriets
negative klemme (maerketmed -).

OPLADNING
Fod batteriladeren ved at saette forsyningskablet i
netstikket og stil afbryderen pad ON (séfremt den
forefindes).

- Safremt amperemetret forefindes, viser det
ladestremmen (i Ampere) til batteriet. Under opladningen
vilamperemetrets angivelse langsomt falde for til sidst at
né et meget lavt niveau, afhaengig af batteriets kapacitet
og tilstand.

FIG. A

BEMAERKNING: Nar batteriet oplades, kan det ske at

batteriveesken begynder at “koge”. Man ber i sa fald straks

afbryde opladningen for at undga beskadigelse af batteriet.

A GIV AGT:TATTE BATTERIER.

Skulle der opstad behov for at oplade denne slags
batterier, skal der udvises storst mulig forsigtighed.
Foretag en langsom opladning, mens der holdes gje
med spandingen til batteriets klemmer. Nar denne
spaending, der nemt kan males med en almindelig
tester, nar 14,4V for 12V-batterier (7,2V for 6V-batterier
og 28,8V for 24V-batterier), anbefales det at afbryde
opladningen.

AFSLUTTET OPLADNING
Frakobl batteriladeren neforsyningen ved at frakoble
ledningen stikkontakten.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra
batteriets negative klemme (maerket med -).

- Fjern den rgde ladetang fra batteriets positive klemme
(meerketmed +).

- Placérbatteriladeren pa et tort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede
propper (hvis de findes).

5. BATTERILADERENS

BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG.B)

Batteriladeren er udstyret med sikkerhedsanordninger som

udlgses ved:

- Overbelastning (for hgj stramtilfarsel til batteriet).

- Kortslutning (tilslutningsklemmerne har kontakt med
hinanden).

- Hvis batteriklemmernes poler er vendt forkert.

- P& apparater, som er udstyret med sikringer, skal der
anvendes sikringer af samme type med samme
nominalvaerdived en eventuel udskiftning.

A GIV AGT: Veer omhyggelig med at anvende en
sikring med den vaerdi, som angives pa batteriladerens
typeskilt, for at undga risiko for skader pa personer eller
ting. Af samme arsag, ma sikringen aldrig udskiftes
med broer af kobber eller lignende.

Udskiftning af sikring skal udfores med stikket TAGET
UD af netkontakten.

Udskiftning af den indvendige sikring (FIG.C)
1- Tag stikket ud af netkontakten.

2- Abn batteriladeren.

3- Erstatsikringen med en ny af samme type.

4- Lukbatteriladerenigen.
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(SF)
OHJEKIRJA

AL

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE
HUOLELLISESTI ENNEN AKKULATURIN
KAYTTAMISTA!

1.TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA KOSKEVAT
YLEISETTURVALLISUUSOHJEET

- Latauksen aikana syntyy réjahtévid kaasuja. Eliminoi
liekin ja kipindnmuodostusriski. ALA POLTA!
- Asetaladattavat akut tuuletettuun tilaan.

A

- Ammattitaidottomat henkilét on koulutettava
asianmukaisesti ennen laitteen kédyttoa.

- Vastaavan henkilén on valvottava sellaisten
henkiléiden turvallisuutta laitteen kdyton aikana
(lapset mukaanlukien), joiden fyysiset, aisti- ja
henkiset ominaisuudet ovat riittiméattomat laitteen
kayttdmiseksi oikein.

- Onvalvottava, etteivét lapset leiki laitteella.

- Kayta akkulatuna yksinomaan sisatiloissa ja tuuleta tila
kunnolla: ALA ASETA LATURIA ALTTIIKS| SATEELLE
JALUMELLE!

- Veda aina pistotulppa pois séhkérasiasta ennen kuin
liitdt latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

- Alakytke taiirrota pihteja akkulaturin kdydessa.

- Al koskaan kaytd akkulaturia ajoneuvon sisélld tai
moottoritilassa.

- Vaihtakaa syéttokaapeli vain alkuperaiseen malliin.

- Ald kéytéd akkulaturia kertakéyttdisten akkujen
lataamiseen.

- Tarkista, ettd kaytettdvdn verkon jannite vastaa
akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

- Ajoneuvojen elektroniikan vaurioittamisen vélttdmiseksi
lue, sdilytd ja noudata tarkasti ajoneuvojen valmistajien
antamia varoituksia, kun akkulaturia kaytetaén
lataukseen ja kdynnistdmiseen; sama koskee
akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.

- Téama akkulaturi sisaltdé osia, kuten virtakytkin ja rele,
jotka voivat aiheuttaa valokaaria ja kipinéita. Kun laturia
kéytetaan autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa, se
pitdd né&in ollen sijoittaa turvalliseen ja
kéyttétarkoitukseen sopivaan paikkaan.

- Vain pateva asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus-
ja huoltotoimenpiteet.

- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT
AKKULATURIA, TARKISTA AINA ETTA
VERKKOJOHTO EIOLE KYTKETTY.VAARA!

2. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

- Tallda akkulaturilla voi ladata moottoriajoneuvoissa
(bensiini ja dieselkayttdiset), moottoripydrissé,
veneissd, jne. kytettavia lyijy- ja elektrolyyttiakkuja ja se
soveltuu myés ilmatiiviiden akkujen lataamiseen.

- Saatavilla olevan antojannitteen mukaan ladattavat akut:
6V /3kennoa; 12V /6 kennoa; 24V /12 kennoa.

- Laitteen latausvirta véhenee Iuonteenomaisen W-

kayran mukaisestija noudattaa DIN-normia 41774.

3. ASENNUS

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdytén aikana tukevasti ja varmista etta
ilma péddsee virtaamaan aukkojen kautta riittdvan
tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINENSAHKOVERKKOON
Akkulaturi tulee liittda ainoastaan syoéttéjarjestelmiin,
joissa on maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
Tarkistakaa, ettd virtapiirin jadnnite vastaa
kayttéjannitetta.

- Syottolinja tulee varustaa suojajarjestelmilld, kuten
laitteen maksimi hitsausimutehon kattavilla
automaattivarokkeilla.

- Liitdnnén virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella
kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla
vahintdan yhté suuria varsinaisen virtakaapelin kanssa.

4. KAYTTO

VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA

HUOM! Ennen latauksen aloittamista, tarkistakaa, ettei

ladattavien akkujen kapasiteetti (Ah) ole kilvessa

ilmoitettua kapasiteettid pienempi (C min).

Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti alla

annetussa jéarjestyksessa.

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin etta latauksen
aikana muodostuvat kaasut padsevét ulos.

- Tarkista, ettd akun nestepinta peittdad akun kennot; jos
ndin eiole, lisda tislattua vetta (5 - 10 mm kennojen yli).

A VAROITUS! NOUDATA SUURTA VAROVAISUUTTA

TAMAN TOIMENPITEEN YHTEYDESSA, SILLA

AKKUHAPPO ONERITTAINSYOVYTTAVAA.
Kun virtakaapeli on irronnut verkkopistokkeesta, aseta
latauskytkin 6/12 V tai 12/24 V (jos mukana) ladattavan
akun nimellisjannitteen mukaisesti.

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli + positiivinen
jasymboli negatiivinen.
HUOMIO: jos symbolit eivdt erotu, muista, ettad
positiivinen liitin on se, jota ei ole liitetty auton runkoon.

- Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen
(symboli+).

- Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja
polttoaineputkesta.
HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita
litdnt& suoraan akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

LATAUS
Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli
verkkopistokkeeseen seké asettamalla katkaisin ON -
asentoon (jos mukana).

- Ampeerimittari (mikali asennettu) ilmoittaa akun
latausvirran (Ampeereissa): tdmén vaiheen aikana
voidaan havaita, ettd ampeerimittarin lukema laskee
hitaasti erittdin alhaisiin arvoihin asti akun tilavuuden ja
kunnon perusteella.

KUVA A

HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, ettd akkuneste

alkaa “kiehua”. Lopeta lataus vélittémasti jotta levyt eivat

hapetu ja akku séilyy hyvéssa kunnossa.

AHUOMIO:HERMEETTISETAKUT.

Jos on vilttdméatonta suorittaa timén tyyppisen akun
lataaminen, niin ole &arimmaisen huolellinen.Tee hidas
lataus ja tarkkaile jannitettd akun liittimissa. Kun tama
jannite, joka on helposti mitattavissa tavallisella
testerilld, saavuttaa 14,4V, 12V:n akuilla (7,2V, 6V:n
akuilla ja 28,8V, 24V:n akuilla) on suositeltavaa
keskeyttéa lataus.
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LATAU KSEN LOPETUS
Katkaise akkulaturin virta irrottamalla virtakaapeli
verkkopistokkeesta.
Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun
negatiivisesta liittimesté (symboli -).

- lrrota punainen latauspinne akun positiivisesta
littimesta (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos
olemassa).

5. AKKULATURIN SUOJAT (KUVA B)

Akkulaturi on varustettu suojavarusteilla jotka laukeavat:

- Ylikuormituksen yhteydessé (liilan korkea latausvirta
akkuun).

- Oikosulku (kytkentéliittimet koskettavat toisiaan).

- Plus(+) ja miinus() navat ovat vaérin pain.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa pitdd mahdollisen
vaihdon yhteydessd kayttdd oikeantyyppisté ja kokoista
sulaketta.

A VAROITUS: Ole huolellinen ettad kaytéit sellaista
sulaketta jonka arvo ilmoitetaan akkulaturin
merkkikyltissd henkilé tai esinevahinkojen
vélttimiseksi. Samasta syystd, dla koskaan vaihda
sulaketta kuparisiltaan tai vastaavaan.

Sulakkeen vaihto pitdé tehda silloin, kun pistotulppa on
VEDETTY POIS séhkorasiasta.

Siséisen varosulakkeen vaihtaminen (KUVA C)

1- Veda pistotulppa ulos pistorasiasta.

2- Avaa akkulaturi.

3-Vaihda sulake uuteen samantyyppiseen sulakkeeseen.
4- Kokoa akkulaturi.

(N)
BRUKERVEILEDNING

ADVARSEL: FOR DU BRUKER
BATTERILADEREN SKAL DU LESE HANDBOKA
NOYE!

1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK
AV DENNE BATTERILADEREN

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.
Unngé farer som flammer og gnistdannelser. IKKE
ROYK!

- Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

A

- Personer uten erfaringer ma instrueres for de bruker
apparatet.

- Personer (ogsa barn) med utilstrekkelig fysisk,
sensorial og mental kapasitet for et korrekt bruk av
apparatet ma kontrolleres av en person som
ansvarer for personenes sikkerhet under bruket.

- Barn ma kontrolleres for & forsikre seg om at de ikke
leker med apparatet.

- Bruk kun batteriladeren innenders og med god
ventilasjon: LADEREN MA IKKE UTSETTES FOR
REGN ELLER SN@!

- Stegpslet m4 alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen
for du kopler ladekablene fra eller til batteriet.

- Duskal aldrikople eller frakople tengene til batteriet med
batteriladerenigang.

- Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller i
bagasjerommet.

- Stromtilferselskabelen ma kun skiftes ut med en
originalkabel.

- Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er
oppladbare.

- Kontroller at tilgjengelig stramspenning tilsvarer verdiet
som er indikert pa batteriladerens skilt da du bruker
batteriladeren for ladning og oppstart; dette gjelder ogsa
forindikasjonene som batterifabrikanten forsyner.

- For aikke skade kjgretoyets elektroniske seksjon, sla du
lese, oppbevare og neye folge advarslingene som
fabrikanten forsyner sammen med kjoretayene.

- Denne batteriladeren innholder deler som strembryter
og rele' som kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen
brukes pé& et bilverksted eller lignende, ber den
plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.

- Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren
ma kun utfores av fagpersonell.

- ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT
NETTKABELEN IKKE ER TILKOPLET
STROMNETTET VED KONTROLL OG
VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

2. INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE

- Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av
blyakkumulatorer pa motorkjeretayer (bensin og
dieseldrevne), motorsykler, bater, osv og er egnet for
ladning av hermetiske batterier.

- Oppladbare akkumulatorer i samsvar med den
utgangsspenning som er tilgjengelig: 6V / 3 batterier;
12V /6 batterier; 24V /12 batterier.

- Apparatets ladestrem falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN-
normen41774.

3.INSTALLASJON
PLASSERINGAVBATTERILADEREN
Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa
stabil plass og forsikre deg om & ikke blokkere
ventilasjonsapningene for & garantere en god
ventilasjon.

TILKOPLINGTILNETTET
Batteriladeren ma kun koples til et
stramforsyningssystem med noytral kabel koplet til
jordeledning.

- Kontroller at nettspenningen samsvarer med apparatets
funksjonsspenning.

- Nettlinjen ma veere utstyrt med beskyttelsessystemer,
som sikringer eller automatiske brytere, som taler
apparatets maksimale absorbering.

- Tilkopling til stremnettet ma utferes med den dertil
egnete kabelen.

- Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet
snit, dette ma dog aldri veere mindre enn snittet til
nettkabelen som medfelger.

4.FUNKSJON

KLARGJORING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladningen, ma De verifisere at
kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt a
lade, ikke er mindre enn som indikert pa skiltet (C min).
Utfor instruksene ved & noye folge den orden som er
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indikert.

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at
gassene som produseres under oppladningen far utlap.

- Kontroller at vaeskenivéet pa batteriet er sa hoyt at det
dekker battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa
destillert vann (5-10 mm over cellene).

A ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT

ETSENDE, SA VER MEGET FORSIKTIG MED

MALINGEN

- Med stremskabeln frakoplet fra nettkontakten, skal du
plassere lastdeviatoren pa 6/12V eller 12/24V (hvis
mulig), i samsvar med nominalspenning pa batteriet du
skal lade.

- Kontroller polariteten pa batteriets klemmer: positiv
symbol + og negativ symbol -.

- BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske at
den positive klemmen er den som ikke er koplet til
maskinens karosseri.

- Kople ladningsklemmen med red farge til positiv klemme
pa batteriet (symbol +).

- Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri
langt fra batteriet og brensleslangen.

- BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i maskinen,
kan du utfere en direkte kopling til batteriets negative pol
(symbol-).

LADNING
Forsyn batteriladeren med strem ved & kople
stromskabeln til uttaket og stille strambryteren pa ON
(hvis installert).

- Amperemeteret (hvis installert) viser ladestremmen til
batteriet. Under ladningen vil amperemeterets utslag bli
sakte redusert til en sveert lavt verdi, avhengig av
batterikapasiteten og tilstanden.

FIG. A

BEMERK: néar batteriet lades opp, kan batteriveesken

begynne & "koke”. For at batteriet ikke skal bli darligere, ma

ladningen i slike tilfeller avbrytes umiddelbart, slik at platene
ikke skal oksidere.

A BEMERK: HERMETISKE BATTERIER.

Hvis det er nadvendig a utfore ladingen av denne typen
av batterier, skal du vaere meget ngye. Utfor en langsom
lading ved & holde spenningen under kontroll ved
batteriklemmene. Nar denne spenningen, som du lett
kan lese av ved hjelp av en normal tester, oppnar 14,4V
for 12V-batteriene (7,2V for 6V-batteriene og 28,8V for
24V-batteriene) anbefaler vi deg a avslutte
ladingsprosedyren.

SLUT PALADNING
Fjern stremforsyningen fra batteriladeren ved & frakople
kabelen fra uttaket.

- Frakople den sorte ladningstangen fra maskinstrukturen
eller fra batteriets negative pol (symbol -).

- Frakople ladningstangen med reod farge fra batteriets
positive pol (symbol +).

- Still batteriladeren pa ter plass.

- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene
(hvisinstallert).

5. VERNEUTSTYR TIL BATTERILADEREN (FIG.

B)

Batteriladeren har sikkerhetsutstyr som utlgses ved:

- Overbelastning (for hay ladestrem til batteriet).

- Kortslutning (koplingsklemmene bergrer hverandre).

- Pluss(+) og minus() polene er vendt feil veg.

- | apparater med sikringer ma en eventuell byttesikring
veere av tilsvarende type og verdi.

A ADVARSEL: Veer noye med a bruke sikringer med
verdi som angitt pa batteriladerens merkeplate, slik at

du kan unngé skader personer eller gjenstander. Av
samme arsak ma ikke sikringen byttes ut med en
kopperbro eller lignende.

Husk alltid & ta stopslet UT AV kontakten nar du skal
bytte sikringer.

Bytte sikring i detinnvendige vernet (FIG.C)
1- Tastopsletutav elkontakten.

2- Apne batteriladeren.

3- Byttutsikringen med en ny avsamme type.
4- Settsammen batteriladeren.

(S)
BRUKSANVISNING

AL

VIKTIGT: LAS BRUKSANVISNINGEN
NOGGRANNT INNAN NI ANVANDER
BATTERILADDAREN

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNINGEN AV DENNA
BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser.
Férhindra att lagor och gnistor bildas. ROK EJ.

- Placera de batterier som ska laddas pa en vél ventilerad
plats.

A

- Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan
apparaten anvénds.

- For korrekt anvéndning av apparaten ska personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk eller mental
forméga eller nedsatta sinnesintryck hallas under
uppsikt av en person som ansvarar for dessas
sédkerhet ndr apparaten anvéands.

- Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

- Anvénd batteriladdaren uteslutande inomhus och
férsékra er om att ventilationen &r god: UTSATT INTE
LADDAREN FORREGN ELLER SNO.

- Drag alltid férst ut stickkontakten ur eluttaget innan
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.

- Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens ténger till
eller fran batteriet nar batteriladdaren ari funktion.

- Anvand absolut inte batteriladdaren inuti ett fordon eller i
motorutrymmet.

- Bytendast ut matningskabeln mot en originalkabel.

- Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej
laddningsbara batterier.

- Kontrollera att den tillgdngliga matningsspanningen
motsvarar den som indikeras pa skylten pa
batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska system ska
man l&sa, spara och noggrannt folja de anvisningar som
tillhandahalls av fordonstillverkaren, bade nar man
anvénder batteriladdaren fér laddning och for start.
Detsamma géller fér anvisningarna fran
batteritillverkaren.
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- Denna batteriladdare innehaller delar som strémbrytare
och relder, som kan framkalla ljusbagar eller gnistor. Om
laddaren anvénds pa en bilverkstad eller liknande bor
den saledes placeras pa en saker och for &ndamalet
lamplig plats.

- Reparations- eller underhallsingrepp inne i
batteriladdaren far endast utféras av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR
ELUTTAGET INNAN NI UTFOR NAGOT INGREPP
FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

2. INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare ar avsedd fér laddning av
blyackumulatorer p& motorfordon (bensin- och
dieseldrivna), motorcyklar, batar, osv. och den &r lamplig
férladdning av hermetiska batterier.

- Uppladdningsbara ackumulatorer i enlighet med
tillganglig utspanning: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V /
12celler.

- Apparatens laddningsstrém minskar enligt den
karakteristiska W-kurvan och Overensstdmmer med
DIN-normen 41774.

3. INSTALLATION

PLACERING AV BATTERILADDAREN

- Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa ett
stabilt sétt. Forsékra er om att luftgenomstrémningen
genom de foér detta avsedda 6ppningarna inte hindras,
dessa garanterar ndmligen en god ventilation.

ANSLUTNINGTILL ELNATET
Batteriladdaren far endast anslutas till ett
matningssystem vars nolledare &r ansluten till jord.
Férsakra dig om att natspédnningen 6verensstdmmer
med funktionsspénningen.

- Elnéatet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till
exempel sékringar eller automatiska strémbrytare, som
skall vara dimensionerade for att tala apparatens
maximala absorption.

- Anslutningen till elnétet skall utféras med en fér detta
avsedd kabel.

- Eventuella férldéngningar av matningskabeln ska ha en
lamplig sektion, som under inga omstandigheter far
understiga den levererade matningskabelns sektion.

4. FUNKTION .

FORBEREDELSE INFOR LADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att

kapaciteten fér de batterier (Ah) som du ténker ladda

inte understiger den kapacitet som anges pa skylten (C

min).

Féljnoggranntinstruktionerna nedan i ordningsfoéljd.

- Avlagsna eventuella lock fran batteriet s& att de gaser
som bildas under laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten técker battericellerna; om sa
inte &r fallet ska man tillsatta destillerat vatten till en niva
pa 5-10 mm dver cellerna.

A VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET

UNDER DETTA ARBETSSKEDE EFTERSOM

ELEKTROLYTEN AR STARKT FRATANDE.

- Placera, med matningskabeln frankopplad fran
natuttaget, omkopplaren fér laddning 6/12 V eller 12/24
V (om sadan finns) i enlighet med den nominella
spanningen for det batteri som ska laddas.

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva ar
markerad med symbolen + och den negativa med
symbolen -.

OBS: om det ar svart att se symbolerna, s kom ihag att
den positiva polen ar den som inte &r ansluten till
maskinens chassi.

- Anslut den réda klamman fér laddning till batteriets

positiva pol (med symbolen +).

Anslut den svarta kldmman for laddning till bilens chassi,
pa langt avstand fran batteriet och fran
bransleledningen.

OBS: om batteriet inte &r installerat i bilen ska man
ansluta kldmman direkt till den negativa polen pa
batteriet (med symbolen -).

LADDNING
Mata batteriladdaren genom att sticka in
matningskabeln i néatuttaget och vrida strémbrytaren
(om sadan finns) till ON.

- Batteriladdaren kan vara férsedd med en amperemeter
som indikerar laddningsstrdmmen (i Ampere) till
batteriet: under laddningen kommer amperemeterns
utslag sakta att minska for att slutligen na ett mycket lagt
varde som beror pa batteriets kapacitet och skick.

FIG.A

OBS: Nér batteriet &r laddat kan det intraffa att
batterivdtskan borjar “koka”. Man bér da genast avbryta
laddningen fér att undvika att skada batteriet.

AVIKTIGT: HERMETISKA BATTERIER.

Om man skulle behdva ladda denna typ av batterier,
maste man vara mycket forsiktig. Utfor en langsam
laddning och hall spianningen pa batteriets terminaler
under kontroll. Nar denna spanning, som pa ett enkelt
satt kan avldasas med en vanlig tester, nar 14,4 V fér
batterier pa 12V (7,2V for batterier pa 6 V och 28,8 V for
batterier pa 24 V), rekommenderar vi er att avbryta
laddningen.

AVSLUTNING AV LADDNING
Koppla fran matnlngen av batteriladdaren genom att dra
ut stickkontakten pa matningskabeln ur eluttaget.

- Koppla fran den svarta kldmman fér laddning fran bilens
chassi eller frAn den negativa polen pa batteriet (med
symbolen -).

- Koppla fran den réda klamman fér laddning fran bilens
positiva pol (med symbolen +).

- Placerabatteriladdaren pa en torr plats.

- Sténg batteriets celler igen med de for detta avsedda
locken (om sadanafinns).

5.SKYDDA BATTERILADDAREN (FIG.B)

Batteriladdaren ar férsedd med sékerhetsanordningar som

utléses vid:

- Overbelastning (fér hdg laddningsstrém till batteriet).

- Kortslutning (laddningskldmmorna &r i kontakt med
varandra).

- Felvanda plus- och minuspoler.

- P& apparater forsedda med sakringar maste, vid ett
eventuellt byte, en sdkring av motsvarande typ och
vérde anvéndas.

A VIKTIGT: Var noga med att anvidnda en sakring
med det virde som anges pa batteriladdarens skylt fér
att undvika risk fér skador pa person eller sak. Byt, av
samma anledning, aldrig ut sdkringen mot bryggor av
koppar eller dylikt. Byte av sdkring ska géras med
stickproppen UTDRAGEN ur eluttaget.

Byte av sédkring for internt skydd (FIG.C)

1 - Drag ur stickkontakten ur eluttaget.

2 - Oppna batteriladdaren.

3 - Byt ut sdkringen mot en ny av motsvarande typ och
varde.

4 - Stang batteriladdaren igen.
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(GR)
ErXEIPIAIO XPHEHE

AL

MPOZOXH: MPIN XPHZIIMOMOIHZETE TO
®OPTIZTH MNATAPIQN AIABAZXITE
MNPOZEKTIKA TO ErXEIPIAIO XPHZHZ!

1.FENIKH AZ®AAEIATIA TH XPHZH AYTOY TOY
®OPTIZTH MMATAPIQN

- Kard tn @opTIon Ol PTTOTAPIEG EKTTEPTTOUV EKPNKTIKA
agpia, oTTOPEUYETE VIO QUTO Va TTPOKAACUVTAI PAGYEG I
otiBeg. MHN KATNIZETE.

- ToTroBeTeiTe TIG UTTATAPIEG TTOU POPTI(OVTAI GE AEPIOUEVO
XWPO.

A

- Artopa xwpig TEipa TTPETEI VA EVNHEPWVOVTAI
KOTAAANAQ TTPIV XPNOIUOTIOIGOUV TH MNXAVH].

- Atopa (oupmrepiAapBavopévwy TAISIWV) HE
OWHUATIKEG, AITONTAPIEG KaI SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
AVETTOPKEIG yId TN OWOTH XPAON TNG HNXAVAG,
mwpémel va emBAETTOVTOl OTTO dTOHO UTTEUBUVO Yia
TNV 00@AAEId TOUG KATA TN XpAoN TNG id1ag.

- Ta maidid wpémer va emiBAEmovTal WOTE va
eAEyxeTai 611 Sev aifouv e TN HNXavi.

- XpNOIYOTIOIEITE TO QPOPTIOTH UTTATAPIWY ATTOKAEIOTIKG
0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG Kal BePaiwdeite 611 0 idlog
Xwpog givar agpioyévog: MHN EKOETETE XE BPOXH
HXIONIL.

- Atmoouvdéete To kaAwdio Tpopodoaiag atmd To diKTUO
TIPIV OUVOEDETE ) ATTOOUVOEDETE TA KAAWDIO PAPTIONG
TNG YTTATAPIAG.

- Mnvouvdéete ) atmoouvdéeTe TIG AaBideg oTnv pTTatapia
HE TO QOPTIOTH G€ AcIToupyia.

- Kard améAuto TpOTIO pnv XPNOIPOTIOIEITE TO POPTIOTH
UTTOTAPIWY JEOTA OE QUTOKIVNTO ) UTTAOUAO QUTOKIVATOU.

- AvrikoTaoTAoTE TO KOAWdIO Tpo@odoaiag Hévo pe
auUBEVTIKO KAAWBIO.

- Mnv XpnoIUOTIOINCETE TO QOPTIOTH YId TN QOPTION
UTTATOPIWY TOU £I00UG TTOU DEV POPTICETAI.

- EAéy&re 61 n diaBéoiun Tdon TPoPodoaTiag avTioTOIXE
O€ EKEVN TTOU QvaYPAPETAl OTNV TEXVIKI TTIVaKida Tou
QOpPTIOTH.

- TNa va pnv BAGWeTe TO NAEKTPOVIKG GUOTNPA TWV
oxnuartwv, olaBdore, diatnpRoTE KAl TNPAOTE
TIPOOEKTIKA TIG €VOEIGEIG TTOU XOPNyouvTal aTTd TOUg
KOTOOKEUQOTEG TwV idIwv oxnuatwv o6Tav
XPNOIYOTIOIEITAI O QOPTIOTAHG TOGO OE POPTION 6CO OF
ekkivnon. To idlo 1oxlel yia TIG €vOEigeIG TTOU
XopnyouvTai atrd TOV KATAOKEUQOTH) UTTATAPIWV.

- AuTOéG O QOPTIOTAG WTTATaPIWY TTEPIAOUPBAvEl pépn,
OTIWG JIAKOTITEG | PEAE, TTOU UTTOPOUV VO TTaPAyouv
1660 | omiBeg. MNa autdé av XpPnolYoTrolEiTal O€
apagooTdoio f rapopolo TepIBAAAOY, TOTTOBETAGTE TO
@OPTIOTA 0€ KATAAANAO XWPO A KATGAANAN Brikn.

- Emeppdocig €mokeung ) ouvTAPNONG OTO £0WTEPIKO
TOU @QOPTIOTH TIPETTEl va  eKTEAOUVTAlI poOvo atrd
€IOIKEUPEVO TTIPOTWTTIKO.

- TMPOZOXH: AMOZYNAEETE MANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIIAZ AMO TO AIKTYO MPIN
EKTEAEZETE OMOIAAHNOTE ENMEMBAZH AMAHZ
ZYNTHPHZHZ XTO ®OPTIZTH, KINAYNOZ!

2. EIZAIQrH KIA reNiKH NePIrPA®H

- AUTOG O QOPTIOTAG MTTOTAPIWV ETTITPETTEI TN QOPTION
JTTaTOPIWY HOAUBOOU pe €AeUBEPO NAEKTPOAITH TTOU
XPNOIPOTIOIOUVTAI OE KIVNTAPEG QUTOKIVATWY (BeVEivn Kai
VTiCEN), MOTOOIKAETEG, OKAQN KAT. Kol €ival
evOEDEIYUEVOG VIO TN GOPTION EPUNTIKWV UTTATAPIWV.

- ZUMTTUKVWTEG TTOU €TTAVAQOPTICOVTaI avAAOya MWE Tn
S100¢a1un Tdon £§6dou: BV / 3 kehid, 12V / 6 keNid, 24V /
12 keNIA.
To pedpa TOU TIAPEXETAI OO TNV €YKATAOTACN
EAATTWVETAI KATA TNV XGpGKTr]pIUTIKr] qunu)\q Wed®
oUppwva pe Tovkavoviouo DIN 41774

3. EFKATAXTAZH

TOI'IOGETHZH TOY ®OPTIZTH
Kard 1n Aerroupyia TotrobetroTe o€ oTaBepd PEPOG TO
@opTIOTA Kai BeRaiwBeite 6TI dev PACETAI O AEPAG TTOU
TTEPVAEl ammd TIG €I0IKEG OXIOPEG Kal OTI eao@ahileTal
ETTAPKNG OEPITUOG.

ZYNAEZH ZTOAIKTYO

- O @opTioTAG TIPETTEl va ouvOeBei aTTOKAEIOTIKG O€
oUoTNUA TPOPOBOTiag UE OUDETEPO YEIWHEVO AYWYO.
EAéyéte 6T n T1dON OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TAON
AeiToupyiag.

- Hypappn Tpopodoaciag TTPETTEl va €ival EQOBIACUEVN PE
OUOTANATA TIPOCTAGIAG, OTIWG AGPAAEIEG 1) AUTOPATOUG
OIOKOTITEG, ETTOPKEIG yIA va QVIEXETAI N UEYIOTN
aTToppOPNON TNG EYKATACTACNG.

- Houlvdeon oTo OikTuo TIpéTTEl va ekTEAEITAI PE KATAAANAO
KOAWDIO.

- Evdexoueveg TTPOEKTACEIG TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag
TIPETTEI va €XOUV KOTAAANAN SIGUETPO Kal, OTTWOOATIOTE,
Oxl KaTwTEPn OTé €Keivn Tou TrpounBeuduEvou
KaAwdiou.

4. AEITOYPTIA

MNPOETOIMAZIATIATH ®OPTIZH

MPOZOXH: Mpiv ekTeAéoeTe TN POPTION, EAEYETE OTI N

IKavOTNTa Twv pTatapiwv (Ah) TTou BéAeTe va

QopTioETE SEV Eival KATWTEPN O EKEivn Trou

avaypa@eTal oTnv mvakida (C min).

AkoAoUBNOTE TIG EVBEISEIG TNPWVTAG TTPOCEKTIKA TNV

TOPOAKATW EVEESEIYPEVN OEIPd.

- AgaipéoTe Ta KAAUPPATA TNG PTTOTOPIOG AV UTTAPXOUV
WOTE VO aTTOHakpuvBoUV Ta aépia TTou TTapdyovTal Katd
N @opPTION.

- EAEyETE 611N 0TABUN TOU NAEKTPOAITN OKETTALEI TIG TTAGKEG
Twv PTatapiwyv. Av autég Oev €ival OKETTOOMEVEG,
1';%00'96’0’18 aTrecTaYPEVO VEPO HEXPI va BuBioToUv KaTtd 5
-10mm.

A MPOZOXH: AQXTE TH MEFIZTH MPOZOXH KATA
AYTHN THN ENEPTEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ
EINAIENA OZY AKPQZ AIABPQTIKO.

- Me kaAwdio Tpopodooiag amoouvdedeuvo amod Tnv
TTpida SIKTUOU, TOTTOBETNOTE TOV EKTPOTTEN popTiou 6/12 V
n12/24 vV (av UTIGPXEN) O€ GUVAPTNON TNG OVOUOOTIKNAG
TAONG TNG UTTATAPIAG TTPOG POPTIO.

- EA&yTte TV TTONKOTNTA TWV OPOSEKTWY TNG UTTATAPIAG:
0€TIKO TO 0UPBOAO + Kal apvNTIKG TO OUUBOAO -.
*HMEIQXH: av T1a oUpfBoAa dev ﬁsxwp@ovrm
uTTeVOUUICETaN OTI 0 BETIKOG AKPOBEKTNG Eivall EKEIVOG N
OUVOESENEVOG OTO TTAQICIO TNG HNXAVIG.

- Zuvdéote Tn AaBida @optiou KOKKIVN OTOV BETIKO
aKPOJEKTN TNG UTTOTAPIAG (CUBOAO +).

- Zuvdéate TN AaBida paupn oTo TTAGICIO TNG PNXAVAG,
Makpud a1t TNV PTratapia Kai atréd Tov aywyo Kauoiuou.

- ZHMEIQZH: av n ymratapia dev ykabioTaTtal oTn pnxavi,
ouvdebeiTe KaTeuBeiav OTOV OPVNTIKO OKPOBEKTN TNG
pTatapiag (cUpBoAo -).

®OPTIO

- Tpo@odOTACTE TO QOPTIOTH PTTATAPIWY BAloviag TO
KaAwdio Tpogodoaoiag oTnv Tpifa dIKTUOU Kali
ToroBeTwvTag og ON T0 dIAKOTITN (aV UTTAPXE!).
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- To apmepdperpo (av umapyer) Seixver 10 pedpa (o€
Ampere) (popnou TNG PTTATAPIOG: KATA QUTAV TNV cpaor] Ba
TapaTtnpenBei 611 n évdeliEn TOU AMUTTEPOUETPOU
eAATTWVETOI apyd PEXPI TTIOAU XapnAég Tipég o€
ouvapTNON TNG IKAVOTNTAG KICEXI TuX/ OUVBNKWV PTTaTapiag.

IK.

ZHMEIQZH: Otav n pmatapia Ba eival @optioyévn Ba
UTTOPEITE ETTIONG VA TTAPATNPACETE pia évapgn «Bpacuol»
TOU UypoU TTOU TTEPIEXETAI OTNV UTTaTapia. 2ZUPBOUAEUETAl
va JIaKOWETE TN @OPTION GTNV apxA auTOU TOU QAIVOUEVOU
WOTE va aTToPUYETE {NUIEG OTNV UTTATOPIA.

A NPOZOXH: EPMHTIKEZ MMATAPIEZ.

Av TTapoUCIaOTEI N AVAYKN VA EKTEAECETE TN QOPTION
autoU Tou TUTTOU UTTOTAPIWY, SWOTE Tn HEYAAUTEPN
mpoooxn. Kavre pia apyl @opTion KpATWVTAG UTTO
€AEyXO TNV TAON OTOUG OKPOJEKTS TNG UTTaTApiag. OTav
autn n TAon, €UKOAO avayvWOIun HE KOIVO tester,
@ravel Ta 14,4V yia Tig pmarapieg 12V (7,2 yia Tig
pmraTtapieg 6V kai 28,8V yia TIG pmatapieg 24V)
OUVIOTATAI VO SIGKOWETE TN POPTIOT.

TEAOZ P®OPTIZHZ
A@aipéaTe TNV TPOPOSOCia ATTd TO POPTIOTH PTTATAPIWV
ATTOGUVOEOVTAG TO KAAWSIO aTré Tnv TTpida SIKTUOU.

- AmoouvdéaTe Tn AaBida gopTiou paupn atéd To TAaiolo
TNG MNXAvAG N OTé TOV apvnTIKO OKPOJEKTN TG
pTrarapiag (cUpBoAo -).

- AmoouvdéaTe Tn AaBida gopTiou KOKKIVN aTTé TO TTAGICIO
TNG PNXOVAG A atTo TO BETIKO apvnTIKO OKPOSEKTN TNG
pTraTapiag (cUpBoAo +).

- TOTTOBETAOTE TO POPTIOTH PTTATAPIWV OE OTEYVO PEPOG.

- KAeioTe Eava Ta keAId TNG PTTOTAPIAG HE TA EIBIKA TTWHATA
(av uttépyouv).

5. MPOXTAZIEZ TOY ®OPTIZTH MMNATAPIQN

(Eik.B)

O @oprioTg pTrarapiwy TPOPAETTEN pia TIpoaTacia TTou

srrapBouval o€ TTePITTITWon:

YTep@odpTiong (UTTEPBOAIKA TTAPOXK PEUMATOG TTPOG TNV
yTratapia).

- Bp(})§UKUK)\u')p(XTO§ (AaBideg @opTiou o€ eTraPr) PETALU
TOUG).

- AVTIOTPO®A TOAMIKOTNTOG OTOUG OKPOJEKTEG TNG
JTrartopiag.

- ZTIG EYKOTAOTAOEIS €PODIOMEVEG YU OOQPAAEIEG eival
amapaitnto, O€ TEPITITWON AVTIKATAOTAONG, VA
XPNOIUOTIOINCETE avAAoya avTaAAakTIKG pe idla TIpA
OVONOOTIKOU PEUPATOG.

A MPOZOXH: AVTIKOTOOTAOTE TNV AOQAAEIQ PE TIPEG
S10QOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU aAvaypd@ovTal oTnv
mIvakida, 8o prropouce va TpokaAécel BAdBeg o€
TPOCWTTA KAl TrpdypaTa. Mo Tov id1o Adyo, atropelyeTe
KOTA aTTOAUTO TPOTTO TNV AVTIKATACTACN TNG AOPAAEIAG
HE YEQPUPEG aTTO XOAKO 1} GAAO UAIKOG.

H evépyeia avTiKaTdoTaoNG TNG AOPAAEIAG TTPETTEI VO
EKTEAEITAI TAVTA HE TO KAAwdio Tpogodoaiag
ANOZYNAEAEMENO a6 10 SikTUO.

Avrlxurda'racn EOWTEPIKAG OOPAAEIO TTPOOCTATIAG
(Eix.C

1 - ATTooUVO£0TE TO KOAWDIO Tpotpoéoclag atro 10 SiKTUO.

2 - AVOIiTE TO POPTIOTA PTTATAPIWV.

3 - AVTIKATAOTAOTE TNV 0OPAAEIR e GAAN iong TIPAG.

4 - KAeioTe TGN TO QOPTIOTH .

(RU)
PYKOBO/ICTBO MONb30BATENSA

BHUMAHUE:

NEPEQN WCIMOJIb3BOBAHUEM 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA AKKYMYNATOPHOW BATAPEMU
BHUMATEJIbHO NPOYUTATb PABOYEE
PYKOBOACTBO.

1. OBWAA BE3ONACHOCTb MNPU
MCNoOJIb3OBAHUX OAHHOIo 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA

- Bo Bpemsa 3apsgku U3 akkymynsTopHow 6GaTtapeu
BbIXOAUT B3pbIBYaTLIA ra3, u3deraTb 06pa3oBaHWS
nnamexu n nckpenns. HE KYPUTb.

- YCcTaHOBWUTb aKKyMynsiTopHyto 6aTapeto BO Bpems
3apsiAKU B XOPOLLIO NPOBETPYIBAaEMOe MeCTO.

- HeonbiTHbIN NepcoHan AONXeH MNPOUTH
cooTBeTcTBYylwee obyyeHue nepep
ncnonb3oBaHMeM 060pyAOBaHUS.

- Joaun (Bknw4vas peTtenn), 4bu dusnveckue,
CeHCOpHble, YMCTBEHHble CNOCOGHOCTH
HeA0CTaTOYHbI AN NPaBUNBHOMO UCMNOMNb30BaHUA
obopyaoBaHMA, AONXHbI HaxoAMTbLCA noA
HabnwaeHMeM OTBETCTBEHHOro 3a MX
6e3onacHoCcTb 4YenoBeka BO BpeMsi ero
MCMOMNb30BaHMS.

- Heobxoaumo BecTu HabnogeHue 3a AeTbMMU, YTOObI
y6eAnTLCS, YTO OHU He UrpatoT ¢ o60pyAoBaHNeM.

- Wcnonb3oBaTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO GaTapew TOMbKo B
nomeLleHnn 1 paboTatb B XOPOLIO MPOBETPUBAEMBIX
mectax: HE MOABEPIATb OENCTBUIO JOXOA U
CHETA.

- OTcoeanHWUTL OT ceTU kabenb NUTaHWS Nepeq TeMm, Kak
COeaMHATb U OTCOEAMHSTH 3apsidHblil kabenb oT
aKKyMynsiTopHoW 6aTapeu.

- He npucoeauHsTb U He OTCOEAUHATH 3aXWUMbl OT
Gatapen npu paGoTallem 3apsaHOM  YCTpoWcTBe
GaTapew.

- Hukorga He wcnonb3oBaTb 3apsigHOEe YCTPOWCTBO
Gatapen BHYTpW carnoHa aBTOMOOWNS WU BHYTPW
Kanorta.

- 3ameHsATb kabenb NUTaHWs TONMbKO Ha OPUTMHAsBbHbIN
kabenb.

- He ucnonb3oeath 3apsgHoe yCTponCTBO GaTtapeu Ans
3apsAKN akKyMYNSTOpHbIX Gatapen He 3apskaemoro
Tvna.

- TpoBepuTb, YTO WMEIOLLEECS HANPSXKEHUE MUTAHWUS
COOTBETCTBYeT yka3aHHOMYy Ha Tabnuyke c
XapaKTepucT1kamm 3apsiaHoro ycTpoiicTsa 6atapev.

- [ins Toro, 4ToGbl HE MOBPEAUTL ANEKTPOHHYIO CUCTEMY
aBTOMOGWNS, NpoYnTaTb, XPaHWTb W TLATEeNbHO
BbIMONMHATL WHCTPYKUMU, npefocTaBneHHble
NPOV3BOAMTENEM TPaHCMOPTHOrO CPeAcTBa, Koraa
3apsAHOe YCTPOICTBO GaTtapemn Ucnonb3yeTcs kak Ans
3apsakM, Tak M Ans nycka; TO XKe OTHOCUTCA K
VHCTPYKUMSIM, NpeAoCTaBneHHbIM Npov3BoauTeNemM
6aTapew.

- OTo 3apsgHoe ycTpoWcTBO GaTapeun BKIOYAET Takue
YyacTu, Kak nepeknwoyatenu u pene, morywue
CNpOBOLMPOBaTL AYry W WCKPbI; MO3TOMY, €CIU Bbl
ucnonb3yeTe YCTPOMCTBO B rapaxe W nofo6HOM
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nomeLleHun, nomecTuTb 3apsgHoe YCTPOMCTBO
aKKyMynsTopHol 6atapen B MecTo, noaxopsiiee Ans
€ro XpaHeHus..

- PeMOHT u TexobcnyxuBaHue BHYTPEHHENW 4acTu
3apsAHOro yCcTpocTBa 6atapemn AOMKHbI BbINOMHATLCS
TOSbKO OMbITHBIM NEPCOHANOM.

- BHUMAHME: BCEFJA OTCOEOUHATb KABEJb
NMUTAHUA OT CETWU NEPEO TEM, KAK
BbIMOMHATL NIOBbIE AENCTBUSA OEbIHHOFO
TEXOBCNY>XUBAHUSA 3APAHOIO YCTPOUCTBA
BATAPEW, ONACHOCTb!

2. BBEOEHUE U OBLLEE ONMUCAHUE

- OTo 3apspHoe ycTponcTBO 6Gatapeu nossonsier
OCYLLECTBMSATb 3apsif CBUHLOBbIX aKKyMYNATOPHbIX
6aTapelt co cBOGOAHbLIM 3NEKTPOSIMTOM, UCMOSb3YeMbIX
Ha aBTOMOGMNAX c ABuratensamu (6eH3nH U ausens),
MOTOLIMKIax, MOTOPHbIX NoAKax, U T. 4.

- 3apskaemble akKyMynsTopbl, B 3aBUCMMOCTM OT
HanMuust HanpshxeHust Ha Bbixoge. 6B / 3 sueitku; 12B /6
saveek; 24B /12 ayeexk.

- 3apsagHbll TOK, nopaaBaeMbii obopyaoBaHueM,
NOHWXaeTCs B COOTBETCTBME C XapakTepUCTU4ECKOM
quaoﬁ W n n B coortBetctBue ¢ crtaHgaptom DIN
41774.

3. YCTAHOBKA

PA3MELI.I,EHVIE 3APSAHOrO YCTPOVCTBA BATAPEU
Bo Bpemsl (hyHKLMOHMPOBaHMS PasMecTUTb 3apspHoe
ycTpoicTBo Gatapeu, Tak, YTobbl OHO Haxo4unoch B
YCTOWYMBOM MOMOXKEHUM U MPOBEPUTb, YTO MPOXOA
BO34yXa 4epes COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUS He
3aTpyaHeH, obecrnedmsas HEOBXOANMYHO BEHTUMALMIO.

COEHVIHEHVIECCETI:;IO
3apsiaHoe yCTPOIACTBO GaTapemn AOMKHO COeANHATLCS
TOMBKO C CUCTEMOM NUTAHUSA C HYNEBbIM NPOBOAHUKOM,
COEAMHEHHBIM C 3a3eMIEHNEM.

MpoBepuTb, YTO HanpskeHUe CeTM pPaBHO3HAYHO
paboyeMy HanpsHKEHMIO.

- JvHus nutaHua pgomkHa 6biTb  YKOMMNEKToBaHa
3alWMUTHON CUCTEMOMN, MpPefoXpaHuTens M unm
aBTOMAaTMYECKUMM  BbIKIIOYATENSAMM, [0CTaTOMHLIMU
AN Toro, 4Tobbl BbLIAEPXKMBATL MaKCcMMarnbHoe
nornotleHve o6opynosaHus.

- CoeauHeHWe C CEeTbl0 BbIMOSHAETCA MpU  MOMOLUU
crneumansHoro kabens.

- Yanuuutenu kabens nuTaHWa OOMKHbI UMETb
COOTBETCTBYIOLLEE CeYeHne U1, B Nobom crnydae, 6biTb
He MeHbLLEe NoCcTaBnseMoro kabens.

4.PABOTA

NOArOTOBKA K 3APALKE

MPUM.: TMepen Tem, KaKk HayaTb 3apspKy, cnepyeT

NnpoBepuUTb, 4TO eMKocTb 6Garapeu (Ah), koTtopyio

cobupaloTcsi 3apsXaTb, He HMXe YyKa3aHHOW Ha

Tabnuyke xapakrepucTtuk (C min).

BbINONHUTL MHCTPYKUMWU, TOYHO BbLINONHASA

npuBeAeHHYIO Aanee nocnefoBaTeNlbHOCTb.

- CHATb KpbIWKM akKKyMynsTopHon Gatapew, ecnu
TakoBble UMeKTCH, 4ToDObl BbipabaTbiBalOLLMACA MpU
3apsiKe ras Mor OTXOANTb.

- [poBepuTb, 4TO YpPOBEHb 3MEKTPONUTa 3akpbiBaeT
NnacTWHbl akKyMynsiTopHoi 6aTtapen; ecnm OHu
OTKPbITbI, [06aBUTb AUCTUINNMPOBaHHYIO BOAy, Moka
OHM He ByayT 3akpbITbl HA 5-10 MM.

A BHUMAHUE: COBJTIOOATb MAKCUMAIIbHYIO
OCTOPOXHOCTb BO BPEM#A BbINOJIHEHUA 3TOU
OMEPALUN, NOCKONbKY 3NEKTPONIUT 3TO
CUJIbHO KOPPO3MBHASA KUCIOTA.

- [lpu oTcoEAMHEHHOM OT pPOo3eTkn ceTn kabene nuTaHusa
yCTaHOBWTb AieBnaTop 3apsaa 6/12 B unu 12/24 B (ecnu
nmeeTcs), B 3aBUCUMOCTM OT HOMMUHANbLHOTO
HarnpsbkeHWst akkyMynsiTopHoii Gatapeu, KOTOpyto
HeobxoaMMo 3apsanTb.

- [lpoBepuTb MONAPHOCTb 3aXUMOB aKKyMYynATOPHON
6aTapen: MNONOXUTENbHLIW Ha cumBONe + 1
oTpuULaTenbHbIA Ha CUMBOIE -.

NMPUMEYAHUE: ecnn cumBonbl TPyAHO pasfinyuuMBbl,
HanomuHaeM, YTO MOMOXWTENbHbIA 3aXUM  3TO TOT,
KOTOPbI HE COEAVNHEH CO CTAHMHOM MaLLUHbI.

- CoeauHuTb 3apAfHbIA 3aXWM  KpacHOro LBeTa C
NOMOXMTENBLHOW KNeMMoii 6aTapem (CUMBOA +).

- CoeanHuTb 3apsigHbIA 3aXMM  YepHOro LBeTa Cco
CTaHWHON MalWnHbl, Janeko ot 6Gatapen u oT
TOMNMBHOIO KaHana.

MPUMEYAHUE: ecnn akkymynsaTopHon GaTapesi He
yCTaHOBMEHa B MallWHe, criefyeT COeANHATLCA NPAMO C
oTpuLaTenbHoO KnemMmor 6atapem (CUMBOI -).

3APF|£|,KA
MopaTe nuTaHve Kk 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY OGatapewm,
BCTaBMB kabenb MNUTaHUS B CETEBYID PO3ETKY W
ycTaHoBuB nepekntovatens Ha ON (BKJ.) (ecnun
nmeetcs).

- AmnepmeTp (ecnv nmeeTcst) ykasbiBaeT TOK (B amnepax)
3apsAKM  akKyMynsaTopHon 6atapeun: BO BpeMmsi 3ToW
a3kl Bbl 3aMeTUTe, YTO NoKkaszaHus amnepmertpa 6yayT
MeAJIEHHO YMEHbLUATLCA 40 O4eHb HU3KMX 3HAYEHUI, B
3aBVICMMOCTHW OT EMKOCTU U COCTOSIHUSA GaTapewu.

Puc.A

NMPUMEYAHUE: Korga akkymynaTopHas 6aTapes

3apsbkeHa, MOXHO OyAeT 3ameTUTb Hayano «KUMeHus»

XWOKOCTW, Haxopswencs B Oartapee. PekomeHgyetcs

npepBaTb 3apsiaKy yXke B Hayane 3T0ro siBNeHusi, Y4Tobbl

n3bexarb NOBpeXAEeHUs akKyMynsaTopHoON 6aTapew.

BHUMAHUE: FEPMETUYHbLIE AKKYMYNATOPHBIE
BATAPEW.

A Ecnvn BO3HMKHET HeO6XOAMMOCTb BbINOMHUTH
3apsa 3Toro TMNa akKyMynsTOpHbIX 6aTapei, cnepgyet
co6nwoaaTb MaKCMManbHYH OCTOPOXHOCTh.
MponsBecT MeAneHHbIN 3apap, Aepxa nopj
KOHTpONeM HanpsikeHue Ha KreMMax akKyMynsaTOpHON
6atapeun. Koraa ato HanpsixkeHue, nerko onpeaenumoe
npu NoMoLyM NPocToro Tectepa, gocturaet 14,4 B ans
aKKyMynsATopHbix 6GaTtapen Ha 12 B (7,2 B pna
aKKyMynsAiTOpHbIX Gatapen Ha 6 B un 28,8 B pans
aKKyMynsiTOpHbIx 6atapen Ha 24 B) pekomeHayeTcs
npepBaTb 3apAAKY.

KOHELl 3APAOKU
OTKNIOYNTL MUTaHWUA OT 3apsiAHOrO yCTpOMCTBa
6artapeu, oTcoeMHMB Kabernb OT PO3EeTKN CETU.

- OTcoeanHUTb 3apsfHbIA 3aXUM YepHOro LBeTa OT
Koprnyca MaliMHbl WMNW OT OTpULATENIbHON KNeMMbl
6atapew. (cumson -).

- OTcoeanHUTb 3apsfHbIi 3aXMM KpacHOro LBeTa OT
NONOXMTENbLHOM KNeMMbl 6aTapen (CMMBON +).

- [MNomecTuTb 3apsgHOE YCTPOWCTBO GaTapeu B cyxoe
MecTo

- 3akpbiTb A4YeNKU akKymynATopHow 6GaTapewu
cneumanbHbIMK Npobkamm (ecnv UMetoTcs).

5. 3AWLUTA 3APAOHOIo YCTPOUCTBA

AKKYMYTATOPA (Puc.B)

3apsigHoe yCTponCTBO GaTtapen o6opynoBaHo 3almTamu,

cpabaTbIBalOLLVMU B CryYae:

- [Meperpysku (M36bITOYHBIV TOK NoAaeTcs k batapee).

- KopoTKoro 3amblkaHusi (3apsioHble 3aXWMbl BOLLIW B
KOHTaKT Apyr C APYrom).

- M3mMeHeHne MecTaMu MNOMSIPHOCTU Ha Knemmax
6arapewu.

- Y o6opynoBaHWs, OCHalWEHHOro NnaBKUMWU
npeaoXpaHuTensiMu, sBRsieTcs obsi3aTenlbHbIM - MpU
3aMeHe WCMnoNb30oBaTb aHanornyHble 3andyacTu,
UMetoLLME Te e 3HaYEeHWSt HOMUHANBHOrO TOoKa.

A BHUMAHMUE: Tpu 3ameHe nnaBKoOro
npeAoOXpaHMTeNa Ha ApPYro CO 3HAYeHUAMW TOKa,
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OTNMYAKLWUMUCA OT yKa3aHHbIX Ha TaGnunuke, MoXeT
npuMBecTM K HaHeceHU yuiepba nwAAM wunu
npeametam. Mo 3ToW Xe npuuumHe cnepyeTr
KaTeropuyecku usberatb MUcnonb3oBaTb NnaBKue
npefoxpaHUTenu € MeAHbIMU MNepeMbldKamMu Unu
nepembiYkaMu U3 Apyroro matepuana.

Onepauusa 3ameHbl nNpepoxpaHWTens Bcerpa
BbinonHsaeTca npu OTCOEAUHEHHOM ot ceTn kabene
NUTaHUA.

3ameHa nnaBkoro npeAoxpaHUTens BHYTPEHHeW

3awmTel (Puc.C)

1- OTCcOeanHUTL Kabenb NUTaHKSA OT CETH.

2- OTKpbITb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO GaTapeu.

3- 3amMeHUTb NnaBkuii NpefoxpaHuTenb Ha Apyrow
OfIHAKOBOW BEMUYUHBI.

4- BHOBb 3aKpbITb 3apsiAHOE YCTPOMCTBO GaTapewu.

(H)
HASZNALATI UTASITAS

A

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA
ELAHASZNALATIUTASITAST!

1. ALTALANOS BIZTONSAG]
RENDELKEZESEK AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATAHOZ

- Az akkumulator téltése alatt robbandgazok jénnek létre,
el kell keriiini lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

- Atoltés alatt allé6 akkumulatorokat j6l szell6z8 helyen kell
elhelyezni.

A

- A tapasztalatlan személyeket idejében, a késziilék

hasznalatba vétele el6tt be kell tanitani.

A késziilék helyes hasznalatahoz nem kielégito testi,

érzékelési és szellemi képességili személyekre

(gyermekeket beleértve) olyan személynek kell

feliigyelni a késziilék hasznalata soran, aki azok

biztonsagaért felelésséget vallal.

A gyermekeket feliigyelet alatt kell tartani azért, hogy

ne jatsszanak a készilékkel.

- Az akkumulatortdlté kizarélag zart, j6l szell6zd
helyiségben (izemeltethet6. A BERENDEZES ESONEK
VAGY HONAKNEM TEHETOKI.

- A toltéberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz vald
csatlakoztatasa vagy az azzal mar létrejott csatlakozas
megszakitasa el6tt az aramellatasi kabel és a halézat
ko6zotti kapcsolatot meg kell szakitani.

- Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator
koéz6tt, valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen
c-lsatlakozést az akkumulatortoltd Uzemelésének ideje
alatt.

- Ne haszndlja az akkumulatortoltét személygépkocsi,
vagy a motorhaztet6 terén bell.

- Az aramellatasi kabel csak eredeti
helyettesithetd.

- Ne haszndlja az akkumulatortéltét nem tolthetd
akkumulatorok téltésére.

kabellel

- Ellenérizni kell, hogy a rendelkezésre allé aramellatasi
feszliltség megfelel-e az akkumulatort6ité adat-tablajan
feltlintetettnek.

- Annak érdekében, hogy a jarmiivek elektronikaja ne
karosodjon, a jarmivek gyartéi altal szolgaltatott
hasznalati utasitast gondosan el kell olvasni, meg kell
6rizni és az abban feltlintetetteket be kell tartani ugy a
téltés megkezdésekor, mint az akkumulatortoltd
lizemelése soran; ugyanez érvényes az akkumulatorok
gyartoja altal megadott utasitasokra.

- Ehhez az akkumulatortdltéhéz olyan alkatrészek
tartoznak, nevezetesen a megszakitok vagy a relé,
melyek ivek vagy szikrak létrejottét idézhetik el6 még
akkor is, ha Uzemeltetése gardzsban vagy ahhoz
hasonlo helyiségben torténik; az akkumulatort6ltét a
célnak megfelelé helyen vagy tartéban kell tarolni.

- Az akkumulatortoltd belsejében javitasi, vagy

karbantartasi miveleteket kizarélag szakérté szemeély

végezhet.

FIGYELEM; AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY

EGYSZERU KARBANTARTASI MUVELETENEK

VEGREHAJTASA ELOTT MEG KELL SZAKITANI AZ

ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A

HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!

2. BEVEZETO ES ALTALANOS ISMERTETES

- Ez az akkumulatortoltd lehetévé teszi az akkumulator
toltését motoros jarmiveken (benzin vagy diesel),
motorkerékparokon, kis hajokon stb. szabadon hasznalt
elektrolit slommal.

A rendelkezésre allo, kimeneti fesziltség fliggvényében
feltdlthet6 akkumulatorok: 6V / 3 cellas; 12V / 6 cellas;
24V /12 cellas.

A berendezés altal szolgaltatott toltési aram a W
jelleggorbe szerint és a DIN 41774 el6irassal
0sszhangban csokken.

3. OSSZESZERELES | .

AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

- Az akkumulatortoltét miikddése soran szilard helyzetbe
kell allitani, és meg kell gy6z&dni arrol, hogy a megfeleld
nyilasokon keresztiili, elégséges szell6zést biztositd
leveg6aramlas nem akadalyozott.

OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI

HALOZATTAL

- Az akkumulatortoltét kizarolag foldelt, nulla vezetéki
aramellatasi rendszerrel lehet 6sszekapcsolni.
Ellenérizni kell, hogy a halézati fesziiltség azonos értéki
e amikodésifeszultséggel.

- A tapvezeték olyan véddérendszerekkel,

olvaddbiztositékokkal, vagy automata megszakitokkal

kell legyen ellatva, melyek elegendéek a berendezés

maximalis abszorpcidjanak elviseléséhez.

A halézathoz valé kapcsolast megfelelé kabellel kell

végrehajtani.

Az aramellatasi kabel esetleges hosszabbitoinak

megfelelé keresztmetszetlinek kell lennitik, melynek

értéke kulénben soha nem lehet kevesebb az

aramellatasi kabel keresztmetszete értékénél.

4. MUKODES, |

TOLTES ELOKESZITESE

MEGJEGYZES: A toltés megkezdése elétt ellendrizni
kell, hogy a feltoltend6 akkumulatorok kapacitasa (Ah)
nem kevesebb a tablan feltiintetettnél (C min.)

Az aladbbi sorrend gondos betartasaval végre kell
hajtani az utasitasokat.

- El kell tavolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben
vannak), hogy a toltés soran keletkezé gazok
kiaramolhassanak.

Ellenérizni kell, hogy az elektrolit szintje befedi az
akkumulator lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek
mutatkoznanak, desztillalt vizes feltoltést kell alkalmazni
ugy, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a folyadék alatt
legyenek.
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A FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY
FIGYELMET KELL SZENTELN], MIVEL AZ ELEKTROLIT
IGEN EROSEN MARO HATASU SAV.

A halozati csatlakozotol megszakitott aramellatasi
kabellel be kell allitani a téltés kapcsoldjat (amennyiben
van) 6/12V vagy 12/24V értékre, a feltdltendd
akkumulator nominalis fesziltségétol fliggéen.
Ellenérizni kell az akkumulator sarkainak polaritasat: a
pozitiv polaritas jele (+) a negativé (-).
MEGJEGYZES: amennyiben a jelek nem
kilonboztetheték meg, emlékezni kell arra, hogy a
pozitiv sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi
alvazkeretéhez.

A toltés piros szinli fogdjat az akkumulator pozitiv (+ jel)
sarkahoz kell csatlakoztatni.

A toltés fekete szinli fogojat a gépkocsi alvazkeretéhez
kell csatlakoztatni, az akkumulatortél és az lizemanyag
vezetéktdl tavol.

MEGJEGYZES: amennyiben akkumulator nincs a
gépkocsiba szerelve, kozvetlenil az akkumulator
negativ sarkaval (- jel) kell kapcsolast |étrehozni.

TOLTES

- Az akkumulatortolté aramellatasa a tapvezeték
kabelének a halozati csatlkozoba valé bekétésével kell
hogy torténjen.

Az amperméré (amennyiben van) jelzi az akkumulator
toltési aramat (amperben), e szakaszban megfigyelhetd,
hogy az ampermér6 jelzése az akkumulator
kapacitasatol és helyzetétdl fliggéen lassan csokken,
egészen alacsony érték(}a&(zlééréséig.

r.

MEGJEGYZES: Mikozben az akkumulator toltés alatt all
megfigyelhetd, hogy ,pezsegni” kezd az a folyadék, melyet
az akkumulator tartalmaz. Az akkumulator karosodasanak
elkeriilése érdekében mar e jelenség keletkezésekor
ajanlatos megszakitani a toltést.

FIGYELEM: LEGMENTESEN ZART AKKUMULATOROK

A Amennyiben ilyen tipust akkumulatort sziikséges
tolteni, igen nagy figyelemmel kell azt tenni. A toltést
igen lassan kell végezni, ellenérizve az akkumulator
sarkainak fesziiltségét. Amikor ez a feszilltség mely
egy teszter segitségével konnyen mérheté eléria 14,4V
értéket 12V miikodésre meghatarozott akkumulatorok
esetében (6 V miikodésre meghatarozott
akkumulatorok esetében a 7,2V, valamint 24V
miikodésre meghatarozott akkumulatorok esetében a
28,8V értéket), ajanlatos a toltést megszakitani.

TOLTES VEGE

Meg kell szakitani az akkumulatortolté aramellatasat
eltavolitva annak kabelét a halozati csatlakozobdl.

Meg kell szakitani a fekete szinl toltési fogo
csatlakozasat a gépkocsi alvazkeretével , vagy az
akkumulator negativ sarkaval (- jelzés).

Meg kell szakitani a piros szin( toltési fogd csatlakozasat
az akkumulator pozitiv sarkaval (+ jelzés).

Az akkumulatortoltét ujbdl szaraz helyen kell elhelyezni.
Megfeleld dugokkal (amennyiben vannak) ujbol be kell
csukni az akkumulator cellait.

5. AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI (B
Abr.)

Az akkumulatortolté védelemmel van ellatva, mely az alabbi
esetekben Iép miikodésbe:

Tulterhelés (tulzott aramszolgaltatds az akkumulator
felé).

Révidzarlat (a toltési fogok kapcsolatba keriilnek
egymassal).

Apolaritas inverzidja at akkumulator sarkain.

Az olvadobiztositékokkal ellatott berendezéseknél csere

esetén kotelezd analég, a nomindlis aram azonos
értékével rendelkez6 cserealkatrész hasznalata.

A FIGYELEM: Az aram olyan értékével rendelkezd
olvadébiztositékkal valé csere, mely nem éri el a tablan

feltiintetettet,

ugy személyre, mint targyra nézve

veszélyes lehet. Ugyanezen oknal fogva maximalisan
keriilni kell az olvadobiztositékok réz-méréhidakkal,
vagy egyéb anyagokkal valo pétlasat.

Az olvadobiztositék cseréjének miiveletét a halézattél
MEGSZAKITOTT aramellatasi kabellel kell végezni.

Védelmi olvadobiztositék belsé cseréje (C Abr.)

1

- Az aramellatasi kabel és a halézat kapcsolatat meg kell

szakitani.

2 - Kikell nyitni az akkumulatortolt6t.
3 - Azolvadobiztositékot azonos értékivel kell kicserélni.
4 - Ujbdl le kell zarni az akkumulatortoltot.

(RO)

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A

ATENTIE: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL
DE INSTRUCTIUNI INAINTE DE FOLOSIREA
INCARCATORULUIDE BATERII!

1.

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

PENTRU UTILIZAREA ACESTUI INCARCATOR
DE BATERII

in timpul incércérii se emand gaz exploziv, evitati
flacarile deschise si formarea scanteilor. FUMATUL
INTERZIS.

Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

A
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Persoanele fara experienta trebuie sa fie instruite
corespunzitor inainte de a folosi aparatul.

In vederea folosirii corecte a aparatului, persoanele
(inclusiv copiii), ale caror capacitati fizice,
senzoriale, mentale sunt insuficiente, trebuie sa fie
supravegheate de catre o persoana raspunzatoare
pentru siguranta lor in timpul folosirii aparatului.
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asiguraca nu se joaca cu aparatul.

Folositi Tncarcatorul de baterii exclusiv in interior si
aS|gurat| va ca acesta functioneaza in medii bine
aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA PLOI SAU LA
ZAPADA.

Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a
conecta sau a deconecta cablurile de incarcare de la
baterie.

Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului
la/de labornele bateriei cu acesta in functiune.

Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul
unui vehicul sau al portbagajului.

Inlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.
Nu folositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu
suntreincarcabile.

Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa
corespunda cu cea indicatd pe placa indicatoare a
aparatului.

Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi, pastrati



si respectati in totalitate masurile de precautie furnizate
de producatorul vehiculului respectiv atunci cand se
foloseste incarcatorul de baterii, atat atunci cand este
pornit cat si atunci cand incarca; acelasi lucru este

valabil pentru indicatile furnizate de producatorul
bateriilor.
- Acest incarcator de baterii contine parti precum

intrerupatori sau releu, care pot provoca arcuri sau
scantel; de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un
garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul intr-
un spatlu izolat sau protejati-l cu o acoperitoare
adecvata.

- Orice interventie de reparatie sau de intretinere in
interiorul incarcatorului de baterii trebuie s fie efectuata
numai de catre personal calificat.

- ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL
DE ALIMENTARE DE LA RETEA INAINTE DE A
EFECTUA ORICE SIMPLA INTERVENTIE DE
INTRETINERE A INCARCATORULUI DE BATERII.
PERICOL!

2. INTRODUCERE $I DESCRIERE GENERALA

- Acest incarcator de baterii permite incarcarea bateriilor
cu plumb cu electrolit lichid folosite pe vehiculele cu
motor (benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni, etc.

- Acumulatoare refncarcabile in functie de tensiunea de
|e§|re disponibil: 6V / 3 celule; 12V / 6 celule; 24V / 12
celule.

- Curentul de incarcare furnizat de aparat scade in functie
de curba caracteristica W si corespunde normei DIN
41774.

3. INSTALARE_

POZITIONAREAINCARCATORULUIDE BATERII

- infimpul functionarii, pozitionati aparatul pe o suprafata
stabila si a5|gurat|-va ca nu se blocheaza trecerea
aerului prin deschizaturile corespunzatoare si ca se
garanteaza o buna ventilatie.

CONECTAREA LARETEAUADEALIMENTARE
Incarcatorul de baterii trebuie s3 fie conectat numai la
un sistem de alimentare cu conductor de nul legat la
pamant.

Verificati ca tensiunea de retea sa fie cea
corespunzatoare tensiunii de functlonare

- Reteaua de alimentare trebuie s fie dotata cu sisteme
de protectie precum sigurante sau fintrerupatoare
automate, suficiente pentru a suporta curentul maxim
absorbit de aparat.

- Conectarea laretea trebuie sa se efectueze cu un cablu
corespunzator.

- Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare
trebuie sa aiba o sectiune transversala adecvata si
oricum niciodata inferioara cablului furnizat.

4. FUNCTIONARE

PREGATIREA PENTRU INCARCARE

NB.: Inainte de a incepe operatia de reincarcare a

bateriilor, verificati daca capacitatea bateriilor (Ah) care

trebuie sa fie reincarcate nu este inferioara celei
indicate pe tablita (C min.).

Efectuati operatla respectivd urmand cu strictete

ordinea |nd|cat|||orde maijos.

- Inlaturati eventualele capace de pe baterie (daca
existd), astfel incat gazele care se degaja in timpul
reincarcarii sa se poata evapora.

- Controlati ca nivelul electrolitului sa acopere placile
bateriei; daca acestea sunt descoperite, adaugati apa
distilata pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10 mm
placile.

A ATENTIE! AVETI MARE GRIJA IN TIMPUL
ACESTOR OPERATII DEOARECE ELECTROLITUL
ESTE UN ACID CU UN POTENTIAL COROSIV FOARTE
RIDICAT.

- Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de retea
pozitionati selectorul de incarcare la6/12 V saula 12/24
V (daca este prezent) in functie de tensiunea nominala a
bateriei de incarcat.

- \Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul
,+” sinegativ, simbolul -

OBSERVATIE: daca simbolurile nu sunt vizibile, retineti
ca borna pozitiva este cea neconectatd la cadrul
vehiculului.

- Conectati clema de incarcare de culoare rosie la borna
pozitiva a bateriei (simbolul +).

- Conectati clema de incarcare de culoare neagra la
cadrul masinii, departe de baterie si de conductele de
carburant.

OBSERVATIE: daca bateria nu este instalata in masina,
f;)c)nectati direct la borna negativa a bateriei (simbolul ,-

REINCARCAREA
Alimentati ncarcatorul de baterii introducand cablul in
priza de alimentare.

- Ampermetrul (daca existd) indica curentul (in amperi)
de incarcare a bateriei. In timpul acestei operatii se va
observa ca acul ampermetrului va scade spre valori
foarte scdzute in functie de capacitatea si de conditiile
bateriei. A

Fig.
OBSERVATIE: Cand bateria este incércata se va mai
putea remarca un fenomen de fierbere” al lichidului din
baterie. Se recomanda intreruperea operatiei de incarcare
it;nediat ce acest fenomen a aparut, pentru a evita avarierea
ateriei.

ATENTIE: BATERIIERMETICE.

A Se va acorda o deosebita atentie in cazul in care
este necesara reincarcarea acestui tip de baterii.
Efectuati o incarcare lentd, tindand sub observatie
tensiunea de la bornele bateriei. Atunci cand tensiunea,
usor masurabild cu un tester obisnuit, atinge 14,4 V
pentru bateriile de 12 V (7,2 pentru bateriile cu 6 v si
28,8 V pentru bateriile cu 24 V), se recomanda
intreruperea operatiei de reincarcare.

SFAR$ITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI
Scoateti cablul incarcatorului de baterii din priza de
alimentare.

- Deconectati clema neagra a incarcatorului de la cadrul
masinii sau de la borna negativa a bateriei (simb. ,-")

- Deconectati clema de incarcare de culoare rosie de la
borna pozitivé a bateriei (simb. ,+”).

- Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si ferit
de umezeala.

- Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzatoare
(daca exista).

5. PROTECTIILE

BATERII (FIG. B)

Incarcatorul de baterii este dotat cu o protectie care

intervine daca:

- Este pericol de supraincarcare (transmitere excesiva de
curent spre baterie).

- Este pericol de scurtcircuit (clemele de incarcare fac
contactintre ele).

- Seinverseaza polaritatea la bornele bateriei.

- La aparatele dotate cu sigurante, in cazul schimbarii
acestora, este obligatorie folosirea pieselor de schimb
similare, care au aceeasi valoare de curent nominala.

INCARCATORULUI DE

A ATENTIE: Inlocuirea unei sigurante cu curent
nominal diferit de cel indicat pe placa poate provoca
accidentarea persoanelor sau deteriorarea obiectelor.
Din acelasi motiv, evitati in mod absolut inlocuirea
sigurantelor cu punti de cupru sau alte materiale.

Operatla de inlocuire a sigurantei se va efectua
intotdeauna cu cablul de alimentare DECONECTAT de
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laretea.

inlocuirea sigurantei de protectie interna (FIG. C)
1 - Deconectati cablul de alimentare de la retea.

2 - Deschideti ncarcatorul de baterii.

3 - Inlocuiti S|guranta cu una de aceeasi valoare.

4- Inchldetl incarcatorul de baterii.

(PL)

INSTRUKCJA OBSLUGI

AL

UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACJI
PROSTOWNIKA DO tADOWANIA AKUMULATOROW
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE OBSLUGI!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS
EKSPLOATACJI PROSTOWNIKA DO
LADOWANIAAKUMULATOROW

- Akumulatory podczas tadowania wydzielajg gazy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieniiiskier. NIE PALIC.

- Podczas fadowania ustawi¢ akumulator w dobrze
wietrzonym miejscu.

A

- Przed uzyciem urzadzenia osoby niedoswiadczone
musza zosta¢ odpowiednio przeszkolone.

- Osoby doroste (witacznie z dzieémi), ktérych
zdolnosci fizyczne, czuciowe i umystowe sa
niewystarczajace dla prawidiowego obstugiwania
urzadzenia musza by¢ nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

- Dopilnowaé, aby dzieci nie bawity si¢ urzadzeniem.

- Uzywac¢ prostownika wytacznie w dobrze wietrzonych
pomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWNATRZ
PODCZAS PADAJACEGO DESZCZU LUB SNIEGU.

- Przed podtgczeniem lub odtgczeniem przewodow
podczas tadowania akumulatora nalezy odtaczy¢
przewod zasilajacy.

- Nie zaktada¢ lub zdejmowaé klemy z akumulatora
podczas funkcjonowania prostownika.

- Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz
pojazdu lub pod pokrywa komory silnika.

- Uszkodzony przewdd =zasilania nalezy zastapi¢
wytacznie przez oryginalny przewdéd.

- Nie uzywac prostownika do tadowania akumulatoréw nie
nadajacych sie dofadowania.

- Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do dyspozyciji,
odpowiada napigciu podanemu na tabliczce
znamionowej prostownika.

- Aby nie uszkodzi¢ elektronicznych urzadzen pojazdéw
nalezy przeczyta¢, zachowaé i skrupulatnie stosowac
sie do wskazéwek podanych przez producentéw
dotyczacych uzywania prostownika. Przestrzegac¢
zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas
fadowania jak i uruchomienia; nalezy réwniez $cisle
przestrzegac zalecen producenta akumulatoréw.

- Prostownik sktada sie z wytacznikéw lub przekaznikéw,
ktére moga powodowaé powstawanie tukéw lub iskier;
dlatego tez jezeli uzywany jest w warsztacie
samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu,
nalezy przechowywa¢ w odpowiednim miejscu lub nie
wyjmowac z opakowania.

- Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje
prostownika powinny by¢ przeprowadzane wytacznie
przez personel przeszkolony.

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK
OPERACJI ZWYKLEJ KONSERWACJI
PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZYC
PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

2. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

- Prostownik umozliwia tadowanie akumulatorow
otowiowych o swobodnym przeptywie elektrolitu,
przeznaczonych dla pojazdéw mechanicznych
(benzynaidiesel), motocykli, matych statkéw, itp.
Akumulatory przeznaczone do ponownego tadowania w
zaleznos$ci od wartosci napigcia wyj$ciowego bedacego
do dyspozycji: 6V / 3 ogniwa; 12V / 6 ogniw; 24V / 12
ogniw.
Prad tadowania dostarczany przez urzagdzenie maleje w
zaleznosci od krzywej charakterystycznej Wi zgodnie z
norma DIN41774.

3.INSTALOWANIE

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

- Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na
stabilnej powierzchni i upewni¢ sie, ze nie zostaty
zatkane odpowiednie otwory umozliwiajgce wentylacje.

PODLACZENIE DO SIECI
Prostownik nalezy podtgczy¢ wytacznie do sieci
zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.
Sprawdzié, czy napigcie sieci i napiecie robocze sg
zgodne.

- Linia zasilania powinna byé wyposazona w systemy
zabezpieczenia, takie jak bezpieczniki lub wytaczniki
automatyczne, wystarczajgce do znoszenia
maksymalnej ilosci energii absorbowanej przez
urzadzenie.

- Przewdd zasilajacy nalezy podtaczyé do gniazda
sieciowego.

- Ewentualne przediuzenia przewodu zasilania nalezy
wykonywac¢ stosujac przewoéd o odpowiednim
przekroju, nie mniejszym od przekroju uzywanego
przewodu zasilania.

4. DZIALANIE

PRZYGOTOWANIE DO tADOWANIA

NB: Przed przystapieniem do tadowania nalezy

sprawdzié, czy pojemnos¢ akumulatorow (Ah), ktére

nalezy tadowa¢ nie jest mniejsza od pojemnosci

wskazanej na tabliczce (C min).

Postepowaé zgodnie z instrukcja, wykonujac

czynnosci scisle wedtug podanej nizej kolejnosci.

- Zdjac¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby utatwi¢
ulatnianie si¢ gazéw wydzielanych podczas fadowania.

- Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakrywa plytki
akumulatoréw; w przeciwnym razie nalezy dolaé
destylowanejwody az doich zalaniana 5-10 mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA
OSTROZNOSC PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWAZ
ELEKTROLIT JEST KWASEM BARDZO
KOROZYJNYM
Po odtgczeniu przewodu z sieci zasilania ustawi¢
przetacznik tadowania na 6/12 V lub 12/24 V (jezeli
obecny) w zaleznosci od napigcia znamionowego
akumulatora.

- Sprawdzi¢ biegunowos$¢ zaciskow akumulatora:
dodatni symbol + i ujemny symbol -.
UWAGA: jezeli symbole nie réznig sie migdzy soba,
przypomina sie, ze zacisk dodatni jest zaciskiem nie
podtaczonym do podwozia pojazdu.

- Podtaczy¢ zacisk koloru czerwonego uktadu tadowania
do zacisku dodatniego akumulatora (symbol +).

- Podtaczyé zacisk koloru czarnego uktadu tadowania do
podwozia pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od
akumulatora i przewodu paliwa.
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UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w
pojezdzie, podiaczy¢ sie bezposrednio do zacisku
ujemnego akumulatora (symbol -).

LADOWANIE
Podtaczy¢ prostownik do przewodu zasilania.

- Amperomierz (jezeli podtaczony) wskazuje prad
tadowania akumulatora (w Amperach): podczas tej fazy
mozna bedzie zaobserwowac, ze wartosci wskazywane
przez amperomierz powoli ulegaja zmniejszeniu az do
uzyskania wartosci bardzo niskich, w zaleznosci od
pojemnosci i warunkow elg$lsta‘t\acji akumulatora.

UWAGA: Podczas fadowania akumulatora mozna takze
zauwazy¢ zjawisko "wrzenia" ptynu znajdujacego sie w
akumulatorze. Zalecane jest przerwanie tadowania juz na
poczatku wrzenia celem uniknigcia uszkodzenia
akumulatora.

UWAGA: AKUMULATORY HERMETYCZNE.

A Jezeli pojawi sie koniecznos¢ dotadowania tego
typu akumulatora nalezy zachowaé szczegédlng
ostroznos¢. Ladowaé akumulator powoli, sprawdzajac
napiecie na zaciskach. Kiedy napigcie to, tatwo
odczytywane za pomoca zwyklego testera, osiagnie
14,4V dla akumulatoréw 12 Voltowych (7,2 dla
akumulatoréw 6Voltowych i 28,8V dla akumulatorow
24Voltowych) zaleca sig przerwanie tadowania.

KONIEC LADOWANIA
Odtaczy¢ zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke
przewodu z gniazda sieciowego.

- Roztaczy¢ zacisk koloru czarnego od podwozia
samochodu lub od zacisku ujemnego akumulatora
(symbol -).

- Rozlaczy¢ zacisk koloru czerwonego od zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).

- Przenie$¢ prostownik w suche miejsce.

- Zamkna¢ komory akumulatora odpowiednimi
zatyczkami (jezeli obecne).

5. ZABEZPIECZENIA LtADOWARKI (RYS. B)

Prostownik do tadowania akumulatoréw wyposazony jest w

zabezpieczenie, ktére zadziata w nastepujacych

przypadkach
Dodatkowe obcigzenie (nadmierne wytwarzanie pradu
dlaakumulatora).

- Zwarcie (zaciski uktadu tadowania stykaja sig).

- Odwrdcenie biegunowosci na zaciskach akumulatora.

- W urzadzeniach wyposazonych w bezpieczniki
podczas wymiany nalezy stosowa¢ jednakowe
bezpieczniki o tej samej wartosci pradu znamionowego.

A UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosci pradu
réznej od wartosci podanej na tabliczce znamionowej
moze powodowaé¢ uszkodzenia dla oséb lub
przedmiotow. Dlatego tez nie nalezy wymieniaé
bezpiecznikéw na mostki miedziane lub wykonane z
innego materiatu.

Bezpiecznik nalezy wymienia¢ zawsze po uprzednim
ODIACZENIU PRZEWODU zasilaniaz sieci.

Wymiana wewnetrznego bezpiecznika
zabezpieczajacego (RYS. C

1 - Odtaczy¢ przewdd zasilania z sieci.

2 - Otworzy¢ prostownik do tadowania akumulatoréw.
3 - Wymieni¢ bezpiecznik na inny o tej samej wartosci.
4 - Zamkna¢ prostownik.

(CZ)
NAVOD K POUZITi

A

UPOZORNENI: PRED POUZITIM NABIJECKY
AKUMULATORU SI POZORNE PRECTETE
NAVOD K POUZITi!

1. ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
POUZITI TETO NABIJECKY AKUMUATORU

- Béhem nabijeni se z akumulatort uvoliiuji vybu$né
plyny, a proto zabrarte vzniku plamend a jisker.
NEKURTE.

- Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.

A

- Osoby, které nemaji zkuSenosti se zafizenim, by
mély byt pfed jeho pouzivanim vhodné vyskoleny.

- Osoby (véetné déti), jejichz fyzické, senzorické nebo

mentalni schopnosti nejsou dostacujici pro spravné

pouziti zafizeni, musi byt béhem jeho pouziti pod
dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpeénost.

Déti musi byt pod dozorem s cilem ujistit se, ze si

nebudou hrat se zafizenim.

- Nabijecku akumulatord pouzivejte pouze uvnitf a ujistéte
se, ze ji pouZivate v dobfe veétranych prostorech:
NEVYSTAVUJTE DESTINEBO SNEHU.

- Pred zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabell od

akumulatoru odpojte napajeci kabel ze sité.

Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru

béhem Cinnosti nabijec¢ky akumulatord.

-V zadném pfipadé nepouzivejte nabijecku akumulatord
uvnitf vozidla nebo v prostoru motoru.

- Napéajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Nepouzivejte nabije¢ku akumulatord pro nabijeni
akumulatoru, které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici,
odpovida napéti uvedenému na identifikacnim Stitku
nabije¢ky akumulatord.

- Abyste pfi pouziti nabijecky akumulatord k nabijeni i ke
startovani neposkodili elektroniku vozidel, pozorné si
prectéte, uschovejte a dodrZujte upozornéni dodana
vyrobcem samotnych vozidel; to samé plati i pro pokyny
dodané vyrobcem akumulatord.

- Soucasti této nabijecky akumulatorli jsou komponenty,
jako napf. vypinace nebo relé, které mohou vyvolat vznik
oblouku nebo jiskry; proto pfi pouziti nabijecky
akumulatorG v autodilné nebo v podobném prostredi
ulozte nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného k
tomuto Gcelu.

- Zasahy do vnitfnich ¢asti nabijecky akumulatord v rdamci
oprav nebo udrzby mulze provadét pouze zkuSeny

personal. .

- UPOZORNENIi: POZOR, NEBEZPECIi! PRED
VYKONANIM JAKEKOLI OPERACE V RAMCI
JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY
AKUMULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE

|

SITE

2.UVOD AZAKLADNIPOPIS

- Tato nabijeCka akumulatord umoznuje nabijeni
olovenych akumulatord s volnym elektrolytem,
pouzivanych v motorovych vozidlech (benzinovych i
naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.
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- Akumulatory, které Ize nabijet v zavislosti na vystupnim
napéti, které je k dispozici: 6V / 3 ¢lanky; 12V / 6 €lank(;
24V /12 ¢lanka.

- Nabijeci proud dodavany zafizenim klesa podle kfivky
W av souladu s normou DIN41774.

3.INSTALACE

UMISTENI NABIJECKY AKUMULATORU
Umistéte nabijeCku akumulatoru tak, aby se béhem své
¢innosti nachazela ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic
nebrani pfistupu vzduchu pfisluSnymi otvory, a Ze je tedy
zaruCena dostatecna ventilace.

PRIPOJENI DO SITE
Nabijecka akumulatord musi byt pripojena vyhradné k
napajecimu systému s uzemnénym nulovym vodi¢em.
Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu
napéti.

- Napéjeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi
systémy, jako napf. pojistkami nebo automatickymi
vypinaci, schopnymi snaSet maximalni proudovou
zatéz zafizeni.

- Pripojeni do sit¢ musi
pFislusného kabelu.

- Pripadné prodluZovaci kabely napajeciho kabelu musi
mit vhodny prifez, ktery nesmi byt v Zzadném pfipadé
mensi nez prifez dodaného kabelu.

4, CINNOST )

PRIPRAVA KNABIJENI

POZN.: Pied pristoupenim k nabijeni se presvédcte,

zda kapacita akumulatora (Ah), které hodlate nabijet

neni nizS$i nez kapacita uvedena na identifikaénim

Stitku (C min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokyni pfisné

dodrzujice nize uvedeny postup.

- Odmontuijte kryty akumulatort (jsou-li souc¢asti), aby se
mohly uvolnit plyny vznikajici pfi nabijeni.

- Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva mfizky
emulatort; v pfipadé, Ze jsou odhaleny, dolijte
destilovanou vodu tak, aby zustaly ponofené 5-10 mm.

A UPOZORNENI! VENUJTE TETO OPERACI
MAXIMALNi POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE
TVOREN VYSOCE KOROSIVNiI KYSELINOU.

- PFi nabijecim kabelu odpojeném ze sité pFepnéte
prepinac nabijeni 6/12 V nebo 12/24 V (je-li sougasti)
podle jmenovitého napéti akumulatoru uréeného pro
nabijeni.

- Zkontrolujte polaritu svorek akumulatoru: Kladny pol
oznaceny symbolem + a zaporny pdl oznaéeny
symbolem -.

POZNAMKA: Kdyz se symboly neshoduji, pamatujte,
Ze kladny pol je ten, ktery neni pripojen k podvozku auta.

- Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke kladnému poélu
akumulatoru (symbol +).

- Pripojte nabijeci klesté ¢erné barvy k podvozku auta, v
dostatecné vzdalenosti od akumulatoru a od palivového
rozvodu.

POZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v
auté, vykonejte pfipojeni pfimo k zapornému polu
akumulatoru (symbol -).

NABIJENI
Zaijistéte nabijeni nabijeCky akumulatoru pfipojenim
nabijeciho kabelu do sité.

- Ampérmetr (je-li soucasti) ukazuje proud (v ampérech)
nabiti akumulatoru: Béhem této faze bude mozne
pozorovat, Ze Udaj na ampérmetru se pomalu zmenSi az
na velmi nizké hodnoty, v navaznosti na kapacitu a
podminky akumulatoru.

BR. A

byt provedeno pouzitim

POZNAMKA: Kdyz je akumulator nabity, bude také mozné
pozorovat vznik ,varu“ kapaliny nachazejici se v
akumulatoru. Doporucuje se prerusit nabijeni jiz pfi vzniku

tohoto jevu, aby se pfedeslo poSkozeni akumulatoru.

A UPOZORNENI: UZAVRENE
AKUMULATORY.

V pripadé potieby nabit tenhle druh akumulatoru,
postupujte s maximalni opatrnosti. Proved’te pomalé
nabijeni a méjte pod kontrolou napéti na svorkach
akumulatoru. Kdyz toto napéti, které je mozné snadno
zméfit prostiednictvim bézného multimetru, dosahne
14,4 V u 12-voltovych akumulatorti (7,2 V u 6-voltovych
a 28,8 V u 24-voltovych akumulator) doporucuje se
nabijeni prerusit.

UKONCENI NABIJENI
Odpojte napdjeni nabijecky akumulator(i odpojenim
napajeciho kabelu ze sité.

- Odpojte nabijeci klesté ¢erné barvy od podvozku auta
nebo ze zaporného polu akumulatoru (symbol -)

- Odpojte nabijeci klesté Cervené barvy z kladného pélu
akumulatoru (symbol +).

- Ulozte nabijecku akumulatoru na suché misto.

- Zavfete ¢lanky akumulatoru pfisluSnymi uzavery (jsou-li
soucasti).

5. OCHRANNA ZARIZENI
AKUMULATORU (OBR.B)
Nabije¢ka akumulatorll je vybavena ochranou,
zasahUJev pripadé:
Pretizeni (nadmérny proud dodavany do akumulatoru).
- Zkrat (nabijeci klesté jsou vzajemné spojeny).
- Zaména polarity na svorkach akumulatoru.
- U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich
vymeény povinné pouziti obdobnych pojistek se stejnou
jmenovitou hodnotou proudu.

HERMETICKY

NABIJECKY

ktera

A UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s
odliSnymi hodnotami proudu nez jsou hodnoty
uvedené na identifikaénim Stitku by mohlo zpusobit
Skody na zdravi a majetku. Ze stejného diivodu se
bezpodmine€né vyhnéte nahrazovani pojistky
médénymi pfemostovacimi draty nebo jinym
materialem.

Operace vymény pojistky musi byt po kazdé provedena
s napajecim kabelem ODPOJENYM ze sité.

Vymeéna pojistky vnitini ochrany (OBR. C)

1 - Odpojte napajeci kabel ze sité.

2 - Otevrete nabijecku akumulatort.

3- Nahradte pojistku za jinou, se stejnou jmenovitou
hodnotou.

4 - Zaviete nabijecku akumulatord.
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(SK)
NAVOD NA POUZITIE

AL

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABIJACKY
AKUMULATORQV SI POZORNE PRECITAJTE
NAVOD NA POUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
POUZITIE TEJTO NABIJACKY
AKUMULATOROV

- Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné
plyny a preto zabrarnte vzniku plameriov a iskier.
NEFAJCITE.

- Umiestnite nabijany akumulator do vetraného priestoru.

A

- Osoby, ktoré nemaju skusenosti so zariadenim, by
mali byt' pred jeho pouzivanim vhodne vyskolené.

- Osoby (vratane deti), ktorych fyzické, senzorialne
alebo mentalne schopnosti nie si dostacujice pre
spravne pouzitie zariadenia, musia byt pocas jeho
pouzitia pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost'.

- Davajte pozor, aby sa deti so zariadenim nehrali.

- Nabijacku akumulatorov pouZivajte len v interiéri a uistite
sa, ze ju pouzivate v dostato¢ne vetranych priestoroch:
NEVYSTAVUJTE DAZDUALEBO SNEHU.

- Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od
akumulatora odpojte napajaci kabel zo siete.

- Nepripajajte ani neodpajajte klieSte ku/od akumulatoru
pocas ¢innosti nabijacky akumulatorov.

- V Ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku
akumulatorov vo vnutri vozidla alebo v priestore motora.

- Napajaci kabel nahradte iba originalnym kablom.

- Nepouzivajte nabijacku akumulatorov pre nabijanie
nenabijatelnych akumulatorov.

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie, ktoré je k dispozicii
odpoveda napatiu uvedenému na identifikacnom Stitku
nabijacky akumulatorov.

- Aby ste pri pouziti nabijacky akumulatorov na nabijanie
aj na startovanie neposkodili elektroniku vozidiel,
pozorne si precitajte, uschovajte a dodrZujte
upozornenie dodané vyrobcom samotnych vozidiel; to
isté aj pre pokyny dodané vyrobcom akumulatorov.

- Sucast tejto nabijatky akumulatorov st komponenty,
ako napr. vypinace alebo relé, ktoré mézu vyvolat vznik
obluku alebo iskry; preto pri pouziti nabijacky
akumulatorov v autodielni alebo v podobnom prostredi,
uloZte nabijacku do miestnosti alebo do obalu vhodného
natento ucel.

- Zasahy do vnutornych Casti nabijaCky akumulatorov v
ramci oprav alebo udrzby méze vykonat uz len skuseny
personal.

- UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO!
PRED VYKONANIM AKEKOLVEK OPERACIE V
RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY NABIJACKY
QKUMULATOROV ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO

IETE!

2.UVODAZAKLADNY POPIS

- Tato nabijacka akumulatorov umoziuje nabijanie
olovenych akumulatorov s volnym elektrolytom
pouzivanych v motorovych vozidlach (benzinovych aj

naftovych), motocykloch, plavidlach, atd.

- Akumulatory nabijatelné v zavislosti od vystupného
napatia, ktoré je k dispozicii: 6V / 3 ¢lankov; 12V / 6
¢€lankov; 24V /12 €lankov.

- Nabijaci prad dodavany zariadenim klesa podla krivky
W av sutlade s normou DIN41774.

3.INSTALACIA = i

UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV

- Umiestnite nabijacku akumulatorov tak, aby sa v
priebehu svojej €innosti nachadzala v stabilnej polohe a
uistite sa, Zze ni¢ nebrani pristupu vzduchu prislusnymi
otvormi a Ze je teda zaru¢ena dostato¢na ventilacia.

PRIPOJENIEDOSIETE
Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne k
napajeciemu systemu s uzemnenym nulovym vodi¢om.
Skontrolujte, €i napatie siete odpoveda prevadzkovému
napatiu.

- Napajacie vedenie bude musiet byt vybavené
ochrannymi systémami, ako napr. poistkami alebo
automatickymi vypinaémi, schopnymi znasat
maximalnu prudovu zataz zariadenia.

- Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim
prislusného kabla.

- Pripadné predizovacie kable napajacieho kabla musia
mat vhodny prierez, ktory nesmie byt v Ziadnom
pripade mensSi nez prierez dodaného kabla.

4. CINNOST

PRIPRAVA NANABIJANIE

POZN.: Pred pristipenim k nabijaniu sa presvedéte, ¢i

kapacita akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijat’ nie je

niié)ia nez kapacita uvedena na identifikaénom stitku (C

min

Vykonajte jednotlivé operacie podra pokynov prisne

dodrzujuce nizsie uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak su sucastou), aby
sa mohli uvolnit plyny vznikajuce pri nabijani.

- Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva mriezky
akumulatora; v pripade, Ze su odhalené, dolejte
destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.

A UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII
MAXIMALNU POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT
JE TVORENY VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.
Pri nabijacom kabli odpojenom zo siete prepnite
prepina¢ nabijania 6/12 V alebo 12/24 V (ak je
suCastou) podla menovitého napéatia akumulatora
uréeného pre nabijanie.

- Skontrolujte polaritu zvierok akumulatorov: kladny pdl
oznaceny symbolom + a zaporny pdl oznaceny
symbolom -.

POZNAMKA: ked sa symboly nezhoduiju, pamataijte, Ze
kladny pdl je ten, ktory nie je pripojeny k podvozku auta.

- Pripojte nabl’jacie klieSte cervenej farby ku kladnému
polu akumulatora (symbol +).

- Pripojte nabijacie klieste Ciernej farby k podvozku auta,
v dostatoénej vzdialenosti od akumulatora a od
palivového rozvodu.

POZNAMKA: ked akumulator nie je nainstalovany v
aute, vykonajte pripojenie priamo k zapornému polu
akumulatora (symbol -).

NABIJANIE
Zabezpecte nabijanie nabijacky akumulatoru
pripojenim nabijacieho kabla do siete.

- Ampérmeter (ak je sucastou) ukazuje prud (v
ampéroch) nabitia akumulatora: pocas tejto fazy bude
mozné pozorovat, Ze Udaj na ampérmetra sa pomaly
zmenS$i az na velmi nizke hodnoty, v navaznosti na
kapacitu a podmienky aku(r)nBuIétora.

POZNAMKA: Ked je akumulator nabity, bude taktiez
mozné pozorovat vznik ,varu“ kvapaliny nachadzajucejsav
akumulatore. Doporucuje sa prerusit' nabijanie uz pri vzniku
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tohoto javu, aby sa predislo poskodeniu akumulatora.

A UPOZORNENIE: UZAVRETE
AKUMULATORY.

V pripade potreby nabitia takéhoto druhu akumulatora,
postupujte s maximalnou opatrnostou. Vykonajte
pomalé nabijanie a majte pod kontrolou napétie na
svorkach akumulatora. Ked' toto napitie, ktoré je
mozné Fahko odmerat’ prostrednictvom bezného
multimetra, dosiahne 14,4 V pri 12-voltovych
akumulatorov (7,2 V pri 6-voltovych a 28,8 V pri 24-
voltovych akumulatorov) doporucuje sa nabijanie
prerusit’.

UKONCENIE NABIJANIA
Odpojte napajanie nabijacky akumulatorov odpojenim
napajacieho kabla zo siete.

- Odpojte nabijacie klieSte Ciernej farby od podvozku auta
alebo zo zaporného polu akumulatora (symbol -).

- Odpojte nabijacie kliete ¢ervenej farby z kladného polu
akumulatora (symbol +).

- Ulozte nabijacku akumulatora na suché miesto.

- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavermi (ak st
sucastou).

5. OCHRANNE ZARIADENIA NABIJACKY

AKUMULATOROV (OBR. B)

Nabijacka akumulatorov je vybavena ochranou, ktora

zasahuje v pripade:

- Pretazenia (nadmerny prud dodavany do akumulatora).

- Skrat(nabijacie klieste vzajomne spojené).

- Zamena polarity na svorkach akumulatora.

- Pri zariadeniach vybavenych poistkami je v pripade ich
vymeny povinné pouZitie obdobnych poistiek s
rovnakou menovitou hodnotou prudu.

A UPOZORNENIE: Vymena poistky za int s odliSnymi
hodnotami pradu ako su hodnoty uvedené na
identifikaénom stitku by mohlo sposobit’ Skody na
zdravi a majetku. Z rovnakého doévodu sa
bezpodmieneéne vyhnite nahradeniu poistky
medenymi premostovacimi drétmi alebo inym
materialom.

Vymena poistky musi byt vzdy vykonana s napajacim
kablom ODPOJENYM zo siete.

HERMETICKY

Vymena poistky vnutornej ochrany (OBR. C)

1 - Odpojte napajaci kabel zo siete.

2 - Otvorte nabijacku akumulatorov

3 - Nahradte poistku za in0, s rovnakou menovitou
hodnotou.

4 - Zavrite nabijacku akumulatorov.

(SI)
PRIROCNIK NAVODIL ZA UPORABO

POZOR: PRED UPORABO POLNILCA BATERIJ
POZORNO PREBERITE PRIROCNIK NAVODIL
ZAUPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA
POLNILCABATERIJ

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne
pline, preprecite da ne pride do iskrenja in plamena.
PREPOVEDANO KAJENJE.

- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro

A

- Neizkuseno osebje je treba pred uporabo naprave
primerno pougiti.

- Osebe (vkljuéno z otroki), katerih fizicne, ¢utne ali

umske sposobnosti ne zadoscajo za pravilno

uporabo naprave, mora med njeno uporabo
nadzorovati oseba, odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, da se z

napravo ne bodo igrali.

- Uporablajti polnilec baterij iskljuéno v notranjosti in se
poprej prepricati, da se delo izvaja v dobro zracenih
prostorih: NE IZPOSTAVLJATI DEZJUALISNEGU.

- lzklju€iti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden
prikljucite napojne kable baterije.

- Ne vezati ali odvezati S€ipalke na baterijo z polnilcem
baterije v delovanju.

-V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v
notranjosti vozila in niti v prtljazniku avta.

- Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi
deli.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne
polnijo.

- Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na
tablici podatkov polnilca baterij.

- Zapravilno uporabo polnilca baterij upostevajte navodila
in opozorila, ki jih je oskrbel proizvajalec polnilca batterij,
kakor tudi proizvajalec vozila. To pa zato, da nebi prislo
do poskodb elektronike vozila.

- Tapolnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera
lahko povzrotita elektricno napetost most ali iskrenje,
zato ga je potrebno shraniti in namestiti v primernih
prostorih ali zasSciti pred vzigom; Se posebej, ko se
uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.

- VzdrZevalna in popravlajina dela v notranjosti polnilca
baterij se lahko izvajajo samo s strani izvedenca;
osebja, ki je pouceno za tak$no delo.

- POZOR: ZMERAJ POPREJ 1ZKLJUCITI NAPAJALNI
KABEL 1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE
IZVAJA KAKRSEN KOLI VZDRZEVALNI POSEG
POLNILCABATERIJ, NEVARNOST!

2.UVOD IN SPLOSNIOPIS

- Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste
eletktrolite, ki se uporabljajo pri motornih vozilih (bencin,
dizel), motorjih, plovilih, itd..

- Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpoloZljivimi
napetostmi: 6V /3 celic; 12V /6 celic; 24V / 12 celic.

- Napojalni elektricni tok aparata pojenja po znacajni
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krivuljiWin v skladu znormo DIN41774.

3.INSTALACIJA

LOKACIJAPOLNILCABATERIJ

-V €asu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto in
se hkrati prepricati, da ne preprecujete pretok zraka na
odprtinah aparata, ki je potreben za zracenje slednjega.

VEZAVA NAELEKTRICNO OMREZJE
Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na elektri¢no
omrezje kiima ozemljitev.

Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna napetosti
delovanja.

- Napajalna linija mora biti opremljena z za$€itnim
sistemom kot sta: avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki
sta sposobna prenesti maksimalno absorbacijo
aparata.

- Povezava na elektricno omrezZje mora biti izvedena z
namenskim kablom.

- Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma
nikoli majnSega premera od originala.

4. DELOVANJE

PRIPRAVE ZAPOLNJENJE

OPOZORILO: Preden pri¢nete z polnjenjem preverite,

da je zmogljivost baterije (Ah), ki bi jih Zeleli polntli ni

nizja od navedene natablici (C min).

Natanéno izvesti navodila po naslednjem vrstnem

redu:

- Odstranite zamaske na bateriji (Ce so prisotni), tako, da
bo lahko uhajal plin, ki nastane ob delovanju polnilca.

- Preveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva
ploS¢ice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z
destilirano vodo do prekritja v viSini 5-10 mm.

A POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB
TEJ OPERACUJI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO
JEDKAKISLINA.

- Zizvle€enim napajalnim kablom iz elektricnega omrezja
nastavite smernik polnjenja na 6/12 V ali 12/24 V (Ce je
prisoten) v funkciji nominalne napetosti baterije za
polnjenje.

- Preveriti pozitivnost in negativnost pola S¢ipalk baterije:
pozitiven znak + in negativen znak -.

BELEZKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si
zapomnimo da pozitivna $Cipalka ni prikljuéena na
Sasijo vozila.

- Vezati $€ipalko rdece barve na pozitiven primez baterije
(znak +).

- Vezati S¢ipalko ¢rne barve na Sasijo vozila, dale¢ od
baterije in od izpu$nih cevi vozila.

BELEZKA: €e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se
direktno na negativi primez baterije (znak -).

POLNJENJE
Napajati polnilec baterij tako, da se prikljucite na
elektriéno omrezje z napajalmm kablom.

- Amperometer (Ce je prisoten) kaze elektricni tok (v
Amperih), ki je potreben za polnjenje baterije; v tej fazi je
potrebno opazovati, da amperometer kaze pocasno
nizanje indikatorja vse do zelo niskih vrednosti
zmoznosti in stanja baterije.

SLIKAA

BELEZKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opazili
zacetek "emboloje” prisotne tekocine v bateriji. Predlagamo
prekinitev polnjenja Ze na samem zacetju pojava tega
fenomena, da prepre¢imo $kodo na bateriji.

POZOR: HERMETICNE BATERIJE.

A V kolikor pride do potrebe, da se vrsi polnjenje
takSne baterije, bodite izredno pozorni. lzvajajte
pocasno polnjenje in sproti kontrolirajte napetost na
sScipalkah baterije. Ko napetost, preprosto odmerjena z
enostavnim testerjem, doseze 14,4V za baterije z 12V

(7,2 za baterije z 6V in 28,8V za baterije z 24V)
predlagamo prekinitev polnjenja.

ZAKLJUCEK POLNJENJA
Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji, tako, da ga
izklju¢imo iz elektricnega omrezja.

- lzkljugiti polnilne S¢ipalke ¢rne barve od Sasije vozila ali
od negativnega primeza baterije (znak -).

- lzkljuciti polnilne $cipalke rdeCe barve pozitivnega
primeza baterije (znak +).

- Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski (¢e so
prisotni).

5. ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV

(SLIKAB)

Polnilec baterije je opremljen z zascito, ki se sprozZi v

prlmerlh
Prenapetost (prekomerna moc¢ pretoka toka v smeri
baterije).

- Kratekstik (napajalne $¢ipalke pridejo v stik).

- Napana povezava elektricnih polov na primezih
baterije.

- Na aparatih z varovalkami je obvezno uporabljati samo
rezervne dele, kiimajo enako nominalno vrednost toka.

A POZOR: Zamenjati varovalke z nominalno
vrednostjo drugacno, kot je oznacena na tablici, lahko
povzroci $kodo oseban in predmetom. Iz istiga razloga
se izzogibajte nadomestiti varovalke z mostovi iz bakra
aliizdrugih materijalov.

Zamenjava varovalk mora biti zmeraj izpeljana tako, da
je napajalni kabel IZKLJICEN iz elektri¢nega omrezja.

Zamenjava notranjih zas¢itnih varovalk (SLIKA C)
1 - Izkljuciti napajalni kabel iz omrezja.

2 - Odprite polnilec baterij.

3 - Zamenijajte varovalko z drugo enake vrednosti.

4 - Zapreti polnilec baterij.

(HR/SCG )

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

AL

POZOR: PRIJE UOTREBE PUNJACA ZA
BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO
PROCITATIPRIRUCNIKZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE
OVOG PUNJACAZABATERIJE

- Tijekom punjenja baterije ispustaju eksplozivne plinove,
potrebno je izbjegavati stvaranje plamena i iskri.
ZABRANJENO JE PUSENJE.

- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro
prozracenom mjestu.

A

- Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku
prije upotrebe uredaja.

- Osobe (ukljucujuci djeca) €ije fizicke, senzorijalne i
mentalne sposobnosti nisu prikladne za ispravnu
upotrebu uredaja, moraju biti pod nadzorom osobe

-29 -



koja ¢e se brinuti o njihovoj sigurnosti tijekom
upotrebe uredaja.

- Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se izbjeglo
dase igraju uredajem.

- Punjac baterija se mora Koristiti iskljuCivo u unutarnjim
prostorijamai potrebnOJe provijeriti da su prostorije dobro
prozradene: NE SMIJE SE IZLAGATI NA KISI ILI
SNIJEGU.

- Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije
prikljuc¢ivanja ili iskljuivanja kablova za napajanje
baterije.

- Ne smiju se prikljucivatiili isklju€ivati hvataljke na bateriju
dok je punjac baterija uklju¢en.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar
vozilailihaube.

- Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo
originalnim kablom.

- Ne smije se koristiti punja¢ za baterije sa punjenje
baterija koje se ne mogu ponovno puniti.

- Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju odgovara
naponu navedewnom na na plocici sa podacima na
punjacu baterija.

- Kako bi se izbjeglo oSte¢enje elektronike vozila,
potrebno je pazljivo procitati, saCuvati i postivati
napomene koje navode proizvodaci vozila, kada se
upotrebljava punja¢ tijekom punjenja kao i prilikom
pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi
proizvodac baterija.

- Ovaj punja¢ baterija sadrzi dijelove kao na primjer
prekidace ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili
iskre; stoga ako se upotrebljava u garazi ili u slicnom
ambijentu, odloziti punja¢ u prostoru ili kutiji koja je
prikladna za tu svrhu.

- Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punja¢a mogu
vrsiti iskljucivo stru¢ne osobe.

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL
ZA NAPAJANJE 1Z MREZE PRIJE POCIMANJA BILO
KOJEG JEDNOSTAVNOG ZAHVATA SERVISIRANJA
PUNJACA, OPASNOST!

2.UVODIOPCIOPIS

- Ovaj punja¢ omogucuje punjenje olovnih baterija sa
slobodnim elektrolitom koriStenih u motornim vozilima
(benzin ili dizel), motociklima, ¢amcima, itd.

- Akumulatori koji se pune ovisno o prisuthom zlaznom
naponu: 6V /3 Celije; 12V /6 Eelije; 24V /12 Eelije.

- Struja napajanja koju proizvodi uredaj smanjuje se po
karakteristiCnoj krivulji W i u skladu sa odredbom DIN
41774.

3.POSTAVLJANJE

POLAGANJE PUNJACA BATERIJE

- Tijekom rada postaviti punjac u stabilan polozZaj i uvjeriti
se da se ne kr¢i prolaz zraka kroz prikladne otvore
osiguravajuci dovoljnu ventilaciju.

SPAJANJE NAMREZU
Punja¢ mora biti priklju¢en iskljugivo sistemu napajanja
sa neutralnim sprovodnikom sa uzemljenjem.

Provjeriti da je napon mreZe isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na
primjer osigurace ili automatske prekidace, dovoljne za
izdrzavanje maksimalne absorpcije uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvréeno putem prikladnog
kabla.

- Eventualni produZeci kabla napajanja moraju imati
prikladnim presjekom, a u svakom slu€aju nikada
manjim od presjeka dostavljenog kabla.

4. RAD

PRIPREMAZAPUNJENJE

POZOR: Prije pocimanja punjenja, provjeriti da je
kapacitet baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji
od kapaciteta navedenog na plocici (C min).

Izvrsiti navedene upute pazljivo prateci dolje navedeni
red.

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da
plinovi koji se stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti.

- Provjeriti da razina elektrolita prekriva ploc¢e baterije;
ako su plocice otkrivene dodati destiliranu vodu dok se
neuroneza5-10 mm.

A POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA

TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE

ELEKTROLITVRLO KOROZIVNAKISELINA.
Sa kablom napajanja isklju¢enim iz uti¢nice, postaviti
odvodnik punjenja 6/12 V ili 12/24 V (ako je prisutan)
ovisno o nominalnom naponu baterije koju se mora
puniti.

- Provjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol +i
negativan simbol -.
NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati,
podsjeca se da je pozitivan priteza¢ onaj koji nije spojen
na $asiju vozila.

- Spojiti crvenu hvataliku za napajanje na pozitivni
priteza¢ baterije (simbol +).

- Spojiti crnu hvataljku za napajanje na $asiju vozila,
daleko od baterije i cijevi za gorivo.
NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu,
potrebno je direktno se spojiti na negativni pritezaé
baterije (simbol -).

PUNJENJE
Punja¢ se napaja prikljuckom kabla za napajanja na
mrezu.

- Amperometar (ako je prisutan) oznacuje struju (u
Amperima) punjenja baterije: tijekom ove faze moze se
primjetiti da se vrijednost na amperometru smanjuje
lagano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o sposobnosti i
uvjeta baterije.

FIG.A

NAPOMENA: Kada je baterija napunjena moze se
primjetiti pocetak “vrenja’ tekucine unutar baterije.
Savjetuje se da se prekine punjenje ve¢ na samom pocetku
tog fenomena kako bi se izbjegla oStecenja na bateriji.

POZOR: HERMETICKE BATERIJE.

A U slucaju potrebe punjenja takve vrste baterije,
potrebna je izrazita paznja. lzvrSiti sporo punjenje
provjeravajuéi napon pritezaca baterije. Kada napon,
koji se jednostavno moze mijeriti obicnim testerom,
dostigne 14,4V za baterije od 12V (7,2 za baterije od 6V i
28,8V za baterije od 24V) savjetuje se prekidanje
punjenja.

KRAJ PUNJENJA
Prekinuti napon punjaca, iskljuCujuci kabel iz utiCnice.

- Iskljuciti crnu hvataljku za punjenje sa Sasije vozila ili sa
negativnog pritezaca baterije (simbol -)

- Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog
pritezaca baterije (simbol +).

- Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

- Zacepiti ¢elije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su
prisutni).

5. ZASTITE PUNJACA BATERIJE (FIG. B)

Punja¢ baterijaima zastitu koja se ukljucuje u slucaju:

- Preoptere¢enja (prekomjerni protok struje prema
bateriji).

- Kratkog spoja (hvatalike za napajanje dolaze u
medusobni dodir).

- Inverzija polariteta na pritezacima baterije.

- Kod uredaja sa osiguraima, u slucaju zamjene
obavezno je upotrebljavati sli¢ne rezervne dijelove sa
istom nominalnom vrijednoSc¢u struje.

A POZOR: Zamijeniti osigura¢ sa vrijednostima
struje razlic¢itima od onih navedenih na ploéici, moglo
bi prouzrokovati oSte¢enja kod osoba ili stvari. Zbog
istog je razloga potrebno izrazito izbjegavati zamjenu
osiguraca sa mostovima od bakra ili drugog materijala.
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Zamjena osigurata mora uvijek biti izvrSena sa
ISKLJUCENIM kablom za napajanje iz struje.

Zamjena unutarnjeg zastitnog osiguraca (FIG. C)

1 - Iskljuéiti kabel za napajanje iz mreze.

2 - Otvoriti punja¢ baterija.

3 - Zamijeniti osigura¢ sa drugim osiguratem sa istom
vrijednoscu.

4 - Zatvoriti punjac baterija.

(LT)

INSTRUKCIJU KNYGELE

AL

DEMESIO: PRIES NAUDOJANT BATERIJY
|[KROVIKL] ATIDZIAI PERSKAITYTI
INSTRUKCIJU KNYGELE!

1. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
BATERIJY [KROVIKLIO NAUDOJIMUI

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstanéias dujas,
vengtiliepsnos ar kibirk§¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

A

- Patyrimo neturintys asmenys, prie§ naudodami
prietaisa, turi bati tinkamai apmokyti.
- Asmenys (jskaitant ir vaikus), kuriy fiziniai,
juntamieji, protiniai sugebéjimai yra nepakankami
Sio prietaiso taisyklingai eksploatacijai, jo
naudojimo metu turéty bati priziirimi asmens,
atsakingo uz Siy asmeny sauguma.
Vaikai turi bati nuolat stebimi, batina uztikrinti, kad
jie nezaisty su Siuo prietaisu.
Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir
isitikinti, kad jos yra gerai védinamos: NENAUDOTI
PRIETAISOLYJANTAR SNINGANT.
Prie§ sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo
baterijy, atjungti maitinimo laidg i$ tinklo.
Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.
Jokiais badais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio
ar kapoto viduje.
Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.
Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.
Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka
itampa, nurodyta baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.
Kad nebiity pazeista autobobilio elektronika, perskaityti,
iSsaugoti ir be iSlygy laikytis automobilio gamintojy
nurodymu, tiek baterijy jkrovimo metu, tiek jo pradzioje ar
baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir baterijy jkroviklio
gamintojy nurodymams.
Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip
jungikliai arba relés, galin€iy uzdegti elektros lankus arba
jziebti ZiezZirbas; todél, jei yra naudojams techninése
dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy jkroviklis turi
bati laikomas tam tikslui pritaikytoje patalpoje ar
saugykloje.
- Bet kokia prieziira ar taisymas, vykdomi baterijy
ikroviklio viduje, turi bati atliekami tik specializuoto
personalo.
DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA IS
TINKLO PRIES VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR
PAPRASCIAUSIUS, BATERIJUY [KROVIKLIO
PRIEZIUROS DARBUS PAVOJINGA!

Sio

2 IVADAS IR BENDRAS APRASYMAS
Sis baterijy jkroviklis jkrauna S8vino baterijas su
laisvaisiais elektrolitais, naudojamoms motorinése
transporto priemonése (varomose benzinu ir dizeliniu
kdru), motocikluose, motorinése valtyse, ir t.t.

- Pakartotinai jkraunami akumuliatoriai priklausomai nuo
disponuojamos i$éjimo jtampos: 6V / 3 elementy; 12V /6
elementy; 24V /12 elementy.

- Prietaiso tiekiama jkrovimo srové, mazéja pagal tipiska
kreive Wir pagal DIN 41774 normatyva.

3.INSTALIAVIMAS i

BATERIJU |[KROVIKLIO PADETIS

- Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje padétyje,
asitikinti, kad nara trukdoma patekti orui pro specialias
ertmes ir yra uatikrinta pakankama ventiliacija.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO
Baterijy jkroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo
sistemos su neutraliu Zemintu laidininku.

Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg
itampa.

- Maitinimo linija turéty bdti pritaikyta prie apsaugos
jrenginiy, tokiy kaip lydieji saugikliai arba automatiniai
pertraukikliai, kuriy pakakty maksimaliam jrenginio
panaudojimui .

- Prijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant
specialy laida.

- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bdti atitinkamo
skersmens, ir ne mazesnio kaip originalaus laido.

4. DARBAS

PASIRUQSIMAS |[KROVIMUI

ASIDEMEKITE: Pried vykdant akrowma, patlkrlntl kad

norimy jkrauti baterijy pajégumas (Ah) yra ne

mazeshis, nei pajégumas, nurodytas duomeny

lenteléje(C min).

Laikytis besalygiskai Sios knygelés nurodymy, sekant

jueiliSkuma.

- Nuimti baterijy dangtelius (jei jie yra), tam, kad baterijy
jkrovimo metu susidarancios dujos galéty iSeiti.

- Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia baterijy plokstes; jei
jos yra nepakankamai padengtos, jpilti distiliuoto
vandens iki tiek, kad jos bity panardintos 5-10 mm.

A DEMESIO! SIOS OPERACIJOS METU BUTINAS
YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS YRA
LABAI KOROZINE RUGSTIS.
Esant iSjungtam maitinimo tinklo laidui, nustatyti jkrovos
perjungikli 6/12 V arba 12/24 V (jei jis yra) priklausomai
nuo norimos pakrauti baterijos vardinés jtampos.

- Patikrinti baterijos gnybty poliSkuma;: teigiamas simbolis
+irneigiamas simbolis -.

PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti,
kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie
automobilio karkaso.

- Sujungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg su teigiamu
baterijos gnybtu (simbolis +).

- Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybta su automobilio
karkasu, toliau nuo baterijos ir nuo degaly kanalo .
PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje,
jungti tiesiogiai prie baterijos neigiamo gnybto (simbolis -

AKROVIMAS
Uungt| baterijy jkroviklio maitinimo laida | maitinimo tinklo
lizda.

- Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos jkrovimo
srove (amperais): Sios fazés metu pastebima, kad
amperometro parodymai i$ léto sumazéja iki labai zemy
reik§miy, priklausomai nuoplf\}ewos pajegumoir baklés.

PASTABA: Kai baterija yra jkrauta gali bati pastebimas
baterijose esancio skyscio "uzvirimo” reiskinys. Patariama
jau pacioje Sio reiskinio pradzioje nutraukti jkrovima, tam
kad baty iSvengta baterijos sugadinimo.
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DEMESIO: HERMETISKOS BATERIJOS.

A Jei yra buatinybé vykdyti Sios rasies baterijy
jkrovima, atkreipti ypatinga démesj. Vykdyti léta
jkrovima kontroliuojant baterijos gnybty jtampa. Kai Si
itampa, lengvai nustatama paprastu testeriu, pasiekia
14,4V - 12V baterijose (7,2 - 6V baterijose ir 28,8V - 24V
baterijose) patariama nutraukti jkrovima.

AKROVIMO PABAIGA

- I8jungti baterijy jkroviklio maitinima atjungiant maitinimo
laidq i$ tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybta nuo
automobilio karkaso arba nuo neigiamo baterijos
gnybto (simbolis -).

- Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta nuo teigiamo
baterijos gnybto (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj | sausg vieta.

- Uiriengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie
yra).

5. AKUMULIATORIAUS

APSAUGOS |TAISAI (PAV. B)

Baterijy jkroviklyje yra numatyti apsaugos jrenginiai, kurie

Lsuunglal
Perkrovimo atveju (baterijai tiekiama per didelé srove).

- Trumpo sujungimo atveju (jkrovimo gnybtai kontaktuoja
vienas su kitu).

- Baterijos gnybty poliSkumy inversijos atveju.

- |taisuose su lydziaisiais saugikliais jy pakeitimo atveju
yra privaloma naudoti analogiSkus lydZiuosius
saugiklius su tomis paciomis vardinés srovés vertémis.

|IKROVIKLIO

DEMESIO: Pakeisti lydujj saugiklj, jei jo srovés
dydis kitoks, nei nurodytas duomeny lenteléje,
prieSingu atveju kils rizika patirti nuostoliy
materialinéms gérybéms ir pavojus Zzmonéms. Dél tos
pacios priezasties, absoliu¢iai vengti naudoti
pakeitimui lydziuosius saugiklius su variniais ar kity
medziaguy tilteliais.

Lydziyjy saugikliy pakeitimo operacijos turi bati visada
atliekamos, kai maitinimo laidas yra ATJUNGTAS nuo
tinklo.

Lydziojo saugiklio vidinei apsaugai pakeitimas (PAV. C)

1 - Atjungti maitinimo laidg nuo tinklo.

2 - Atidaryti baterijy jkroviklj.

3 - Pakeisti lydyjj saugiklj kitu, su tomis paciomis srovés
vertémis.

4 - Uzdaryti baterijy jkroviklj.

(EE)

KASUTUSJUHEND

AL

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA
KASUTAMIST LUGEGE HOOLEGA LABI
KASUTUSJUHEND!

1.ULDISED HOIATUSED AKULAADIJA
KASUTAMISEKS

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
valtige leekide ja sddemete teket. ARGE SUITSETAGE.
- Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

A

- Vastavat kogemust mitteomavaid isikuid tuleb enne

seadme kasutamist selle suhtes instrueerida.

Isikud (s.h. lapsed), kellede fiilisilised ja vaimsed

voéimed ning meeled on piiratud, tohivad seadet

kasutada ainult nende turvalisuse eest vastutava
isiku jérelevalve all.

Lapsi ei tohi jatta jarelevalveta, tagamaks, et nad

seadmega ei mangiks.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja kindlustage,
et tootate hasti ventileeritud keskkonnas: ARGE JATKE
LUME VOIVIHMAKATTE.

- Enne aku laadimiskaablite Gihendamist voi lahutamist,
eemaldage voolujuhe vooluvérgust.

- Arge Uhendage ega lahutage klemme akuga akulaadija
téotamise ajal.

- Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis
voi -kapotis.

- Vahetage voolujuhe vélja ainult originaaljuhtmega.

- Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude
laadimiseks.

- Kontrollige, et k&sutuses olev voolupinge vastab
akulaadija andmeplaadil ndidatud andmetele.

- Etvaltida sdidukite elektroonika kahjustamist laetud voi
laadimise all oleva aku kasutamise ajal, lugege, séilitage
ja jargige hoolega soidukite tootja poolt ettendhtud
hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt ettenahtud
hoiatustega.

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lulitid vdi relee, mis
voivad esile kutsuda pritsmeid v6i sddemeid. Juhul, kui
kasutate seadet garaaZis voi sarnases keskkonnas,
seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi voi
kaitsesse.

- Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja
hooldus t6id ainult vastava kvalifikatsiooniga personal.

- TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES
VIISIL HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE
TOITEALLIKAST. OHT!

2. SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS

- See akulaadija vdimaldab laadida vabade
elektrolultidega tinaakusid, mida kasutavad
mootorsdidukid (bensiin voi diisel), mootorrattad, laevad
jne.

- Akud laetavad vastavalt olemasolevale véljundpingele:
6V /3-cell; 12V /6-cell; 24V / 12-cell.

- Seadme poolt varustatud laeng vaheneb jargides W-
kdverjoont, mis on kooskdlas normatiiviga DIN 41774.

3.MONTAAZ

AKULAADIJAASUKOHT

- Et tagada korrektne laadimine paigaldage akulaadija
stabiilselt ja kindlustage, et kiilllaldane 6huvahetus on
garanteeritud vastavate avade kaudu.

UHENDUSVOOLUVORKU
Akulaadija peab olema uUhendatud ainult
toitesisteemiga, mis omab maaga Uhendatud
neutraaljuhet.
Kontrollige, et voolupinge vastab rakendatavale pingele.

- Vooluvork peab olema varustatud kaitsesusteemiga,
nagu nt. kaitsekorgid vdi automaatne voolukatkestaja,
killaldased kandma maksimaalpinget.

- Uhendades seade vooluvérku, kasutage ainult selleks
ettendhtud kaablit.

- Voéimalik pikendusjuhe peab omama vastavat
Uhendussektsiooni ja ei tohi olla vaiksem voolukaablist.

4. KEEVITAMINE

ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et
laaditavate akude voimsus (Ah) ei ole madalam sellest,
mis on ndidatud andmeplaadil (C min).

Jargige hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite
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jarjekorda.
- Eemaldage voimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii,
etlaadimise ajal kogunenud gaasid véivad vélja voolata.
- Kontrollige, et elektrolutidi nivoo katab akuplaadid. Kui
plaadid peaksid olema kuivad, katke need destilleeritud
veega kuni 5-10mm-ni.

A TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD
SEDA TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON
AARMISELT KORRUDEERUV HAPE.

- Kontrollige, et voolukaabel ei ole iihendatud pistikuga ja
asetage pingesuundaja 6/12 V voi 12/24 V (kui
kasutusel) positsiooni vastavalt laaditava aku
nimipingele.

- Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse
polaarsuse siimbol on + ja negatiivse polaarsuse stimbol
on-.

MARGE: juhul, kui polaarsuse siimbolid ei ole néhtavad,
tuletame meelde, et positiivne klamber on see, mis ei ole
(hendatud autokerega.

- Uhendage punane pingeklemm positiivse akuklambriga
(stimbol +).

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele akust
jamootorikituse torujuhtmestikust.

MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, Ghendage
otse aku negatiivse klambriga (siimbol -).

LAADIMINE
- Alustage laadimine Uhendades voolujuhe vooluvérguga.
- Ampermeeter (kui kasutusel) naitab aku voolupinget
(amprites): selle toimingu jooksul markate, et
Ampermeetri osuti langeb aeglaselt kuni vdga madala
tasemeni olenevalt aku vdimsusest ja iseloomust.
PILT. A

MARGE: Kui aku on laetud on véimalik margata aku sees
oleva vedeliku n. 6. ,keemist’. Soovitame katkestada
laadimine juba enne ,keemise” algust, et valtida aku
kahjustamist.

TAHELEPANU: HERMEETILISED AKUD

AJuhul kui on vajalik laadimine seda tiiiipi akuga olge
vaga ettevaatlikud. Laadige aeglaselt hoides kontrolli
all akuklambrite pinge. Kui see pinge, mis on lihtsalt
kontrollitav tavalise testiga, 12V aku korral téuseb kuni
14,4 V-ni (6V aku korral touseb 7,2V-ni ja 24V aku korral
téuseb 28,8V-ni) soovitame katkestada laadimine.

LAADIMISE LOPETAMINE
Eemaldage voolu juurdepaés akulaadijale Uhendades
voolujuhe vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest voi aku
negatiivsest klambrist (simbol -)

- Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest
klambrist (simbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

- Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui
kasutusel).

5.AKULAADIJAKAITSED (PILT.B)

Akulaadija on varustatud kaitsega, mis rakendub

jargnevate olukordade tagajarjel:

- Ulelaadimine (liigne voolu jaotus akule).

- Lihithendus (klambrid puutuvad kokku omavahel).

- Akuklambrite poolsuste imbervahetus.

- Kaitsekorkide valjavahetamise korral on kohustuslik
kasutada analoogse nimipingevaartusega varuosi.

A TAHELEPANU: Vahetades vilja kaitsekorgid uute
vastu, mis ei ole kooskdlas andmeplaadil naidatud
vaartusega voib pdhjustada kahju isikutele ja
esemetele. Samal pohjusel arge asendage mitte mingil
juhul kaitsekorgid vask- voi teistest materjalidest
sildadega.

Kaitsekorkide vahetamisel kontrollige alati, et
voolujuhe on ithendatud vooluvérkust LAHTI.

Kaitsekorkide vahetamine aku sisemuses (PILT. C)
1 - Uhendage voolujuhe vooluvdrkust lahti.

2 - Avage akulaadija.

3 - Vahetage kaitsekorgid sama vaartusega korkide

vastu.
4 - Sulgege akulaadija.

(Lv)

ROKASGRAMATA

A

UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU LADETAJU
LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET
ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
AKUMULATORU LADETAJU LIETOSANAS
LAIKA

- Uzladésanas laika akumulatori izlaiz spradziennedrosas
gazes, _novérsiet liesmas un dzirkstelu veido$anos.
NESMEKET.

- Novietojiet ladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

A

- Pirms ierices lietoSanas nepietiekoSi kvalificétam

personam jaiziet instruktaza.

Personas (tai skaita bérni), kuru fiziskas, jutekliskas

vai garigas spéjas nav pietiekosas, lai varétu pareizi

lietot ierici, ir jauzrauga personai, kas bis atbildiga
par drosibu ierices lietoSanas laika.

- Beéerni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini
nespéléjas ar ierici.

- Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekStelpas un
parbaudiet, vai tas ir labi vedinamas. NETURIET ZEM
LIETUS VAISNIEGA.

- Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégSanas vai
atslégSanas no akumulatora atslédziet baroSanas vadu
no tikla.

- Akumulatoru ladétaja darbibas laikd nesavienojiet
spailes ar akumulatoru un neatvienojiet tas.

- Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju
automobila vai parsega ieksa.

- Nomainiet barosanas vadu tikai pret originalo vadu.

- Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai uzladétu baterijas,
kuras nav paredzétas atkartotai uzladéSanai.

- Parbaudiet, vai esoSais baroSanas spriegums atbilst
akumulatoru ladétaja tehniskaja aplieciba noradrtajam
spriegumam.

- Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu,
gadijumos, kad jus izmantojat akumulatoru 1adétaju gan
uzladésanai, gan palaiSanai, ripigi izlasiet, saglabajiet
un stingri ievérojiet automobilu un akumulatoru raZotaju
bridinajumus.

- Dazas §1 akumulatora ladétaja dalas, pieméram,
parslégi vai releji, var veidot elektriskos lokus vai
dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto autodarbnica vai
[ldziga vietd, akumulatoru ladétajs ir janovieto tas
izmantoSanas mérkim atbilsto$aja vieta vai attiecigaja
futrall.

- Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko
apkopi drikst veikt tikai pieredzéjusais personals.

- UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU
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LADETAJA VIENKARSAS TEHNISKAS APKOPES
OPERACIJAS VEIKSANAS OBLIGATI IZSLEDZIET
BAROSANAS VADU NO TIKLA!

2.1IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS

- Sis akumulatoru ladétajs ir paredzéts svina bateriju ar
brivu elektrolTtu uzladéSanai, kuras izmanto
automobilos ar iekSdedzes dzingjiem (benzina un
dizela), ka art motociklos, motorkugos utt.

- Akumulatori un to izejas spriegums: 6V / 3 elementi; 12V
/6 elementi; 24V / 12 elementi.

- Aparata emitéta strava samazinas atbilstosi W
raksturliknei un atbilst normai DIN 41774.

3.UZSTADISANA _ _ .

AKUMULATORU LADETAJANOVIETOSANA

- Akumulatora ladétaja darboSanas laika novietojiet to
stabila stavokll un parbaudiet, vai nav aizsprostoti
atbilstoSie gaisa padeves caurumi, lai nodroSinatu
pietekosu ventilaciju.

PIESLEGSANAPIETIKLA
Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar baroSanas
sistému, kurai neitralais vads iriezeméts.

Pérbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba
spriegumu.

- BaroSanas linijai jabut aprikotai ar aizsardzibas
iericém, pieméram, droSinatajiem vai automatiskiem
izsledzejiem, kuri spéj izturét aparata maksimalo
energijas patérinu.

- Savienojums ar tiklu ir javeic ar atbilstoSa vada
palidzibu.

- BaroSanas vada pagarinatajiem ir jabat ar atbilstoSu

griezuma lielumu, kas nedrikst bat mazaks par
piegadata vada griezumu.
4. DARBIBA

SAGATAVOSANA UZLADESANAI

NB: Pirms uzladéSanas veikSanas parbaudiet, vai

akumulatoru tilpums (Ah), kuru jias vélaties uzladét,

nav mazaks par tehniskaja pasé noradito (C min).

Veiciet operacijas, stingri ievérojot zemak noradito

secibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai |autu
|zp|ustgaze| kas veidojas uzladésanas laika.

- Parbaudiet, vai elektrolita limenis ir pietiekoSs, lai
parklatu akumulatora plaksnes; ja plaksnes nav
parklatas, pielejiet destileto Gdeni, lai parklatu tas par 5-
10 mm.

A UZMANIBU! SIS PROCEDURAS VEIKSANAS

LAIKA IR JABUT ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO
ELEKTROLITS TA_IR SKABE AR LOTI AUGSTU
KOROZIJAS IEDARBIBU.

- Kamér baroSanas vads ir atslégts no tikla rozetes
uzstadiet uzladéSanas deviatoru uz 6/12 V vai 12/24 V
(ja ir) atkariba no uzladéjama akumulatora nominala
sprieguma.

- Parbaudiet akumulatora spailu polaritati: pozitiva ir
apziméta ar simbolu + un negativa ar simbolu -.
PIEZIME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka
pozitiva spaile ir t4, kura nav savienota ar masinas
korpusu.

- Savienojiet sarkanu ladéSanas spaili ar akumulatora
pozitivo pieslégu (simbols +).

- Savienojiet melnu Iadésanas spaili ar masinas korpusu,
talu no akumulatora un degvielas caurulvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, tad
savienojiet to tieSi ar akumulatora negativo pieslégu
(simbols -).

UZLADESANA

- Pieslédziet akumulatoru ladétaju baroSanas tiklam
iesprauzot baro$anas vadu tikla rozeté.

- Ampérmetrs (ja ir) norada akumulatora uzladéSanas
stravu (Ampéros): §T posma laika ampérmetra radijumi

pakapeniski samazinasies I1dz |oti zemam vértibam,
atkariba no akumulatora tilpuma un stavok|a.
_ ZIM. A
PIEZIME: Kad akumulators ir uzladéts varés novérot
akumulatora eso$a $kidruma virSanas sakumu. Tiek
rekomendéts partraukt uzladi jau $1 fenomena rasanas
sakuma, lai novérstu akumulatora bojasanu.

UZMANIBU: HERMETISKIE AKUMULATORI.

A Ja ir jauzladeé $1tipa akumulators jabut maksimali
uzmanigam. UzladéSana ir javeic Iéni, sekojot lidzi
spriegumam akumulatora piesléegos. Kad Sis
spriegums, kuru var viegli izmérit ar parasta voltmetra
palidzibu, sasniedz 14,4V akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 12V (7,2 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 6V un 28,8 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 24V), uzladéSanas procesu tiek
rekomendéts partraukt.

UZLADESANAS BEIGAS
Atslédziet akumulatoru ladétaju no baroSanas tikla
atslédzot baro$anas vadu no tikla rozetes.

- Atvienojiet melnu ladéSanas spaili no masinas korpusa
vai no akumulatora negativa piesléga (simbols -).

- Atvienojiet sarkanu ladéSanas spaili no akumulatora
pozitiva piesléga (simbols +).

- Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilstoSajiem
vaciniem (jair).

5. AKUMULATORU LADETAJA

AIZSARGIERICES (ZIM B)

Akumulatoru ladétajs ir aprikots ar aizsargiericém, kuras

iedarbojas sekojo$ajos gadijumos:

- Parslodze (parmériga stravas emitéSana akumulatora
virziena).

- Issa\;lenOJums (uzladésanas spailes pieskaras viena
otrai

- Akumulatora spailu polaritates sajaukSana.

- Jaierice ir aprikota ar droSinatajiem, tad mainot tos ir
jaizmanto droSinataji ar lidzigiem nominalas stravas
radrtajiem.

A UZMANIBU: Izmantojot nomainai drosinatajus,
kuru stravas nominalvértiba atSkiras no tehniskaja
aplieciba noraditas, var rasties cilvéku ievaino$anas
vai mantas bojajuma risks. Stiemesla dé| ir kategoriski
aizliegts drosinataju vieta izmantot vara tiltinus vai
citus materialus.

Mainot drosinataju, baroSanas vadam vienmér ir jabat
ATSLEGTAM no tikla.

lek$8ja aizsardzibas drosinataja nomaina (ZIM. C)

1 - Atslédziet baroSanas vadu no tikla.

2 - Atveriet akumulatoru ladétaju.

3 - Nomainiet dro$inataju ar citu drosinataju, kuram ir tadi
pasi raditaji.

4 - Aizveriet akumulatoru ladétaju.
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(BG)

PBbKOBOACTBO C MUHCTPYKLIUU 3A
NON3BAHE

AL

BHUMAHMUE: NPEAU OA U3NON3BATE 3APAOHOTO
YCTPOUCTBO, NMPOYETETE BHUMATENHO
P'bKOBOJ]CTBOTO C UHCTPYKLMK!

1. OBLUA BE3OMACHOCT NPU YNOTPEBA HA
TOBA 3APSIIHO YCTPOUCTBO

- [Mpwu 3apexpaHe, akyMynaTtopute OTAENST KCMNO3NBHN
rasose, BH/MMaBalTe ga He ce obpasyBar UCKpW unu ga
ce BbannameHat. HEMYLWETE.

- [octaBeTe akymynatopuTe, KOUTO ce 3apexaaT Ha
NPOBETPUBO MSICTO.

A

- HeonuTtHuTe nuua TpsiGBa Aa Nomny4aT CbOTBETHOTO
obyyeHue npeau Aa u3nonsear anapara.

- JNlnuaTta (BKkNWYMWTENHO M pgeuara), YUUTO
¢pm3nyeckn, CETUBHU U YMCTBEHU CNIOCOBHOCTU He
ca [OCTaTb4HM 3a MPABUIIHOTO W3MOM3BaHe Ha
anapara, TpsibBa Aa 6baaT HabnogaBaHu OT nuue,
KOEeTO OTroBaps 3a TAXHaTa 6e3onacHOCT no Bpeme
Ha HeroBarta ynorpeb6a.

- [HOeuata TpaAGBa Aa ca nop HabnogeHuwe, 3a ga cre
y6eaeHu, Ye He UrpasT c anapara.

- 3apsigHUTe YCTPOMCTBA Aa ce M3nonasar Nnpean BCUYKo
B pobpe npoBeTpeHu nomewenuns: OA HE CE
OCTABAT OA PABOTAT OMPEKTHO MNOA OBbXOA
WNN CHETA.

- W3Bapete 3axpaHBalwyua kaben oT Mpexara, npeav aa
CBbpXeTe Unn MaxHeTe KabenuTe 3a 3apexaaHe Ha
aKkymynaropa.

- He cBbp3BanTe, HMTO MaxaWTe LWWUNKUTE OT
aKymynartopa npu paboTeLLlo 3apsiaHO YCTPOMCTBO.

- Hvkora He wusnonseaiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
aKymynaTopa BbB BbTPeLLUHOCTTa Ha aBTomobuna unu B
6araxHuka.

- [pu cmsaHa Ha 3axpaHBawusa kaben, nogmeHsnTe ro
e[IMHCTBEHO C opuriHaneH kaben.

- He nsnonseaiTe 3apsaHOTO yCTPOWCTBO, 3a 3apexaaHe
Ha akyMynaTopu, KOUTO He ce 3apexaar.

- MpoBepeTe, panu 3axpaHBalwaTo HanpexeHue,
HanMyHo Ha paboTHOTO MsCTO, OTroBaps Ha
HanpeXeHMeTo, NocoYeHo Ha TabenaTta C TeXHUYecku
[OaHHV BbpXY 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

- 3a pa He noBpeguTe eriekTpoHHaTa cucTema Ha
aBToMObMna, npoyeTeTe, cnasBanTe W U3MbAHABaNTE
CTPUKTHO TPENOpPbKUTE Ha MNPOM3BOAUTENS Ha
aBTOMOGuMMa, Kkorato ce u3nons3ea 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO, KaKTO 3a 3apexpaHe, Taka M 3a
MbpPBOHAYAITHO MyCKaHe Ha akyMyrnaTopa, CbLLOTO BaXu
1 3a NPenopbKMTE Ha NPOVU3BOAMTENS Ha akyMynaTopu.

- ToBa 3apsigHO yCTPOWCTBO 3a akymyraTtopu BKoYBa
TaKuBa YacCTu KaTo MpPEeBKMHOYBATENM U peneTa, KoMTo
MoraT ga npeausBukaT rnosiBaTa Ha Agbra unu
UCKpU;3aToBa, ako U3non3earte 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO
B rapax unuv apyro nogobHo nomeLleHne, nocTaBeTe ro
Ha NoAXoasLLO 3a CbXPaHEHUETO MY, MSACTO.

- Onepauwuu, cBbp3aHu C Nonpaeka v nogapbkka BbB
BbTpELLHAaTa YacT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TpsiGBa

fa 6bgaT u3BbpLIBAHWM camo OT Keanuduumpad
nepcoHarn. .

- BHUMAHUWUE: U3IBAXIOAWUTE BUHATMU
3AXPAHBALLINA KABEJ OT MPEXATA, NPEOU OA
N3BBLPLUUTE, KAKBATO U A E OI'IEPALIVIH no
I'IOJ]IJ,P'b)KKATA HA 3APSAIHOTO YCTPOWCTBO, B
NPOTUBEH CNTYYAU CbLLECTBYBA OMNACHOCT!

2.yBOA4 U OBLWO ONMUNCAHUE

- ToBa 3apsigHO YCTPOICTBO CRyXW 3a 3apexaaHe Ha
OMOBHW aKyMynaTopy CbC CBOBGOAEH €NeKTPONUT, KOUTO
ce U3non3eat npu aBTomMobunu c asuraten (6eH3nH unm
[Aun3en), MOTOLMKIIETV M MOTOPHU NIOAKN 1 Ap.

- Bapexpgalum ce akymynaTopwu cnopes HarnpexeHWeTo Ha
n3xoaa, ¢ koeTo ce pasnonara: 6V / 3 knetku; 12V / 6
KneTku; 24V /12 knetku.

- BapsigHus TOK, MoAaBaH OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ce
MOHWKaBa crnopef xapaktepuctuyHata kpusa W u
crnopea Hopmata DIN 41774).

3. UHCTANTUPAHE

MOCTABAHE HA 3APAOHOTO YCTPOWMCTBO 3A

AKYMYIATOP

- TMoBpeme Ha paboTa, nocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
B CTabunHo nonoxeHue u nposepete, fa He 6u aa e
Bb3MNpensTCTBaHO MPeMUHaBaHETO Ha Bb3fyxa npes
CbOTBETHUTE OTBOPW, KOETO rapaHTMpa HyXxHaTta
BEHTUMaLVs.

CB'bP3BAHE C MPEXATA
3apsigHOTO ycTporcTBO TpsibBa ga 6bae CBbp3aHo
©MHCTBEHO CbC 3axpaHBalla cucTeMa C HeyTpaneH
3a3eMeH NPOBOAHVK.
lMpoBepeTe, Aanu HanpexeHMeTO Ha Mpexarta
CBOTBECTBA Ha HanNpeXXeHNeTo 3a paboTa.

- BaxpaHBawara nuHusa Tpsibea Aa 6bae cHabgoeHa cbe
cuctemn 3a 6e3onacHoOCT kaTo npeanasvTenu  unm
aBTOMaTU4YHU NpEBKIOYBATENU, AOCTaTbYyHW, 3a Aa
noHecaT MaKCMMarHo MorfbLiaHe Ha TOK OT anapara.

- CBbp3BaHeTO C MpexaTra fga CcTaBa CbC CbOTBETHUS
kaben.

- EBeHTyanHute yabmKeHUst Ha 3axpaHBalms kaben
TpsbBa [a MMaT CbOTBETHOTO CeYeHWe U Hukora no
Mariko OT ToBa Ha JocTaBeHus kaben.

4. PABOTA

NOAroTOBKA 3A 3APEXXOAHE

3ABEJIEXKA: Mpeau pa npuctbnute KbM 3apexaaHe,

npoBepeTe Aany MOLHOCTTa Ha akymynatopute (Ah),

KOMTO MoraT Aa ce 3apexaar, He € N0 HWUCKa OT Ta3u,

yKa3aHa B Tabenara c TexHu4eckute AaHHu (C MUH).

CTPUKTHO M3NbNHABaNTe, No  [ONYy, W3NOXeHUTe

MHCTPYKLMK.

- MaxHeTe kanauuTe Ha akymynaTtopa (ako nma Takuea),
Taka rasoBeTe, KOUTO Ce MonyyaBaT Npu 3apexaaHeTo
MoraT ja U3nesHar HaBbH.

- [MpoBepeTe Janu HWBOTO Ha eniekTponuTa MoKpuBa
nnacTUHWTE Ha akyMyrnaTopa; ako ca OTKpUTU, fobaBeTe
[ecTunupaHa Bofa, 4oKaTo ce NokpusT ¢ 5-10 mm.

BHUMAHME! BBAETE MHOIO BHUMATEJHU

NMPU TA3M OMEPALIMA, Tb KATO ENEKTPOJIUTA E

KUCENUWHA, CbC CUITHO KOPO3UBHO OENCTBMUE.

- TMpu wuskniouveH oOT MpexaTta 3axpaHBaly kaben,
Harnacete C MoMoLLTa Ha KOMYeTo 3a 3apexzaHe Ha
6/12V wnn 12/24V (ako wuma TakoBa), cnopepj
HOMUWHAmNHOTO HamnpexeHWe Ha akymynatopa, KOWTo
TpsibBa Aa ce 3apeau.

- [poBepeTe nonsipHOCTTa Ha KNemuTe Ha akymynaropa:
NoMoXMWTENeH NOJC, CUMBOI + 1 OTpULIATESNEH, CUMBOS

3ABEJIEXKA: ako cumBonuTe TpyaHO ce pasnu4yaear,
HanoMHsIMe, Ye MNofioXuTenHaTa Knema e Tasu, KosTo
He e CBbp3aHa C LLacuTo Ha konara.

- CbeavHeTe uepBeHaTa lWuMMKa 3a 3apexgaHe C
nonoXuTernHara krema Ha akymynaropa (CUMBOn +).
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- CobeanHeTe YepHaTa LWUnka 3a 3apexaaHe C WacuTo Ha
Konata, Aaney oT akymynatopa u TpbbonpoBoga 3a
ropuBoTO.
3ABEJIEXXKA: Ako akymynatopa He e MnocTaBeH B
KonaTa, Aa Ce CBbpXe AWUPEKTHO C oTpuuaTtenHarta
Knema Ha akymynaropa (CMMBOI -).

3APE)KﬂAHE
3axpaHBaHEeTOo Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CTaBa, KaTo ce
BKIMIOYM 3axpaHBaLLus kaben B KOHTaKTa Ha Mpexara.

- AvnepmeTtbpa (ako MMa TakbB) Moka3Ba Toka 3a
3apexiaHe Ha akymynaTtopa (B amrepu): noBpeme Ha
Tasn ¢asa we 3abenexuTe, Ye nokasaHusiTa Ha
amnepmeTbpa 6aBHO LlWe crnagat A0 MHOTO  HUCKU
CTOWHOCTW, Cropef MOLLHOCTTa W CbCTOSHMETO Ha
akymynaropa.

DUT.A

3ABENEXKA: Korato akymynatopa e 3apefeH mMoxe Aa

ce 3abenexu Havyano Ha “kuneHe” Ha TeYHOCTTa, KOATO ce

Hamupa B Hero. [lpenopbuyBa ce Aa ce MNpeKbCcHe

3apex/aaHeTo oLLie B Ha4anoTo Ha ToBa siBMeHue, 3a Aa ce

n3berHe nospeaa Ha akymynaropa.

BHUMAHUE: XEPMETUYHUN AKYMYJITATOPU

A AKO ce Hanoxu 3apexgaHeTo Ha TakbB TuN
akymynatopu, 6bAaeTe MHOro BHMMAaTenHMU.
U3BbpweTe MHOro GaBHO 3apexpaaHe, KaTo
HenpeKbCHATO KOHTpoONUpaTe HanpeXeHUeTo Ha
KneMute Ha akymynaTtopa. Korato ToBa HanpexeHue,
KOEeTO JIeCHO MOXe Aa ce onpeaeny ¢ NoMmoliTa Ha
obuKHOBEH ypep - TecTep, AocTurHe o 14,4 V 3a
akymynatopu ot 1 2V (7,2 V 3a akymynatopu ot 6 V u
28,8 V 3a akymynatopu oT 24 V), ce npenopbyBa
3apexaaHeTo Aa ce NpekpaTu.

KPAVI HA 3APEXOAHETO
[la ce cnpe 3axpaHBaHETO Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
KaTo ce 3knoun kabena ot Mpexara.

- MaxHeTe YepHaTa LIMMKa 3a 3apex/jaHe OT LacuTo Ha
Konara unuv oT oTpuuartenHara knema (CUMBon -).

- MaxHeTe 4epBeHaTa LuNKa 3a 3apexgaHe oOT
nonoXuTernHara krema Ha akymynaropa (CUMBON +).

- TocTaBeTe OTHOBO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXO
MSICTO.

- 3aTBOpeTe OTHOBO KMETKUTE Ha akymynatopa CbC
CbLOTBETHUTE Tanu (ako MMa TaknBea).

5. 3ALLIUTU HA 3APAOQHOTO YCTPOUCTBO

(PUIL.B)

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € cHabaeHo CbC 3aLumTa, KoSTo ce

3aJencTea B cnyyan Ha:

- CepbxHaToBapBaHe (CBpbX MojaBaHe Ha TOK KbM
akymynaropa).

- Kbco cbeamHeHue (LUMnkuMTe Ha 3apsaHOTO, NOCTaBeHN
B KOHTaKT efiHa c apyra).

- CMmsaHa Ha nonsipHocTTa BbPXY KNemMuTe Ha
akymynaropa.

- B anapatuTe, cHabaeHu ¢ npegnasvTenu, B cryyan Ha
nogmMsHa e 3aAblKWUTENnHO [Ja ce u3nonseaT
aHanorMyHu npeanasuTeny, KOUTO WMmaT CbluuTe
CTOMHOCTW HOMWHAIEH TOK.

A BHUMAHME: CwmsiHata Ha npeanasuTten c
pa3nnyYHN CTOMHOCTM HAa HOMUHANHUA TOK, MOCOYEHU
BbpXy Tabenara ¢ TeXHUYeCKUTE XapaKTepPUCTUKUTE
MoXe Aa npeAu3BUKa YBpPeXAaHUA BbpXy Xopa unu
nospeaun Ha npeametu. MNopaau cblata NpuYnHa, B
HUKaKbB CIlyyah He MOAMEHANTe C npenasuTenu c
MedeH MOCT wnu gpyr martepuan. lNoamsHata Ha
npeanasuTtenuTte ctaBa BuHarn npu U3KINKOYEH ot
MpeXxarta 3axpaHBaly kaben.

CMaHa Ha npeAnasvTen oOT BbTpellHaTa 3awwmTa
(PUr'.C)
1- UN3knioyeTe 3axpaHBaLyusi kaben ot mpexara.

2- OTBOpETE 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

3- MNogmeHeTe nNpeanasutens ¢ Apyr, KOWTO MMa CbLUUTe
BENUYUHN.

4- 3aTBOpETE 3apSAHOTO YCTPOWCTBO.
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GB CHARGE END GB DURING THE CHARGE

cz NABIJENI

cz UKONCENI NABIJENI SK NABILJANIE

SK UKONCENIE NABIJANIA

- I V CASU POLNJENJA

si ZAKLJUCEK POLNJENJA S
HRISCG TIJEKOM PUNJENJA
HR/SCG KRAJ PUNJENJA !
K LT AKROVIMO METU
LT AKROVIMO PABAIGA
A EE  LAADIMISE JOOKSUL

EE LAADIMISE LOPP Lv UZLADESANAS LAIKA
v UZLADESANAS BEIGAS

BG NOBPEME HA 3APEXXOAHETO

1 1

1 1

:: E:“E EIAA?CI/E\ i DURANTE LA CARICA 1

CHARG I F LORS DE LA CHARGE i

D ENDELADUNG 'D WAEHREND LADUNG !
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(GB) GUARANTEE
The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of char%e any parts should they be damaged due
to poor quality of materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification.
Returned machines, also under guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the
exception of, as decreed, machines considered as consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold in member
states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper
use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer declines any liability for all direct or indirect

damages.

(1) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi
che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina,
comprovata sul certificato. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO
ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 1999/44/CE,
solo se vendute negli statimembri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli
inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i
danni diretti ed indiretti.

(F) GARANTIE

Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les composants endommagés a la suite d'une
mauvaise ?ualité de matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois & compter de la mise en service de la machine aftestée
par le certificat. Les machines rendues, méme sous garantie, doivent étre expédiées en PORT FRANC et seront renvoyées en PORT DU. Font
exception a cette régle les machines considérées comme biens de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux
états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison.
Tous les inconvénients dus a une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont exclus de la garantie. La société décline en outre
toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects. .
(D) GEWAHRLEISTUNG
Der Hersteller ibernimmt die Gewahrleistung flir den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu
ersetzen, die aufﬁrund schlechter Materialqualitdt und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft
werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt der Garantieschein. Werden Maschinen zurlickgesendet, muB dies - auch im Rahmen der
Gewahrleistung - FRACHTFREIN?eschehen. Sie werden anschlieBend per FRACHTNACHNACHNAME wieder zuriickgesendet. Von den
Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Européischen Richtlinie 1999/44/EG unter die Verbrauchsguter fallen, und nur dann,
wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur glltig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein
beiliegt. Unsere Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Schéden aufgrund fehlerhafter oder nachlassiger Behandlung oder aufgrund von
Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte Schadep ausgeschlossen.
(E) GARANTIA

La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion de las piezas

ue se deterioren por mala calidad del material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento

e la maquina, comé)robada en el certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberédn ser enviadas a PORTE PAGADO y se
devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun cuanto establecido, las maquinas %ue se consideran bienes de consumo segun la directiva
europea 1999/44/CE sélo si han sido vendidas en los estados miembros de la UE. El certificado de garantia tiene validez sélo si esta acompafiado
de resguardo fiscal o albaran de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacion, modificacién o negligencia estan excluidos de la
garantia. Ademas, se declina cualquier responsabilidad por todos los dafios directos e indirectos.

P) GARANTIA

A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das maquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicdo das
pecas que porventura se deteriorarem devido & ma qualidade de material e por defeitos de fabricagao no prazo de 12 meses da data de entrada
da méguina em funcionamento, comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverdo ser despachadas em
PORTO FRANCO e serao devolvidas com FRETE A PAGAR. Sao excepcao, a quanto estabelecido, as maquinas que sdo consideradas como
bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos estados-membros da EU. O certificado de garantia tem
validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes decorrentes de utilizagao impropria,
adulteragéo ou descuido, séo excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade para todos os danos

directos e indirectos.

(NL) GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten
omwille van de slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrijfstelling van
de machine, bevestigd op het certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen
op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd worden. Hierop maken een uitzondering de machines die vallen onder de verbruiksartikelen
overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldi
indien het vergezeld is van de fiscale recu of van het ontvangstbewijs. De inconveniénten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen o
nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentli?t, ofg forpli%ter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise defekter
gé grund af ringe materialekvalitet eller fabrikationsfejl i lobet af de forste 12 maneder efter maskinens idriftseettelsesdato, der fremgar af beviset.
elvom de returnerede maskiner er i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette geelder dog ikke
for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/EQF udger forbrugsgoder, men kun pa betin%else af at de salges i EU-landene.
Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlo’egges en kassebon eller .fradgtpapirer. Garantien deekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert
anvendelse, manipulering eller skadeslashed. roducentenfralagggr)sq_ﬁ(s&ﬂenethvertansvarforalledlrekteoglndlrekteskader.
Valmistusyritys takaa koneiden hyvén toimivuuden seké huoleht(li huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien
vaihdosta’ilmaiseksi 12 kuukauden sisélld koneen kayttdonottopaivasta, mika ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myds takuussa
olevat, on lahetettdvd LAHETTAJAN KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. "Poikkeuksen
muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat kulutushyédykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaén EU:n
jdsen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on Iiitettiverotus uitti tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu el kata vaarinkaytosta,
vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisé&ksi yritys kieltdytyy ottamasta vastuuta kaikista valittdmista tai vélillisista

vaurioista.
N) GARANTI
Tilverkeren ﬁaranterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg & utfere gratis bytte av deler som blir edelagt pa grunn av en dérlig kvalitet i
materialer eller konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 maneder fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som
sendes tilbake, ogsa i lopet av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt
maskinene som tilherer forbrukningsvarer ifelge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er
gyldig kun sammen med kvittering eller Ieverin?sb!ankett. Feilsom opﬁstér pagrunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin.
essuten frasier seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader.
(S) GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar sdnder p.g.a. dalig materialkvalitet och
defekter inom 12 manader efter idriftsattningen av maskinen, som ska stxrkas av int: g{ De maskiner som lamnas tillbaka, &ven om de tacks av
garantin, maste skickas FRAKTFRITT, och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag frén detta utgérs av de
maskiner som réknas som konsumtionsvaror enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till nAgot av EU:s medlemslander.
Garantisedeln ar bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem som beror pé felaktig anvandning, averkan eller vardsléshet
técks inte av garantin. Tillverkaren fransager sig dven allt ansvar for direkt och indirekt skada.
YHZH
H karaokeuaoTikn eTaipia eyyudtal TNV KaAf AEITOUPYIO TWV PNXaVWV Kol SeCEUETal VO EKTEAEDEI SWPEAV TNV AVTIKATAGTACH TUNUATWY O€
TIEPITITWOT) POOPAG TOUC ECAITIAG KOKAG TTOIOTNTAG UAIKOU 1} EAATTWHATWY KOTAOKEUNG, EVIOG 12 unviv aTmo TV nuepopnvia 8ong oe )\anoupvgaé
TOU Er/l)ngll;]‘ aTog eTmBefaiwpévi atrod To TgToTToINTIKG. Ta UNXAVAATA TTOU ETTICTREQOVTAI, AKOMA Kal Qv gival € eyyunon, Ba aTéAvovTtal XQPI
EMI YNZH kai 8a emnioTpépovTan pe £¢oda MAHPQTEA X TON MPOOPIZMO. EgaipolvTal aTré Ta opI{OHEVA TA UNXAVARATA TTOU OTTOTEAOUV
KOTAVOAWTIKE ayaBd oUu@WVa JE TNV EUPWTTAIKA oél}\via 1999/44/EC povo av mwAouvial g kpaTtn péAn e EE. To moTomoinTikd eyyunong
10X Vgl HOVO av ouvodEUETaI AT £TTIONUN aTTOBEIEN TTANPWHAS 1) amddeign TTapalaBic. Evdexopeva nporb)\nuam o@eINOUEVa OE KakM Xpron,
TrapaToinon f apéAgia, aTrokAgiovTal aTro TNV yyUnan. ATTOpPITTTETal, £TTIONG, KABe eUBUVN yia oTToI0drTTOTE BAGRN duEan A EUpeon.
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(RU) FAPAHTUA
KoMnaHWsi-npou3BoAUTESb rapaHTUpyeT XOpOLLyo paboTy MallMHHOTO 0GopyaoBaHus 1 0b6si3yeTcst GecnnaTtHo NPOU3BECTY 3aMEHyY YacTel,
MMEIoLMX HEeNCNPaBHOCTY, SIBUBLUMECS CMEACTBUEM NIOXOro KavecTsa maTtepuana unn AedekTos NPoM3BOACTBa, B TeYeHUn 12 Mecaues ¢
natel nycka B 9KCTyaTauuio MaliMHHOrO 06OpyAoBaHWA, MPOCTaBMNEHHOM Ha cepTudukare. BosspalleHHoe obopynosaHue, l_(qa)o(e
Haxogsillleecs Nof, AeWCTBMEM rapaHTum, [OMKHO BbiTb HanpasreHo Ha ycrnosusx NMOPTO ®PAHKO u 6yaet BosspaleHo B YKABAHHOE
MECTO. M3 oroBopeHHOro Bblillie WCKMoYaeTcsi MallMHHOe obopyaoBaHue, cuuTarolleecs ToBapamu NOTpebneHns, B COOTBETCTBAM C
eBporneickoit aupekTusoi 1999/44/EC, Tonbko B TOM Criyyae, ecrnit oHM Bbinu npoaaHsl B rocyaapcTeax, Bxoaswmx B EC. MapaHTuiHbINn
cepTudmKaT cuMTaeTCs AeNCTBUTENbHBLIM TOMBbKO MPU YCMOBUM, YTO K HEMY MpuUnaraeTcs TOBapHbI YeK WM TOBApOCOMPOBOAUTENbHAS
HaknagHasi. HencnpaBHOCTM, BO3HMKLUME W3-3a HEMPaBWUSIbHOTO WCMOMbL30BAHKS, MOPYM UNM HEBPEXHOro obpallieHns, He NOKpbIBalTCS
[encTBueM rapaHTun. [JOnonHUTENbHO NPOM3BOAWTENb CHUMAET ¢ cebsi NMobylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakoi-nibo NpsiMoit unu HenpsiMon

ylep6. P
. _ (H) JOTALLAS A .
A gyarto cég jotallast vallal a gépek rendeltetésszer(i izemeléséért illetve vallalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az alapanyag
rossz minds: ?ébél valamint gyartasi hibabdl erednek a gép lizembe helyezésének a bizonylat szerintigazolhatd napéétél szamitott 12 honapon
bellil. A cserélendd alkatrészeket még a jotallas keretében is BERMENTESEN kell visszakiildeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevéhéz
kiszallitva. Kivételt kéfeznek e szabaly aldl azon gépek, melyek az Eurdpai Uni6 199/44/EC iranyelve szerint meghatarozott fogyasztasi cikknek
mindstlnek, s az EU tagorszagaiban kerliltek értekesitésre. A jotallas csak a blokki igazolas illetve szallitolevel mellékletével ervényes. A nem
rendeltetésszer( hasznalatbol, megrongélasbolilletve nem megfelelé gondosségr?al valo kezelésbdl ered6 rendellenességek a jotallast kizarjak.
Kizart tovabba barminemdi felelésségvallalas minden kozvetlen és kOZ\éeA?{EAkﬁEﬁE'
Fabricantul(?arameazé buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza lainlocuirea gratuita a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza
calitatii scadente a materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 lunide la data punerii in functiune a aparatului, dovedita cu
certificatul de garantie. Aparatele restituite, chiar daca sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATALAPRIMIRE. Fac
exceptie, conform normelor, aparatele care se cate%orisesc ca si bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/EC, numai daca
acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare.
Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul la garantie. In plus fabricantul isi
decliné orice responsabilitate fata de toate daunele provocate direct si indirect.
GWARANCJA

Producent ?warantug)e prawidtowe funkcjonowanie urzgdzen i zobowigzuje sie do bezplatngj wymiany czesci, ktore zepsujg sig w wyniku ztej
jakosci materiatu lub wad fabrycznych ‘'w ciggu 12 miesigcy od daty uruchomienia urzadzenia, poswiadczonej na gwarancji. Urzadzenia

rzestane do Producenta, réwniez w okresie gwarancji, nalezy wysta¢ na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang one zwrécone na

oszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sa te urzadzenia, ktore ;qr?dsglane jako dobra kpnspmfcyjne, zgodnie z dyrektywa europejskg
1999/44/WE, wylacznie, jezeli zostaty sprzedane w krajach czlonkowskich UE. Karta gwarancyjna jest wazna wytgcznie, jezell towarzyszy je|
kwit fiskalny lub dowdd dostawy. Trudnosci wynikajace z n|eﬁrawndlowego uzytkowania, naruszenia lub niedbatoSci o urzadzenia nie sg objete
gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszell ie(sEIio)dERcl)zs'Lrﬁ(dAnie ibezposrednie.
Vyrobce ruci za spravnou ¢innost stroju a zavazuje seJ)rovés\ bezplatnou vyménu dilt opotfebovanych z divodu $patné kvality materialu a
nasledkem konstrukénich vad do 12 mésicu od data uvedeni stroje do provozu, uvedeného na zaruénimlisté. Vracené stroje atoivzaruénidobé
musi byt odeslany se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na z&kladé dohody tvofi \G’/jimku stroje
spadajici do spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, Ze byly prodany v €lenskych statech EU. Zarucni list
ma platnost pouze v pfipadé, Ze je pfedloZen spolu s G¢tenkou nebo dodacim listem. Poruchy vyplyvajici z nespravného pouziti, imysiného
poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky. Odpovédnost se dale nevztahuje na vSechny primé a neptimé skody.

Vyrobca ruci za spravnu ginnost strojov a zavazuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov opotrebovanych z dévodu zlej kvality materiélu a
nasledkom konstrukénych vad do 12 mesiacov od datumu uvedenia stroja do prevadzky, uvedeného na zaryénom liste. Vratené stroje atoiv
podmienkach zarucnej doby musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zéklade
dohody vynimku tvoria_stroje spadajice do spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za pre_d{)okladu, Ze boli predané v
Clenskych Statoch EU. Zarucny list je platny len v Bripade, ked je predloZeny spolu s U¢tenkou alebo dodacim listom. Poruchy vyplyvajuce z
neS{)ravneho pouZzitia, neopravneneho zasahu alebo nedostatocnej starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje na
vsetky priame i nepriame $kody.
(SI) GARANCIJA
Proizvajalec zagotavlja Eravilno delovanje slrojlev in se zavezuje, da bo brezpla¢no zamenjal dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe kakovosti
materiala in zaradi napak pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dne zacetka delovanja stroja, ki je naveden na certifikatu. Stroje, tudi ¢e zanje Se
velja garancija, je treba poslati do prmzva&alca na stroske stranke in bodo na stroSke stranke le-tej tudi vrnjeni. Izjema so stroji, ki so del potrosnih
dobrin v skladu z evropsko direktivo 1999/44/EC, le e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, Ce sta mu prilozena
veljaven racun ali prevzemnica. Neprijetnosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega
proizvajalec zavraCa odgovornost za vse neposredne in posredne poskodbe.
HR/SCG ) GARANCIJA
Proizvodac garantira iSﬁravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su o$teceni zbog lose kvalitete materijala i zbog
tvornickih gresaka, u roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, k oji{? potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su pod garancijom,
mora}u biti poslani bez pla¢anja troskova prijevoza. Iznimka su strojevi _OHI se vracaju kao potroSni materijal, u skladu sa Europskom odredbom
1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako je poprac¢en racunom ili dostavnom listom. Ostecenja
nastala uslijed neispravne upotrebe, izmjena izvrSenih na stroju ili nemara nisu pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve
odgovornosti za sve izravne i neizravne Stete.
. (LT) GARANTIJA

Gamintojas a_rantuoH(a nepriekaistinga jrenginio veikima ir sipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis, susidévéjusias as sus_i%ad_inusias del
prastos medziagos kokybés ar dél konstrukcijos defekty 12 menesiy laikotarpyje nuo jrenginio Igalz_eldlmo datos, kuri turi bati paliudyta
pazyméjimu. Grazinami jrenginiai, net ir ggalio'ant arantijai, turi bati siunciami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO IéSomis. ISimtj aukSc¢iau aprasytai
salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direktyva gali bati laikomi plataus vartojimo prekémis bei yra parduodami tik ES
Salyse. Garantinis pazymeéjimas galioja tik tuo atveju, jei yra lydimas fiskalinio ¢ekio arba_prls_tat){mo dokumento. | garantijg néra jtraukti
nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo priezidra. Gamintojas taip pat atsiriboja nuo atsakomybés uz bet
kokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius.
EE) GARANTII

Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali ja
konstruktsioonidefektide tottu, 12 kuu jooksul alates masina kaikupanemise sertifikaadil tdestatud kutﬁ)aevast. Taga& saadetavad masinad, ka
kehtiva ?arantiiga, tuleb saata TASUTUD POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. Nagu
kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult siis, kui miidud
UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hélma riknemisi, mis on pdhjustatud
seadme vaarast kasitsemisest, modifitseerimisest vdi hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta firma kdigi otseste voi kaudsete kahjude

eest.
LV) GARANTIJA

RaZotajs garanté masinu labu darbsp&ju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai razoSanas
defektu de|] 12 ménesu laika kop$ sertifikata noradita masinas ekspluatacijas sakuma datuma. A}Faka nosatamas masinas, pat to garantijas
laika, ir janosata saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz
masinam, kuras saskana ar Eiropas direktivu 1999/44/EC tiek uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES
dalibvalstis. Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases Ceku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies
nepareizas izmantoSanas, noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dé|. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem jebkadu atbildibu par tieSajiem un

netieSajiem zaud&jumiem.
(BG) FAPAHLUMA

dupmarta npon3BoAUTEN rapaHTVpa 3a 406pOTO (hyHKUMOHMPaHe Ha MalLMHWTE U ce 3aabixaBa [ja U3BbpLUM 6esnnaTHo nogmsHaTa Ha 4acTy,
KOMTO Ca Ce MoBpeaunu, 3apaau HekayecTBeH Matepuan unu npou3BoacTBeHM AedekTy, 10 12 MeceLa OT JaTara Ha nyckaHe B AeficTBUE Ha
MalumMHaTa, JokasaHa ¢ reJa_FaHLLMOHHa kapTa. BbpHaTuTe MalumHm, 4opy U B rapaHuus, TpsioBa Aa 6baaT nanpatexu cbe SAMNATEH MPEBO3 n
we 6baat BbpHati ¢ HATIOXKEH MITATEX. C U3KIIOYEHME Ha MaLLMHWTE, KOUTO Ce CYMTAT 3a ABWKUMO MMYLLECTBO 3a NOCTOSIHHO NON3BaHe,
KaKTO e YCTaHOBEHO OT eBponeickaTta avpektuea 1999/44/EC, camo ako MalumMHUTE ca NpoAaBaHu B CTpaHW YneHkn Ha EBponeiickusi cbio3.
lapaHuoHHaTa KapTa e BanuaHa, caMo ako € NpuapyXeHa oT cuckaneH 60H UK pasnuncka 3a goctaBka. HepegHocTuTe, npousTuyaLm ot
nowa ynotpeba 1N HeGPEXHOCT, ca W3KMoYeHW OT rapaHumsiTa. OCBEH ToBa Ce OTKMOHsIBA BCsikakBa OTFOBOPHOCT 3a AWUPEKTHU WIn
VHAVPEKTHU LLETU.

-
a
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GB CERTIFICATE OF GUARANTEE  SF TAKUUTODISTUS cz ZARUCNI LIST

1 CERTIFICATO DI GARANZIA N GARANTIBEVIS SK ZARUCNY LIST

F CERTIFICAT DE GARANTIE S GARANTISEDEL sl CERTIFICAT GARANCIJE

D GARANTIEKARTE GR MIZTOIOHTIKO EITYHZHS HR/SCG GARANTNI LIST

E CERTIFICADO DE GARANTIA RU FAPAHTUMAHbIN CEPTUGUKAT LT GARANTINIS PAZYMEJIMAS
P CERTIFICADO DE GARANTIA H GARANCIALEVEL EE GARANTIISERTIFIKAAT

NL GARANTIEBEWIS RO CERTIFICAT DE GARANTIE v GARANTIJAS SERTIFIKATS
DK GARANTIBEVIS PL CERTYFIKAT GWARANCJI BG FAPAHLIMOHHA KAPTA

GB Date of buying - I Data di acquisto - F Date d'achat - D Kauftdatum

MOD./MONT/MOA./ URLAP/MUDEL / MOLEN / St/ Br.

E Fecha de compra - P Data de compra - NL Datum van aankoop - DK Kebsdato

SF Ostopéivaméaara N Innkjopsdato - S Inképsdatum - GR Huepopnvia ayopde.

RU [arta npogaxu - H Vasarlas kelte - RO Data achizitiei - PL Data zakupu

CZ Datum zakoupeni - SK Datum zakupenia - S| Datum nakupa - HR/SCG Datum kupnje

NR./APIOM/ E./ C./HOMEP:

LT Pirkimo data - EE Ostu kuup&ev - LV Pirk8anas datums - BG [JATA HA MOKYTKATA

GB Sales company (Name and Signature)

I Ditta rivenditrice (Timbro e Firma)

F Revendeur (Chachet et Signature)

D Handler (Stempel und Unterschrift)
E Vendedor (Nombre y sello)

P Revendedor (Carimbo e Assinatura)
NL Verkoper (Stempel en naam)

DK Forhandler (stempel og underskrift)
SF Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus)

N Forhandler (Stempel og underskrift)
S Aterforsaljare (Stampel och Underskrift)
GR Katdompa mdinone (Ydpayida kat vroypadr)

RU LWTAMMuNOANMCH (TOPFOBOTO MPEANPUATASA)
H Eladas helye (Pecsét ésAlairas)

RO Reprezentant comercial (stampila si semnatura)
PL Firma odsprzedajaca (Piecze¢ i Podpis)

cz Prodejce (Razitko a podpis)

SK Predajca (Peciatka a podpis)

Sl Prodajno podjetje (Zig in podpis)

HR/SCG  Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis)

LT Pardavéjas (Antspaudas ir Paradas)
EE Edasimiigi firma (Tempel ja allkiri)

Lv Izplatitajs (Zimogs un paraksts)
BG NPOOABAY (Moanuc v Mevar)

3

The product is in compliance with:

Il prodotto & conforme a:

Le produit est conforme aux:

Die maschine entspricht:

Het produkt overeenkomstig de:

El producto es conforme as:

O produto e conforme as:

At produktet er i overensstemmelse med:

Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa:
At produktet er i overensstemmelse med:

Att produkten &r i Gverensstimmelse med:

To Tpoidveival KATAOKEUAOUEVO CUPPWVA UE TN:

3asBnseTcs, 4TO U3genne CooTBETCTBYET:
A termék megfelel a kdvetkez6knek:
Produsul este conform cu:

Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:
Vyrobok je v stlade so:

Vyrobek je ve shodé se:

Proizvod je v skladu z:

Proizvod je u skladu sa:

Produktas atitinka:

Toode on kooskdlas:

Izstradajums atbilst:

MpoayKTLT oTroBaps Ha:

DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE -
RICHTLIJN - DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV -
DIREKTIIVI - DIREKTIV - DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA
OAHTIA - AUPEKTUBE - IRANYELV - DIRECTIVA -
DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA -
SMERNICI - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI -
OWPEKTUBA HA EC

LVD 2006/95/EC + Amdt.

DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE -
RICHTLIJN - DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV -
DIREKTIIVI - DIREKTIV - DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA
OAHTIA - AUPEKTUBE - IRANYELV - DIRECTIVA -
DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA -
SMERNICI - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI -
OWPEKTUBA HA EC

EMC 2004/108/EC + Amdt.

STANDARD

EN 60335-2-29 + Amdt.
EN 62233 + Amdt.

STANDARD

EN 55014-1-2 + Amdt.
EN 61000-3-2 + Amdt.
EN 61000-3-3 + Amdt.
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